ВТОРНИК, 7 ФЕВРАЛЯ, 


r C үү 


[Kb 


V^ 


ОФФИЩИАЛЬНАЯ ГАЗЕТА, 


„ВИЛЕНСКІЙ ВЪСТНИКЪ “ выходить по ВТОРНИКАМЪ и ПЯТНИЦАМЪ. 


Цзна за годъ 


” 
за полъ года 
” 
на четверть года 
7? 
за 1 мЪсяцъ . 


УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ: 


съ пересылкою 
съ пересылкою . 


съ пересылкою . 


10 р. 
12.,, 
аавв оа Ў 
7? 
2 ,, 50 к. 
n 


Ы 


За объявленія плотится ва строку 17 к. сер. 


Контора редакціи въ Вильн%, на Дворцовой улицъ, въ Гимнамальномъ дом®. 
. 


СОДЕРЖАНИЕ: 


Внутренитя извъстія: О четырехъироцентныхь биле- 
Tax» государственнаго банка.—Вильно: отчетъ объ оборот суммъ 
въ Остробрамекой школ% рукодълія св. Mapin за 1860 г. 


Иностранныя Masteria: Общее обозрвше.— Итамя.— 
Франція. — Англія. —ABerpia. — Пруссія. ТелеграФныя депеши. 


Литерат. отдълъ: О дъйствіяхъ коммиссіи для начертанія 
прёэкта положения объ акциз% съ питей—(изъ Cse. Пч:) —Волотыя 
ubun 1. Корженевскаго,— Литературное обозр%ніе.— Вы- 
держки изъ гаветъ и журналовъ.— 0 Лъсоводетвъ 9. Снарска- 
г о.— Шисьмо изъ Лондона. — 'Текуийя извъстія.-— Вилен. gues- 
никъ.— .Объянленія. 


[| ити 
ВНУТРЕННІЯ ИЗВЪСТИЯ. 
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Въ Биржевыхъ Вфдомостяхъ 13 января помъщена статья г. 
Бунге подъ заглавісмъ: „Что такое новые четырехпроцентные би- 
леты государетвеннаго банка, и чего слъдуетъ отъ нихъ ожидать?“ 
На вопрос этоть авторъ даетъ слъдующій отвЪтъ: 

Выпускъ новыхъ билетовъ государственнаго банка, съ обяза- 
тельствомъ платить но нимъ проценты и погашеніе ; монетою, 
легко можетъ быть предетавленъ, какъ м%ра,. вынужденная Фи- 
нансовою крайност!ю.— Пеблаговолящіе Россіи иностранные жур- 
налы; безъ сомнънїя, скажутъ, что угрожающий дезицитъь BACTA- 
вляеть правительетво обратиться къ чрезвычайным способамъ; 
HO такъ ‘какъ заемъ невозможенъ, потому что на внутреннемъ 
рынк% ныть свободных капиталовъ, а европейскія биржи даютъ 
деньги только при извъстныхъ условіяхъ , напримъръ, государ- 
CTBAM%, которыя закладываютъ свои’ доходы (KAK% это дълаетъ 
Турція); TO пришлось выдумать новыя процентных ‘бумажных * 
деньги, гарантированныя отъ всъхъ потрясеній кредита сущихъ 
и будущихъ. Къ этому могутъ прибавить, что кредитные билеты, 
а вмъет® съ ними и процентныя бумаги; по которымъ платежи не 
объщаны монетою, отдаются въ жертву всЪмъ случайностямъ. 
воввышешя M паденія курса. Шодобныхъ толкованій слъдуетъ 
ожидать’ за границею, потому ‘что въ настоящее время низкій 
курсъ нашихъ биржевыхъ цънностей очень выгодень для европей- 
скихъ капиталистовъ ‘и спекуляторовъ. Когда правительство. 
преобравуетъ кредитную систему, KOVAA общество предпринима- 
етъ обширныя промышленныя предпрілтія, и оба, по необходи- 
мости; должны прибфгать къ кредиту, тогда понижене курса Ha 
процентвыя бумаги, въ виду покупки ихъ по низкой цън%ъ, соста- 
вляеть естественный расчетъ, объясняющій неблагопрілтный OT- 
зывъ о Финансовой мЪр%ъ даже безъ достаточнаго къ тому повода. 

Въ Росси. слфдусть остерегаться другой крайности. Topronoe 
сосдовіе повторяло болъе года: дайте, намь денегъ, побольше. де’ 
негъ! откройте намъ въ банк легкій и дешевый кредитъ. Одинъ 
изъ :наибол%е вліятельныхъ журналовъ нашихъ утверждалъ не 
pas: дЪлайте займы, обфлцая уплату прецентовъ и капитала Me- 
таллическими деньгами, и монета снова явится въ обращении, 
вексельный курсъ возстановится и все прійдетъ снова въ бол'ве 
нормальное пдложеніе.. _Изрдка сльшалиеь жалобы HA то, что по 
пяти-процентнымъ билетам'ь не выдаются ссуды 100 за 100, что 
по ‘ечетамь Ha ерочныя вклады банкъ ничего не выдаётъ, и 1р. 
Въ-виду этихъ требованій,. оптимисты могутъ сказать, что новые 
4 проц. билеты государственнаго банка осуществляютъ ве® наши 
лучния надежды и желанін: капиталы притекутъ въ банкъ, учетъ 
понизится Cb 7 на 5 проц., нри платеж» процентовъ и тираж® би- 
летовъ польется золотой дождь: вексельный курсъ поднимется до 
пари, промышленность оживитея и возникнуть многочисленныя 
предпріятія, для которыхъ откроются снова түгозатянутые ко- 
тельки лукаваго запада... 

Вникая въ изложенныя выше крайні мићнія, нельзя не MONY- 
спить, что,оба, II0 BCEŃ BKPOATHOCTU, ; разно далеки от» истины. 
Если съ одной стороны надо запастись н1›которою долею недобро- 
совъсгности или незнанія, для того чтобы утверждать, при тЪхъ 
данныхъ, которыя обнародованы (какъ (BI OHB скудны не были), 
что Финансовыя средства Россїи истощечы; и что нельзя болфе 
ничего придумать, кромф выпуска новыхъ бумажныхъ денегъ: то 


————- 


О ДЪЙСТВІЯХЪ КОММИССШ ДЛЯ НАЧЕРТАНИЯ NPO- 
EKTA ПОЛОЖЕНИЯ ОБЪ АКЦИЗЪ СЪ ПИТЕЙ. 


Ha» газетъ извфстны уже читателямъ высочайше y- 
твержденныя тлаавныя основанія сисл'емы взимашя питей- 
ныхъ сборовъ въ Pocciu съ 1-го января 1863 г. 

Дая составленія ва основаніи вхъ проекта положеня и 
дая ‘обработки BOŻX*, относящихся до него предположеній, 
образована при министерств финансовъ, подъ непосред- 
ственнымъ в®д®Ън1@МЪ самого MAFĄCTPA, особая коммиссля. 

Pasawrie ‹ высочайше Утвержденныхь главвыхъ OCHO- 
Banik ‘акцизной системы, ВОЗЛОЖенное na эту коммиссію, 
составляетъ, въ настоящее время, одно изъ важныхъ Npa- 
вительственныхъ пЪ2ъ, касающихся интересовъ и прави-- 
тельства; ‘и всего общества. ЗнаЧИТельвость питейнаго- 
напога, упадающаго вообще на наройЪ, TAFOCTEK способа 
взиманія этого налога; orbcr.enie торговай Bb Трактирныхъ. 
заведенїяхъ, ‘ренсковыхъ погребахъ, портерныхь чавкахъ, 
Жайкое состояніе промыгиленостей винокуренной, пивова- 
ренной, Bopounoń, и ийконець, важность пая праватель- 
ства’ получаемаго ньп% этимъ путемъ дохода, составаяю- 
Щаго ‘почти половину ‘сего’ тосударственнаго дохода, — 


Bob эти причины дһютъ право’ на подное внимаше публики ч 


Kb Д$Йотвїямъ коммиссів. 
Z а занятіяхъ этой 
STANME читателям. 
відо, нар комиисст, сверхъ чиновнаковъ разныхъ 
этовъ пу) Boman m частныя лица, которыхъ свЪрфнія въ 
Ц могутъ быть пожезны правительству. 
пистра, Бен коммиссіи назначенъ, по избранию’ ми- 
ЛИЧЕСТВА ®#М°очайшаго ЕГО HMIIEPATOPOKATO BE- 
секретаря тосула леш, ихсправлающий доажность отатсъ- 
сятовскій. Ba чрОтвеннаго совфта A. П. Забжоций-Де- 
CBN коммиссш вступали: To приглашению 


Имфя постовфрныя свфДфНЯ 0° 
KOMMACCIK, мы дЪлаемъ ихъ M3“ 


А 
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съ другой стороны, было бы несколько опрометчиво ожидать отъ 
новыхъ билетовъ того, на что они конечно неразчитаны и чего не 
могутъ произвесть. 
Сами по ceó%, они не избавятъ рынка отъ бумажныхъ денегъ 
не возстановятъ металлическаго обращенія, не обратятъ безпро- 
центнаго долга (заключающагося въ кредитныхъ билетахъ,) въ 
процентный, консолидированный, не понизятъ учетнаго процен 
та. При 700 милл. рублей кредитными билетами, превращеніе 
одной седьмой доли сихъ послъднихъ въ новыя процентныя бума- 
ги, съ тъмъ, что часть извлеченныхъ билетовъ будетъ пущена 
въ обращеніе при учетахъ, несоставляетъ еще коренной мры; вър- 
Haro средства противъ бумажныхъ денегъ. При 700 милл. руб. 
кредитныхъ билетовъ, при 272 милл: рублей пятипроцентныхъ 
билетовъ, при 150 милл. руб. 4 проц. непрерывно-доходныхъ би- 
летовъ, при значительной суммъ билетовъ государственнаго. KAB- 
начейства, при 300 милл. банковыхъ вкладовъ и при существова- 
ніи многихъ внЪъшнихъ займовъ, по коимъ проценты и погашеніе 
неуплачиваются монетою—одДнимъ словомъ, при существованіи 
на сумму свыше 1,500 милл. руб. кредитныхъ бумагъ, находящихся 
подъ вліяніемъ денежнаго лажа, новые банковые билеты будуть 
им%ть также мало вліянія на возстановлеше. металлическаго ебра- 
щешя, какъ 5-ти процентые Фонды 6-го займа. Пріемъ новыхъ 
'билетовъ въ платежахъ казною лишаетъ ихъ значенія консолиди- 
`рованнаго займа съ цълію уничтоженія бумажныхъ денегъ; а при- 
влечеше этими билетами депежныхъ капиталовъ въ банкъ ни 
монивитъ еще учетнаго процента, если капиталы вообщее не cab- 
лаются изобильнфе, и банковый учетный процентъ будетъ сообра- 
жалься съ биржевымъ, а не биржевой съ банковымъ. Что же 
такое 4 пр. билеты государственнаго банка и чего слъдуетъ отъ 
нихъ ожидать? i 
Билеты эЪи суть ничто иное, какъ новый видъ серій (биле- 
товъ государственнаго казначейства) только не 50-ти, а 300 рубле- 
ваго ‘достоинства и выше, и съ назначешемъ къ нимъ платежей 
монетою. Какъ платежные знаки, выданные на боле крупныя 
суммы, они въ меньшей степени имфютЪ характеръ денегь, 'чъмъ 
прежніе билеты государственнато казначейства, какъ процентныя 
бумаги, наиболће соотвътствующія вкусамъ русской публики, KO- 
торая хочетъ, во чтобы то ни стало, чтобы капиталъ, Затрачен- 
ный въ процентной бумаг, былъ всегда свободнымъ; они. могутъ 
способствовать большему и большему ознакомленію общества съ 
помЪщенїемъ денегъ на проценты, и подготовить почву для болфе 
раціональныхъ Формъ кредита. Наконецщъ, какъ бумаги 4 пр. они 
должны довершить ликвидацію банковыхъ вкладовъ, потому что 
нЪътъ никокого разсчета оставлять свой капиталъ въ банкЪ BA 
2 пр. когда можно имЪть 4 пр, на несравненно выгоднъйшихъ 
условіяхъ.  Наконецъ какъ процентныя бумаги, исключающія CH- 
стему вкладовъ па сроки, принятую государственнымъ банкомъ, 
новые билеты составляютъ по всей въроятности временную м%ру. 
Въ самомъ дълъ: кто согласится отдать капиталъ за 3 пр. или на 
срокъ за 4 проц., когда можно имъть помъщеніе за 4 нроц. и при- 
томъ въ бумажныхъ  деньгахъ еъ металлическою стоимостию! 'Та- 
ковы надежды и ожидашя, которыя можно имфть, не отдаваясь 
увлеченію; если же увлечеше позволительно, то развъ въ одномъ 
только случаъ. Можно полагать, что присвоеше новымъ билетам 
мателлической стоимости служитъ признакомъ готовящагося воз- 
становленія свободнаго размфна билетовъ на монету, и что попол- 
Henie размфннато Фонда не заставить себя доліо ждать. Надежда 
эта основана на томъ, что и при настоящему ARB, не было HM- 
какого разсчета объщать за 100 руб. бумажками 106 или 107 руб. 
SO1OTOM b или серебромъ и сверхъ того платить тотъ же процентъ, 
который платится по билетамъ государственнаго казначейства, 
потому что 4 рубля монетою, при лаж% къ 7 проц., равняется 4 p. 
18 к., не принимая во внимаше преми, существующей на билеты 
государетвеннаго казначейства. (*) 


` 


— 


(*) 100 м. рублей банковыхъ билетовъ обойдутея правитель- 
ству въ 41 годъ до 205 м. руб. металломъ. Бытъ можетъ, заемъ 
одной пятой части этой суммы или покупка металла на 40 м. или 
продажа Николаевской желфзной дороги, о которой такъ много 
уже писали, было бы достаточно для открытія размЪна выпущен- 
ныхъ кредитныхъ билетовъ и для предоставленія банку новыхъ 


выпусков» постоянно размънныхъ бззпроцентныхъ билетовъ, ‘по’ 


MEPE потребности торговли. 


министра финансовг: M. X. Рейтеряъ, статеъ-секретарь; 
К. И. Домонтовичъ, помощникь статеъ-секретаря въ TO- 
сударственномъ совфт%; А. А. Абаза, помфщикъ и вяа- 
ДЪлецъЪ винокуренныхъ заводовъ въ Саратовской, Kyp- 
ской и Кіевской губернілхъ; А. И. Кошежевъ, помфщикъ и 
владфлецъ винокуреннаго завода въ Рязанской губерніи; A. 
А. Гагемейстеръ, помфщикъ Лафаяндокой губернія. — По 
назначемю мннистра финансово: Я. И. Голубевъ, ваце- 
даректоръ департамента разныхъ податей и сборовъ; В. 
M. Каяжевичъ, предсъдатель Таврической казенной nasa- 
ты; И. А. Tans, прелс%датель Саратовской казенной пала- 
ты; Ф. Ø. Киселевъ, предофдатель Полтавской казеняой 
палаты; А. А. Де-Роберти, председатель Виленской казен- 
ной палаты. — По назначеню министерства: внутреннито 
дълә: К. К. Гротъ, Самарскій гражданский губернаторъ *). 
Государственныха имущества: П. А. Кондыревъ. Удюловз: 
H. Н. Тютчевъ. Въ эксперты вступили: ло приглашеню 
министра финансова отв Акадещи наука: ординарные 
| академика: A. Я. Купоеръ, Э. X. Ленцъ, Б. С. Якоби, 10. 
"Ф. Фричше.— По приглашению предспдателя коммисей 
| вг разное epena: С. С. Скибиневскій, помЪщикъ и сидфаецъ 
| винокуреннаго завода въ Саратовской губернии; К. П. Bak- 
Мариъ, помъщакъ и вавокуренвый заводчикъ С. Петер- 
бургекой губернів; баронъ Ю. Ф. Kopos; Ф. С. Илишъ, 
преполаватель химіи въ технологическомъ институт; Ф.В. 
Штейвбергъ, механикъ и строитель винокуренныхъ заво- 
довъ; А. - Здотцицкій, помфщикъ и владвлецъ виноку- 
реннаго 388018 въ Кіевской ryóepnia; граоъ 3. С. Чапскій, 
помЪщикъ Ковенской гусервіш; А. H. Казедетъ, бывшій пя- 
воваренный заводчикъ; пивозаренные заводчики въ С. Пе- 
тербургЪ: И. А: Дурлань, К. l. Казалетъ, А. И. Кронъ и 


*) ын директоръ Д@П&ртамента разныхь податей и cÓ0- 
ровъ. 
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„KURYER WILENSKI* wychodzi co WTOREK i PIĄTEK. 
WARUNKI PRZEDPŁATY. 
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Za ogłoszenia płaci się za każdy wiersz druku po kop. 17. 
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Wiadomości krajowe: O eztóroprocentowych biletach ban- 


kowych. — Wilno: sprawozdanie z obrótu summ Ostrobramskićj ręko- 
dzielniczćj szkoły, М. М.Р. za r. 1860. 
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żące.— Dziennik Wileński. — Ogłoszenia. 


WIADOMOŚCI KRAJOWE. 


St.- Petersburg 30 stycznia. 


W Gazecie Giełdowćj z dnia 13-go stycznia czytamy artykuł p. 
Bunge pod tytułem: „Czóm są nowe bilety czteroprocentowe banku 
państwa, i czego należy oczekiwać od nich?** Na takie zapytanie au- 
tor w następujący sposób odpowiada: 


Wypuszczenie w obieg nowych biletów banka państwa, z obowiąz- 
kiem wypłacania za nie procentów i umorzenia monetą, łatwo wziąć 
mogą za środek, przez ostateczność skarbowości doradzony. Nie- 
życzliwe dła Rossji dzienniki zagraniczne powiedzą bez wątpienia, że 
deficyt grożący zmusza rząd do przedsiębrania środków nadzwyczaj- 
nych; lecz że pożyczka stała się rzeczą niepodobną, na rynkach bo- 
wiem krajowych czuje się brak swobodnych kapitałów, a giełdy euro- 
pejskie dają pieniądze jedynie przy pewnych warunkach, naprzykład 
państwom dającym w zastaw swoje dochody (jak. to Turcja czyni), 
przeto trzeba było powziąć pomysł nowych papierowych pieniędzy pro- 
centowych, gwarantując je od wszelkich wstrząśnień kredytu tak 
obecnych, jako i przyszłych. Nadto mogą jeszcze dodać, iż bilety kre- 
dytowe, i wespół z niemi papiery procentowe, które nieobiecano spła- 
cać monetą, wystawione są na niepewność podnaszania się i upadku 
kursów. Takich to rozumowah możemy spodziewać się zagranicą, 
gdyż w obecnym czasie nizkie kursa naszych papierów giełdowych, bar- 


dzo są korzystne dla kapitalistów i spekulantów europejskich. W chwili 


kiedy rząd reformuje systemat kredytowy, kiedy społeczność przed- 
siębierze rozległe przedsięwzięcia przemysłowe, i kiedy zatóm jedna 
i druga strona muszą koniecznie uciekać się w takich razach do kredy- 
tu,— naówczas zniżenie kursu papierów procentowych, w nadziei na- 
bycia ich po cenie nizkićj, stanowi naturalną rachubę, tłumaczącą 
nieprzyjazne opinje względem środków finansowych, bez dostatecz- 
nych ku temu powodów. 


W Rossji trzeba wystrzegać się innćj znowu ostateczności. Stan 
handlowy przeszło o t roku powtarzał: dajcie nam pieaiędzy, jak naj- 
więcój pieniędzy! otwórzcie nam w banku kredyt łatwy i tani. Jeden 
z naszych dzienników największy wpływ mających niejednokrotnie wy- 
rażał się w ten sposób: zaciągajcie pożyczki, obięcując wypłatę pro- 
centów ikapitałn pieniędzmi metalowemi, a moneta znowu ukaże się 
w obiegu, kurs wekslowy ustali się i wszystko do zwyczajnego powróci 
stanu. Niekiedy użalano się na to, że na bilety pięcioprocentowe nie 
pożyczają 100 za 100, że na rachunek lokat terminowych bank nie ше 
daje it. d. W obec tych żądań, optymiści mogą powiedzieć; że nowe 
bilety 4 proc. banku państwa urzeczywistniają wszystkie najświetniej« 
sze nadzieje nasze: kapitały spłyną do banku, dyskonto zniży się z 7 na 
5 proc., przy wypłacie procentów i losowaniu biletów lunie deszez 
złoty, kurs wekslowy podniesie się do pari, przemysł zostanie oży- 
wiony i nastaną liczne przedsięwzięcia, dla których znowu otworzą się 
niedostępne dziś worki przebiegłego zachodu... 


Rozważywszy bacznie podobne opinje ostateczne, nie można nie 
przypuścić, że te zarówno dalekie są od prawdy. Jeżeli z jednćj stro- 
ny trzeba jakicjś niesumienności lub nieznajomości stanu rzeczy. iżhy 
utrzymywać, wbrew danym jakie zostały ogłoszone (jakkolwiek mo- 
głyby być niedostateczne), że środki skarbowości Rossji są wyczerpane 


M. M. Лазутинъ; Г. A. Медынцовъ, пивоваренный завод- 


чикь въ Москвф; Ф. Е. Астрфевъ, пивоваренный завод- 
чикъ въ Калуг$; К. Кюммель, пивоваренный заводчикъ въ 
Parbh, и чиновники государственной канцелярии : С. А. 
Мордвиновъ, графъ К. И. Паленъ, Н. II. Щепкинъ и В. A. 
9едоровскй. Посл®днїе двое зав$дуютъ и дфаопроизвод- 
ствомъ комииссіи. 

Прежде открытія занят! коммисс!и, въ государетвен- 
ной канцедяріи составленъ быль проектъ положенія объ 
акциз съ патей, на оспованіи утвержденныхъ главныхъ 
наҷедъ, въ вадъ матеріяла дая дажьнйшей обработки. По 
открытіи занятій, коммиссія раздЪяизась ‘на нфсколько ча- 
стей или спеціяльныхъ коммяссій, NAA обработки порознь 
BOBbX% главныхъ вопросовъ, положавъ вносить въ общее 
собраніе коммиссік работы, уже подготовленныя иди чяе- 
нами, или спеціяльвыми коммиссілми. Въ первыхъ пред- 
варительныхъ засфдавніяхъ коммиссін бык распредфяены 
работы. 

Главвъйшій вопросъ въ настоящемъ да, само собою 
разумфется, состоит въ установлеши порядка для взи- 
манія акциза съ вина; а какъ, по мнфнію государствен- 
наго совфта, взимаше акциза съ вина дояжно быть OCHO- 
вано, между прочимъ, на опредфаен!и нормальной силы 3a- 
водовъ, то, поэтому , па коммиосіи лежить обязанность 
составить правила ддя описанія заводовъ, изи®ренїя по- 
еуды, опредфлить нормальные выходы вина изъ каждаго 
рода припасовъ и затфмъ, установить правида дая самаго 
винокуреня и для учета заводовъ въ выкуркф. Коммае- 
Cia нашда, что вопросы эти съ основательностю могутъ 
быть разршены только при помощи жицъ, близчо знако- 
мыхъ съ практикою винокуреня и съ надзоромъ за за- 
водама; по этому обсужленіе ихъ признано необходимымъ 
поручить особой спеціяльной KOMMKCCIH, въ которую BOTY- 
naga: А. И. Кошевевъ (предофдательствующИ), А. А. Абат 


ай 


| 


Вібго redakcji w Wilnie, przy ulicy Biskupićj (Dworcowój), w murach po-uniwersyteckich. 


i że nie więcćj nie można wymyśleć, jak tylko puszczenie w obieg no- 
wież pieniędzy papierowych; tedy z drugićj znowu strony byłoby zbyt 
lekkomyślnie oczekiwać od nowych biletów tego, na co zapewne nie li- 
czono przy ich uchwaleniu, i czego zatém uczynić nie mogą. 


Same przez się nie uwolnią one ryaku od pieniędzy papierowych, 
nie przywrócą obiegu monety brzęczącćj, nie zamienią dza bezpro- 
centowego (składającego się z biletów kredytowych) w procentowy, 
konsolidowany, ше zniżą procentu disconto. Przy 700 mil. rubli 
w biletach kredytowych, zamienienie 137 części tych ostatnich па no- 
we papiery procentowe, z zastrzeżeniem, że część wyjętych z obiegu 
biletów będzie znowu puszczona w obieg przy zaliczeniach, nie stano- 
wi jeszcze pewnego środka przeciwko pieniędzom papierowym. Przy 
700 :гцЬ. w biletach kredytowych, przy 272 mil. rub. w biletach pię- 
cioprocentowych, przy 150 rub. w 4 procentowych biletach ciągłego 
dochodu, przy znaeznćj summie w biletach podskarbstwa państwa, 
przy 300 mil. w lokatach bankowych i przy istnienia wielu pożyczek 
zagranicznych, w których procenta i umorzenie nie wypłacają się mo- 
netą — jednóm słowóm, przy istnieniu summy przeszło па 1500 mil. 
rub. papierów kredytowych, zostających pod wpływem łąży pieniężnćj, 
nowe bilety bankowe również mało wptyną na przywrócenie obiegu mo- 
nety brzęczącćj, jak 5-cio procentowe fonds 6-6] pożyczki. Przyj- 
mowanie przez skarb nowych biletów w opiątach, pozbawia је znacze- 
nia pożyczki konsolidowanćj w celu zniszczenia papierowych, a ścią- 
gnienie przez te bilety kapitałów pieniężnych do banku, nie zniży je- 
szcze procentu diskontowego, jeżeli kapitały nie staną się w ogólno- 
ści obfitsze, i bankowy procent diskontowy będzie się stosował do 

iełdowego, nie zaś giełdowy do bankowego. Qzemże więc są bilety 

procentowe banku państwa i czego należy oczekiwać od nich ? 


Bilety te niczem innóm nie są, jak tylko nowym rodzajem serij 
(biletów podskarbstwa państwa), lecz już nie 50-ciu, ale 300 rublowe* 
go waloru i wyższeg , do których przywiązana jest wypłata monetą. 
Jako znaki płatne, na znaczniejsze summy wydane, w mniejszym što- 

„pniu posiadają charakter pieniędzy, 012 dotychczasowe bilety pod- 
skarbstwa państwa; a jako papiery procentowe, naibardzićj odpowia- 
dające potrzebom publiczności, która chce koniecznie, by kapitał za- 
mieniony na papier procentowy był zawsze wolny, mogą się one przy- 
łożyć do coraz większego oznajomienia ogółu z lokowaniem pieniędzy 
na procenta i przygotować niwę do racjonalniejszych form kredytu. 
Nakoniec, jako papiery 4 procentowe, powinny dokonać likwidację lo- 
kat bankowych, niema bowiem żadaćj rachuby zostawiać swój kapitał 
w banku za 2 proc. wówczas, kiedy można mieć 4, na. dogodniejszych 
bez porównania warunkach. Wreszcie, jako papiery procent przyno- 
szące, wyłączające przyjęty przez bank państwa systemat lokat termi- 
nowych, nowe bilety stanowią zapewne środek czasowy. Jakoż w sa- 
mej rzeczy, kto zechce oddać kapitał na 3-сі procent, lub na termin 
na 4 procent, mogąc ulokować na 4 proc. i przytóm w pieniądzach pa- 
pierowych z wartością metaliczną. Takie to są nadzieje i widoki, ja- 
kie mieć można, nie“ oddając się zbytnim przywidzeniom; jeżeli zaś go>, 
dzi się wyprowadzać jakie wnioski, to chyba w jednem tylko zdarzeniu: 
oto można mniemać, że nadanie nowym biletom wartości kruszcowćj, 
zapowiada gotujące się przywrócenie wolnćj wymiany biletów na 
monetę, i że uzupełnienie fondu wymiany dość rychio do skutku 

rzyjść może. Nadzieja ta zasadza się na tém, że i przy obecnćj a 
żadnćj nie było rachuby obiecywać za 100 rubli w papierach 106 lu 
107 rabli złotem albo srebrem i nadto płacić jeszcze tenże sam pro- 
cent, jakie się płaci za bilety ота państwa, gdyż 4 ruble 
w monecie, przy zg ł do t proc., równa się 4 r. 28 k., nie mowiąc tu 
już nie о premji, do biletów podskarbstwa państwa przywiązanćj (*). 


(* 100 miljonów rubli biletów bankowych będzie rządowi Ко- 
sztować przez 4t rok do 205 miljonów rubli monetą brzęczącą. Być 
może, iż pożyczka 145 tćj sammy czy nabycie metalu za 40 т., albo 
też przedanie Mikołajewskićj drogi zelaznćj, о czóm tak wiele już pi- 
sano,byłoby dostatecznóm do otworzenia wymiany puszczonych w obieg 
biletów kredytowych i do upoważnienia banku do nowego puszczenia 
w obieg ciągle wymienianych biletów bezprocentowych, w miarę uczu- 
wanćj potrzeby w handlu. 


за, К. П. Веймарнъ, А. A. Гагемейстеръ, И. A. Ганъ, А. А. 
де-Роберти, А. O. Злотницкій, Ф. С. Илишь, Ф. Ф. Kuce- 
левъ. грахъ К. С. Паленъ, С. С. Скибияскій, грахъ Э. С. 
Чапскй, ©. В. Штейнбергъ и В. A. Өедоровокій. 

Дия kowuuccia этой быға составлена и разсмотрФва 
программа главныхъ вопросовъ, подаежащихъ ея разр ше- 
нію, разработкою которыхъ она въ настоящее время и 34- 
нимается. 

Другой важный вопросъ, возбужденный въ общей ком- 
MACCIR, касается способовъ опредъленія выкурки вина ва 
заводахъ посредствомъ механическаго контровьнаго CHA- 
ряда. 

Государственный совт», въ мнфни своемъ, положи1ъ: 
взимать еккезъ съ вина одной опредъленной крфпости, и 
призналь полезныжъ, при начертаніи подробвыхъ правиль 
относительно учета и контройя по винокуреню, имфТЬ 
въ виду возвожное облегчеше заводчиковъ OTH, бТ®бни- 
төдьныхъ Mbps (напр. введеніемъ на заводах» ОДНОГО нзъ 
спарядовъ дая измфреня выходовъ Bana), 605% 0Слабленія, 
однако же, дЬйствительности надзора» #®0бходимаго дая 
соблюденія интересовъ казны. p: Г 

Существующій у насъ спартоиЗръ ‘есса, по отзы- 
вамъ многихъ лицъ, весьма иёуЛОВЛлетворителенъ, по при- 


чан звоупотреблени, который Онъ легко допускаетъ. Ms- 
вЪотно, что чфиъ 46740 POAIOKb или гирьки, Thu меяв- 


шую противъ дъйствительной показываетъ спиртожћръ кр®- 
пость вина; pań УМеНьШеня же вфса волчка или гирекъ ча 
н нарочно стираютъ EXS, что весьма MET- 


сто въ пра 
Ми А > потому что Bob части спиртомфра Гесса Me- 
талпическі При употребленіи такого испорченнаго спар" 


поотавщикъ вина постоянно обочитывается. 
можеть быть 


дъ meu OTB 
онъ 


томЪра > 
Кром этой умышленной порчи, спиртомфръ 


испорченъ случайно, напр. при педеніи на по. 
ивосторожнаго употребленія ; въ такихъ свучаяхъ, 


ВИЛЬНО. 


Мы уже имфаи случай несколько разъ говорить-въ:ВЪот-.. 
никћ объ одномъ изъ самыхъ полезныхъ учрежденій въ Ha- 
шемъ город, дающемъ пріютъ и обезпечивающемъ будущ- 
ность нфоколькимь десяткамъ бфдвыхъ дъвушекь, истор- 
гпутыхъ изъ нищеты, праздности и тЪхъ гибельныхь по- 
саъдствій, кои неразлЪльны съ ними, именно обо Остро- 
брамекой шкоя% рукодфия св. Марли. Нынф zaw» шаятно 
ссобщить читателямъ отчетъ объ оборот суммъ въ этой 
шкод% за истекший годъ, и отъ имени страждущаго чедовф- 
чества заявить искреннюю б4агодарность благороднымъ 
жертвователямъ. Ред. 

1) Оставалось къ 1-му января 1860 года 41 к. 

2) Въ течени 1860 года поступило: 7 

Отъ ея высокопревосходительства Анастасій Алексан- 
дровны Назимовой 900 p.; бтъ vr. Г. Hu. Aqeabcona 200-p:; 
купца Апатова 20 p.; Андабургскаго 8 р.; Tapma Бройдо 
5 р.; полковника R а | р.; Венка 3 р.; Вебера 3 р.; 
Валка 2 р.; банкира Геймана 130 р.; Гаршеельда 10 p; 
Гельбинга 10 p.; Ганвака 2 р.; Гаязье 3 руб.; почетнаго 
гражданина Гурвица 100 p.; раввина Їовы Герштейна 12 p.; 
купца Гаосса 30 p.; г-жи Домейко 10p.; Дехтерева 3 p.; ча- 
совыхъ pbob мастера Данишевскаго 3 p.; Эйслера 20:p.; 
Завадзкаго 5 p.; ксендза Залескаго 45 р.; преосвященнаго 
Виченскаго епископа Красинскаго 50 p.; Коссовскаго 2 p.; 
Каейна 2 р.; Кисина 2 p.; Каячки 2 р.; купца 1 гильдіи Ka- 
расика 400 p.; А. К. 5 p.; Лебенсона 10 р.; Лебановскаго 
2 p.; now. Лисовскаго 50 p.; купца Мухина 40 р.; Новикова 
6p.; Натанеона 3 p.; Opreabópanja 2 р.; пов®реннаго купца 
Васишя Розенталя 10 p.; г-жа Познанской 2 p.; Пащкевяча 
2 р.; Попова 5 p.; Петрова 2 p.; ротмистра Павлова 25 p.; 
Розентаия 5 р.; Ромма 20 p.; Рындзюнскаго 6 р.; Шпора 2 
р.; градскаго головы Страуза З р.; графа Ивана Тышкеви- 
ча 50p.; Владислава Фіорентини 25 р.; Фехтеня З p.; Ших- 
маратова 2 p; Шмидта З p.; Ширвиндта 2 р; Эфрона 35 
p; отъ невзвфетнаго sana (чрезъ посредство барона Poc- 
сильона) 1,000 р.; пом. Оскара Корвина Мидевскаго 100 р.; 
дохода еъ театральнаго представления ' въ qowh генералъ- 
губернатора въ пользу бъдныхъ 300 p; отъ продажи Be- 
щей въ магазинф 50 р.; шата отъ двухъ ученицъ за полу- 
годе 50 p.; отъ продажи старыхъ кроватей 4 p.; человЪ- 
кодюбивымъ участіемъ и содЪйствіемъ гг. предводителей 

` дворянетва: губернскаго, qbk. ст сов: каммергера-Домей- 
ко, и у%здныхъ Tykaano, Еленскаго, Буткевича, Ширипа, 


WIADOMOŚCI . ZAGRANICZNE. 
POGLĄD OGOLNY. 


Mowa hrabiego Morny objaśnia i uzupełnia 


mowę cesarską. Wyrazy wyrzeczone. przez Napo- 
leona ИГ na radzie tajnćj, wówczas, kiedy chodziło 
o udzielenie senatowi i ciału prawodawczemu „prawa 
składania adresów, przyjęte zostały i przez izbę i przez 
narod z prawdziwą „wdzięcznością; jakoż oświadczenie 
panującego, „że rządowi jego najwięcćj szkodzi brak ja- 
wności i kontroli; że ten brak właśnie. rodzi potwarz 
i uprzedzenia; że pragnąc dobra i mając w sercu uczei- 
we zamiary, może się jednak mylić i że dla tego po- 
trzebaje wiedzięć o tém, со kraj o jego postępowaniu 
myśli», rozgłośnie rozbiegło się po. całćj Francji. Wpły- 
пеіо nawet na usposobienie: izby, dziwny jakiś biorącćj 
kierunek, Wiadomo, że ciało prawodawcze ше mogło 
przeboleć: poniżenia swego, ile razy porównywało swą 
władzę z wtadzą służącą niegdyś izbie deputowanych, 
przed r. 1548. Stąd na ogół było rządowi. niechę- 
tne i rade okazywać na każdym kroku, że Francja jest 
na drodze wstecznej i że cesarz w sereu hołduje teo- 
rjom nieograniczonej władzy.  Postępując w tym du- 
chu na otwarciu izb,. okryło-grzmiącemi. oklaskami to 
miejsce mowy, w którem cesarz odezwał się że” współ- 
czuciem о Franciszku П, nie dla tego, aby. ciało.pra- 
wodawcze również mu sprzyjało, lecz, aby temi okla- 
skami ostrzedz. naród o tajemnych dążeniach . jego 
władey. Wszakże szczerość hrabiego Morny, przeko- 
nanie, że ten mąż stanu jest statecznym zwolennikiem 
wszystkięh wyzwolonych zasad, zdaje się, iż oświeciły 
większość, że cesarz rzeczywiście prowadzi państwo 
do coraz rozleglejszych swobód. Pożądanćm jest jeszcze 
jedno ulepszenie, a mianowicie, aby rząd przywrócił 
izbie mównicę: Dotąd każdy przemawiał ze swojego 
miejsca; teraz gdy stenogralja zajęła tak wielkie zna- 
czenie w parlamentarnćm życiu franćuzkiem, hr. Mor- 
© ny żądał, aby mówcy wychodzili na środek izby i stam- 
tąd, dla łatwiejszego słyszenia -przez stenografów, swe 
głosy odbywali. -Jest rzeczywiście eó$ upokarzającego 


Дается вевћрнымъ; но эту певърность по наружности 
часто вовсе нельзя замфтить, такъ что прочность спирто- 
мъра составляет его большой недостатокъ, а между тфиъ 
подобные неисправные инструменты постоянно встр®чают- 
ся въ практикф. Затфмъ, спиртомфръ Гесса не. показы- 
ваеть дЪйствительно крВпобти спирта, т. ‚е. содержания 
безводнаго алкоголя въ спиртной жидкости, A только опре- 
дЪаяетъ количество воды, необходимой. JAA того, чтобы 
привести испытуемый спирть въ полугаръ, принимаемый 
за норму. Мнфшемъ государственнаго совфта положено : 
отмЪнить обязательную продажу ‘разныхъ опредфаенныхъ 
пын сортовъ вина; поэтому, позугаръ , · принятый; Гес- 
сомъ за норму при его вычисденіяхь,: теряетъ всякое зна- 
ченіе, а затъмъ и спиртоивръ Гесса, весьма важный при 
разсыропк спирта въ подугаръ, едва ли будет», соот- 
вЪтствовать .„ потребностямъ новой. акцизной системы. 
Изъ всего этого вытекла необходимость опредфаить.на- 
учнымъ образомъ: KAKIA качества должны. принаддежать 
спиртомфру, чтобы онъ быдъ удобенъ въ практикъ и не 
йопускааъ злопотреблений?. Можно 1а прамфнить ,спирто- 
мъръ Гесса къ требованіямъ новой системы, и ве предста- 
BATCA д8 бодфе удобнымъ ввести какой дибо другой спир- 
томЪръ? ' 


‚ Относительно механическихь контрольныхь онарядовъ, 
предстоитъ испытать изъ нихъ боле извфстные. `Испы- 
ranie это необходимо потому, что за траницею Haryb еще 
подобные спаряды, ПО ихъ неудовлетворитеаьности, для 
onpeqbaenia кодичества выкурениаго вина, не приняты. 


Въ виду. имфются. снаряды: ‚прусский, г. Мясковскаго 
u кущовъ Шаеура и Закревскаго. Чтобы снаряды эти 
цмфли дад правательства какое #и00 значены, необходимо, 
чтобы они показывала количество И качество проходя- 
щаго чрезъ нихъ спирта, 8, вмфстф СЪ Т®мъ, чтобы не 
допускали возможности сокрыть оть правительства кд. 
кое аибо кодачество выкуреннаго вина. ТОЛЬКО nocąż 
мвогихъ и точныхъ оцытовъ можно .опредЪлитЬ» -@0Ть. ди 
возможность употреблять эти снаряды, какъ ИсСАлюЮчи- 
тельное средство для учета выкураваемаго вина, MAM MXD 
можно употреблять только какъ вспомогательное средство 


`1Свїонтецкаго и Умябтовскаго, выручено изъ продажи nore- | 


“manb 25; ва устройство спаленъ, кухни, прячешной, Ma- 


"Ha отолъ: 1 вачаяьницы, ея помощницы, ученницъ и при- 


рейвыхъ билетовъ въ пользу училища 280 р. (Въ числ 

этихъ 280 р. вхолятъ 25 p., пожертвовани s 
r. Домейко); отъ продажи ржи и ячменя, пожертвованнаго 

грахомь Осипомъ Тышкевичемъ 21 р. 681% к. (Сверхъ To- 

ro граФъ О. О. Тышкевичь ‘пожертвовалъ 1 бочку гороху 

и 20 саж. дровъ); отъ работъ, сдфланныхь по заказу для 
разныхь дацъ 269 р. 50 к.. Итого Въ приход въ 1860 г. 
четыре тысячи триста, девяносто семь руб. пятьдесята 
девять сг половиною коп. серебромъ. 

1. Г. Як. Адельсонъ пожертвовалъ для училища, сверхъ 
ленегъ, еще разныя модели; выписанныя изъ заграницы, и 
также пике, шертингь и хойстъ въ вускахъ на 200 p. 

И. Бълостокскій почетный гражданинъ даблудовокїй по- 
жертвовалъ банковый билетъ на 400 p., который сохраня- 

ется въ касс училища до надобности. 

3) Изъ этой суммы израсходовано: 

На ваемъ помфщеня съ 23 апрфая 1860 no 23 anpbia 
1861 г. 400 р.; за особенную комвату, нанятую съ 23 
апрфля по 29 сентября 1860 г. для приходящихъ работ- 


газина и Ha пріобрЪтеніе вужвой мебели, на разныя пере- 
дЪлки, починки и покраску по всему заведению 545 р. 74 к.; 


слуги 1,228 p. 47 к.; на жалованье: | начальницы, ея по- 
мощницы, 1 преподавателя первоначальныхъ наукъ, CTO- 
рожа, кухарки и прячки, а также для нанятыхъ работпиць 
885 р. 30 к.; (Ксендзъ Александръ Вашкевичъ, и діаконъ 
Семенъіфортинскій безмезднолобучаютъ закову Божию); на 
бфлье, одежду, обувь и постель для ученицъ 1,066 р. 51 к.; 
на отопаенте и освфщеше 120 р. 93%; к. Сверхъ того от- 
пускались дрова его. впр. господиномъ военным губерна- 
тором: “на очистку помфщеня и нужды прячешной 45 p. 
94 к.; на учебныя пособія и на рукодфльные матеріалы 41 
р. 85 к.; на больницу 1 р. 46 к. Итого въ расход 1860r. 
четыре ‘тысячи, триста шестьдесятв одинз рубяь двад- 
цать cö половиною коп. серебромъ. 
Въ остатк къ 1-му января 1861 г. 36 p. 39 к. 

13 Примьчаше: Всего въ заведеніи 70 ученницъ.— Изъ нихъ 
52 живуть въ училищ и пользуются полнымъ содержа- 
ніемъ; остадьныя 18 пряходящія, изь которыхъ нфкоторыя 


обфдаютъ въ заведены. = === 
Опекунъ М. Падренз-де-Карне. 
Секретарь В. Святопоякъ Мирскій. 


dla ludzi poważnych, ufnością współobywateli zaszczy- 
conych, w tém występowaniu na środek, przypominają- 
сёш czasy szkolne. Spodziewać się należy, że ta nie- 
dogodność. wkrótce zniknie i dawna, wsławiona tylu 
wielkimi móweami, trybuna, dawnym zajaśnieje blas- 
kiem. Каб się bynajmnićj pie należy, aby ze wskrze- 
szeniem mównicy, nie wznowiły się dawne namiętno- 
ści. Dopóki urzędnicy płatni wstępu do izby mieć nie 
będą, dopóki ministrowie nie izbie, ale cesarzowi $4 
odpowiedzialnymi, dópóty: osobiste 'samolubne widoki 
nie wtargną do jéj obrębu. 

Zlożenie, z rozkazu cesarza, aktów dyplomatycznych, 


księgi; bo choćby ministrowie nie wszystko zamieścić 
w nićj cheieli, nie mogą przecież zbyć izby i narodu 
depeszami, skąd inqd wiadomemi: <A- w tych zdarze- 
niach, w których polityka rządu obudza pewną nieulność 
i opacznie jest tłumaczoną,: otwartość jest niezbędnym 
warunkiem odwrócenia wynikających ż tego źródła 
złych następstw. Jeszcze, dla braku miejsca, nie mo- 
gliśmy dzisiaj udzielić czytelnikom ani obrazu polity- 
ki zewnętrznćj , jakićj cesarz Napoleon. trzymał gię 
w ciągu 1860,, аш wyboru najważniejszych międzyna- 
ródowych aktów; rozpoczniemy ich ogłaszanie od. na- 
stępnego п-га Kurjera. Та uprzedzić tylko czytel- 
ników możemy, ze wydanie na jaw pism dyplomaty- 
cznych, obejmujących stosunki Francji z Rzymem, da- 
je klucz do obeenego pojednawezego zwrótu, polityki 
ojca. św. Rozniosły się w Paryżu wieści, że zagajone 
zostały układy między Paryżem, Turynem i Rzymem, 
Bieg gońców jest bardzo żywy, a wysłanie księdza Р а s- 
saglia z poruczeniami rządowemi przez ojca $w., do 
stolicy Piemonekićj, zdaje się te wieści potwierdzać, 
Rozkaz Piusa I(—wrócenia wolności jeńcom Piemon= 
ckim, zabranym przez pułkownika: Bee deli буге, 
jest także objawem najpożądańszym. Wyrazy zaś, w ja- 
kich lord John Russel odezwał się o ojeu św., na. ро- 
siedzeniu. d. 7 lutego w izbie gmin, a na które szeże+ 
gólną uwagę czytelników zwracamy, zdają się rokować 


tak gorąco wyglądany przez cały Świat katolieki dzień | 


naszego, dającej . 
kilkudziesięciu 
dzy, próżnowań 
nych skutków 
dobnym. Mamy | 


jest wielkim krokiem na drodze postępu. Nie darem- 
nie Anglja przywiązuje taką wagę do swojćj sinićj 
| 


WILNO. 


Mielismy MALOWAŁ wspominać po kilkakroć w piśmie 
LTV OKNO "ae = 
naszćm, o jednej 


ożyteczniejszych instytucji miasta 
ranienie i zapewniającćj przyszłość 
eh dziewczynek, wyrwanych nę- 
ża niętych ww teń sposób od zgub- 
zsrwanie związanych ze stanem po- 
względzie Ostrobramską a (7 ҮР; 
iewcząt, której wpływ zbawienny 
н loczny. Obecnie z przyjemnością 
podajemy czyt om naszym, sprawozdanie z obrótu 
summ w szkole za rok ubiegły, oraz w imieniu cierpiącćj 
ludzkości składamy serdeczne podziękowanie szlachetnym 
dobroczyńcom zakładu. ^^ ed. 

1) Do 1-go stycznia 1860 r. w pozostałości było 41 k. 

2) W ciągu 1860 r. wpłynęło: 

Od Jaśnie Wielmożnćj Anastazji Aleksandrówny Nazi- 
mowćj 900 r.; od рр. Н. Adelsona 200 r.; kupca Араќо- 
wa 20 r.; Andaburskiego 8 r; Hirszy Brojdo 5 r.; pół- 
kownika Wasiljewa 25 г.; Wenka 3 rub.; Webera З rub.; 
Walka 2 r.; bankiera Hejmana 130 r., Hirszfelda 10 r.; 
Helbinga 10 г.; Hannaka 2 г.; Glazje 3 r., honorowego 
obywatela Hurwica 100 r.; rabina Jona Giersztejna 420; 
kupca Glossa 30 r.; pani Domejko 10 r.; Diechterewa 3 r.; 
zegarmistrza Daniszewskiego 3 г.; Ejslera 20 r.; Zawadze 
kiego 5 r.; księdza Zaleskiego 45 r.; jaśnie wielmożnego 
Wileńskiego biskupa Krasińskiego 50 r.; Kossowskiego 
2 r.; Klejna 2 г.; Kissina 2 r.; Klaczki 2 г.; kupca 1-6) 
gildy Karasika 400 г.; Lebensona 10 r.; Lebanowskiego 
9 r.; obywatela Lisowskiego 50 r.; карса Muchina 40 г:; 
Nowikowa 6 r.; Natansona 3 r.; Orgelbranda 2 r.; pełno- 
mocnika Bazylego Rozentala 10 r.; Poznańskiej 2 rub.; 
Paszkiewicza 2 r.; Popowa 5 r.; Pietrowa 2 г.; rotmistrza 
Pawłowa 25 г.; Rozentala 5 г.; Котта 20 r.; Ryndziuń- 
skiego 6 г.; Szpora 2 r.; prezydenta miasta Strauza 3 г.; 
hrabiego Jana Tyszkiewicza 50 r.; Władysława Fioren- 
tiniego 25 r.; Fechtela 3 г.; Szychmaratowa 2 r.; Szmidta 
3 г.; Szyrwinta 2 г.; Efrona 35 г.; od osoby niewiadomćj 
(za pośrednictwem barona Rossyljona) 1,000 r.; obywa- 
tela Oskara Korwina Milewskiego 100 r.; dochodu z ode- 
granego teatru w domu jenerał-gubernatora na rzecz 
ubogich 300 r.; z wyprzedaży w magazynie 50 r.; zapłaty 
PNA "za dwie uczenice 50 r.; ze sprzedania łóżek 
starych 4 r.; za staraniem i przyłożeniem się pp. mar- 
szałków: gubernjalnego, rzecz. radcy stanu, szambelana 


b 


i 


Marji dla biedni 
na moralność }@ 


męło z wyprzedaży. biletów 


Domejki, i powiatowych: Tukałły, Jeleńskie go, Вой 
wicza, Szyryna, бе женш i Umiastowskiego, wpły- 
„doteryjnych na d 

280 r.; (w liczbie tych 260 r. а się ашыру, 
nych przez p. Domejkę); za sprzedaży żyta i jęczmienia 
ofiarowanych przez hrabiego. Józefa "Tyszkiewicza 21 r. 
68%, k. (Nadto hrabia Józef Tyszkiewicz ofiarował be- 
czkę grochu i 20 sążni drzewa na opał); za roboty zamó- 
wione przez różne osoby 269 r. 50 К. W ogóle w 1860 r. 
przychodu cztery tysiące trzysta dziewięćdziesiąt siedm 
rubli pięćdziesiąt dziewięć i pół kopiejek. 

І.. Р. J. Adelson ofiarował dla szkoły, prócz pienię- 
dzy, różne modele z zagranicy sprowadzone, tudzież pi- 
ki, szertyngu i płótna w sztukach na 200 r. 

Białostocki obywatel honorowy Zabładowski ofia- 
rował bilet bankowy na 400 rub., który zachowuje się 
w 3) Z tej sum, do zapotrzebowania. 

{ j summy wydano: na najęcie mieszkania od 23 
kwietnia 1860 do 23 kwietnia 1861. 400 эе osóbny 
pokoik hajęty od 23 kwietnia do 29 września 1860 r. dla 
robotnie przychodzącyeh 25 rub.; na urządzenie sypialni, 
kuchni, praczkarni, magazynu i na nabycie potrzebnych 
mebli, oraz na różne przeróbki, naprawy i pomalowanie 
całego zakładu 545 г. 74 К.; na stół dla przełożonćj, jéj 
pomocnicy, uczenie, i. posługi 1,228 г. 47 k.; na zapłace- 
mie pensji przełożonćj, jej pomocnicy, nauczyciela nauk 
początkowych, stróża, kucharki i praczki, tudzież robot- 
nic najętych 885 r. 30k. (Ksiądz Aleksander Waszkie- 
міса і djakon Symon Fortyński bezpłatnie wykładają 
naukę religii); na bieliznę, odzienie, obówie i pościel dla 
uczenie 1,066 r. 54 k.; na opał i światło 120 r. 93'/, k.; 
prócz tego drzewo było dawane przez jaśnie wielm. 
gubernatora wojennego; na utrzymanie czystości mieszka- 
nia i na potrzeby praczkarni 45 r. 94 К.; na pomoce па- 
ukowe i na materjały rękodzielne 41 r. 85 k.; na lekar- 
stwa 1 r.46k. W ogóle w 1860 г. wyszło na wydatki 
cztery tysiące trzysta sześćdziesiąt jeden rubli dwadzie- 
ścia 1 pół kop: sr. 

Pozostałość do 1-go stycznia 1861 r. 36 r. 39 k. 

Uwaga: W ogóle w zakładzie znajduje się uczenie 70, 
z których 52 mieszka w szkole na zupełnćm utrzymaniu 
zakładu, pozostałych 18 przychodzi z miasta, i z tych 
niektóre mająsobiad w zakładzie. 

Opiekun M. Pa -de- Karne. 
Sekretarz W. Swiętopełk Mirski. 
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ojeowskiego przebaczenia i szezodrobliwości w. ustęp- 
stwach, będących dziś niezbędną potrzebą czasu. 

Daliśmy niżćj zupełny obraz rozpraw obiedwóch izb 
parlamentu angielskiego: Hr. Grandyille w izbie 
lordów; lord John Russel w izbie gmin, odpowia- 
dali znakomitym przeciwnikom teraźniejszego gabinetu 
hrabiemu. Derby i panu dilzraeli. „Zarzuty były 
wypowiedziane z „godnością, odpowiedzi szezere, bez 
przemilezeń i stanowcze. Anglja nie chce wojny i o ile 
sił jéj starczy, nad odwróceniem rozlewu krwi praco- 
wać nie pizestanię. Niczém zrazić się nie dające sta- 
rania cesarza Napoleona, nakoniee przekonały angiel- 
skich mężów stanu о szczerości jego chęci, pozostania 
w ścisłóm przymierzu z potężną swoją заза Ка. · Za- 
sada nieinterwencji nową otrzymała sankcję i 
na nićj głównie polega nadzieja zachowania pokoju. 
Mowa lorda John Russel jest długa; nie unosi owemi 
pięknościami, jakiemi dawniejsi mówcy angielscy za- 
chwycali słuchaczów; ale po Jéj odczytaniu pewien 
pokój wstępuje:do duszy; widome jest uszanowanie dla 
praw ludzkości; duch powszechnego braterstwa, szla- 
chetne spółubieganie się o wyższość na polu wynalaz- 
ków ipracy; pojęcie 16] prawdy, że rozwój pomyślno- 
бег jednego kraju na „em m drugiego , będącego 
z nim w stosunkach, oddziaływa, staje się coraz gtęb- 
szem і powszechniejszćm, 

W Prusiech rozprawy nad adresem rzeczywiście 
przyjęły niespodziewane, ogromne rozmiary. Najżywo - 
tniejsze pytania zostały poruszone, naród, albo raczej 
jego przedstawiciele, inaczćj pojmują politykę: zewnę- 
trzną, niż mowa królewska poznać im ją dała. Wpraw- 
dzie; król Wilhelm ani jednem słowem nie dał zrozu- 
mieć, że w danych okolicznościach zbrojnie Austrję 
wesprze. Jednak, czy wiadomości zasięgnięte inną dro- 
gą, czy przechwałki dzienników Wiedeńskich temu 
winny, dosyć. że znaczna część izby poselskićj zatrwo- 
żyła się, domysłami raczćj niż pewnością, i żądała w a- 
dresie wyraźnćj zapowiedzi, że pogląd Prus na spra- 
wę Wenęcką jest zupełnie od austryjackiego ró- 
żny.. Wyrzeczona przez barona Schleinit z przys 
16} okoliczności mowa, okazuje, że domysły pana 


Bb техническомъ отношенш: они должны быть раземо-[ изъ пивоваренныхь заводчиков. По pasoworp$kia npo- 


трфны съ той точки, удоваетворяютъ ли они законамь 
науки, а въ практическоиъ — необходимо показать · удоб- 
ства. и неудобства этихъ снарядовъ въ приифнеши, oTe- 
пень довфрая, какую можетъ имфть къ HMB правательство, 
равно указать таһїя со стороны заводчиковъ иди другихъ 
дицъ лЪветвія; которыя-могуть направить снарядъ къ HE- 
правильному, въ ущербъ казны, :показанію и какимъ обра- 
зомъ предупредать , такія. дЪйствія? 

Дая разръшешя вофхъ. этихъ вопросовъ составилась 
особая. спещальная коммиссія, въ которую вступили: А. Я. 
Kyawep» (предефдательствующий), К. IL. Веймарнъ, А. А. 
Гагемейстеръ, И. А. Ганъ, А, A. Де-Роберти, ©. С. Hamm», 
Э. K, Ленцъ, грахъ К. И. Паленъ, Б. С. Якоби и Ю. Ф. 
Фрицше. 

Въ настоящее времл коммиссія эта первый вопробъ (о 
cnxpTowbpax%) уже разрЪшила. Она нашла, что вообще 
спиртомфръ, основанный на ращональныхъ начадахъ, д01- 
женъ показывать непремънло процентное содержаще алко- 
гоая въ спиртф; что спяртомъръ, Bh отвращеніе злоупо- 
требленй, додженъ быть непремфнно стеклянный, а отнюдь 
не металлическій д что сивртомфръ Гевса не можеть быть 
оставленъ на будущее. время мЪриломъ крфпости спирта. 
Изъ вофкъ спиртомфровъ, коммиселя предпочла спиртом ръ 
Траляеса. 

Ковтрольные снаряды будутъ подаежать испытаню въ 
большомъ paawkpb въ откупномъ подвал и на OJHOM% 
изъ баижайшихь винокуренныхъ заводовъ *). 

Tperik главный . вопросъ, касается пивовареня. | 

Tak» жакъ павовареніе..въ,пріемаҳъ своихъ, представ- 
длетъ „значитедьную разность отъ винокурешя, почему его 
и невозможно подчинить. тБмъ.же правиламъ, отвоситель- 
HO взиманя акциза, KAKŁ випокуреніе то представиёась 
необходимость, въ отношеніи удобнфйшихъ способовъ об- 
ложешя пива. „и, меда, акцизомь й надзора за заводами, 
имЬть въ виду. инфыя, оснозанныя на практическомъ зна- 
nin пиво и медовареннаго даа. На этомъ оспованія, KOM- 
macia- признала  подезвымь. предварательпое обеуждепіе 
веъхъ, относящихся до обложешя акцизомъ пива и меда, 
вопросовъ поручить спещядистамъ ‚ именно экспертамъ 


при администратавныхь способахь,, иди они вовсе не мо- | —— 


гутъ удовлетворять этому назначению. 


Р 


*) Вебхь нинокуренныхь заводовь дың} существуеть 6,000, 


граммы вопросовъ относительно пивовареяїл, составидась, 
для обоужденя и разработки ихъ, особая спещальная KOM- 
мисоя, въ которую вступили: К. К. Гротъ (предоздатель- 
ствующій), ©, Е. Астрфевъ (зь Калуга), A. A. Гагемей- 
стеръ, И. A. Дурдинъ, Ф. ©. Илашь, А. Н. Казалетъ, К. 
Ц. Казалетъ, баронъ Ю. P. Kopos, А. И. Кронъ, К. Кюм- 
мель (изъ Риги), M. М. Лазутинъ, Г. A. Медынцовъ (изъ 
Москвы); ©. А. Морлвиновъ, граоъ Э. К. Чапекій. 


: Коммисея эта, разсмотрЪвъ разныя овЪд®Ънїя относи- 
тедьно: пивоварешя и состоянія этой промышленности Bb 
разныхъ ..мЪотахъ Роесш, поставленныя ея членами, зани- 
мается. Bb настоящее время обсужденіемъ вопроса о спо- 
собахъ обдожеши акцигомъ пиза. Вообще предложены 
слЪдующія системы: взимаше акциза по числу ведръ пива, 
вывозимаго съ заводовъ, или по количеству п rycToTb 
сусла, :переходящаго, чрезъ хододильники и собирательные 
чаны; обдоженїө пивоварень годичнымъ цаатежемъ, по раз- 
ubpy употреблдемыхъ дая варешя пива котдовъ и MOIH- 
слеще акциза съ солода, приготовляемаго JAA, пивоварешя 
HA солодовняхь, или Cb солода, употребаяемаго на каж- 
помъ пивоваренномъ завод по разочету BMBCTUMOCTK за- 
торныхъ чановъ и чиоду произведенныхь варь. Способы 
пивоваревія такъ разнообразны, зто трудио отыскать сред 
отва. JAA учета вываревнаго пава иаи упогреблепныхъ Ma- 
теріял0въ, а потому и мн®нїя объ удовлетворительнооти 
иди неудовлетворительности того иди пругаго способа взи- 
манія ·акцаза. весьма различны. 


Что касаетоя по остадьныхъ предметовъ, входящахъ 
B% Coras» положешя объ акциз съ патей, то дая paspa- 
ботки ихъ также составлены! протраимы вопросовъ, а имен» 
но: o пересиотр% правъ па’ выдфлку напитковъ, о 3870" 
товленіи` и продаж казпою вана въ нфкоторыхь мфотах?, 
м.о торгова напаткама и порядкв открытія питейныхъ : 3a- 
волен По шолробяомъ OÓcykqenia əraxp 'ПРОГРаИнъ 
признано необходамымь, 10 тфоной овяза предиетовь, къ 
которыйъ оп OTHOCATCA, обсуждение ux% порУЧАТЬ 02000й 
подгоговятельной коммиссіи объ администрации, въ составъ 
которой вступили: К. К. Гроть (п өдо®Дательбтвующїй), 
"AA. Гагемейстеръ, I. А. Lanty й. „И„Годубевь, А. А.' 
де-Роберти, А. О. Злотницкій, В. М. Кияжевич», И, А. Кон, 


Vincke ше były zupełnie płonnemi; inne ważniejsze 
jeszcze pytanie, najżywićj zajęło izbę. Chciano dodać 
do projektu adresu poprawę tyczącą się jedności 
Niemiec, bo większa część patryotów Giermańskich nie- 
wierzy w to, ce pod tą nazwą istnieje. > Dla nich 
jedność jest państwo Niemieckie od Alza- 
cji do Litwy, pod jednćm berłem hobenzollernskiego do- 
mu. Sposób widzenia Wilhelma I w tym względzie 
jest nadto dostatecznie zna В $ 

można, że do utworzenia, takiéj jedności ściągnie rękę. 
Spokrewniony ze wszystkiemi domami panującemi dą- 
wnój rzeszy, z wiela ich członkami osobiście sprzyja- 
zniony, nigdyby nie zezwolił na wyzucie ich z tronów. 


PAW е 


Dla tego i poprawa była wniesiona w słowach, lubo 


jednoznacznych, ale w doniosłości swojćj złagodzo- 
цек №е sm się ыы baron 8ВеМешиз,. przeniknał 
całe morze kłopotów, na jakie jęcie tsj" pa 
rzuciłoby jego łódź А ислн wi Gaba Ró Pac 
ski nie przyjąłby zyczenia izby ra życzenie narodu, cho- 
ciazby to wyraźnie oświadczył, 'haron Schleinitz nie 
opędziłby się stosom not, protestacji, zarzutów i skarg 
jawnych i pokątnych.  Piękneby miał pole Saski mini- 
ster Beust do miotania nierliczonyyh podejrzeń na 
dumę i cheiwość Pruską, do przechwalania się swoją 
przenikliwością, iż nie napróżno wołał o czujność z téj 
strony i że tylko w ręku cesarza austryjackiego spoczywa 
tarcza, mogąca i domy panujące i pojedyńcze lady ше- 
mieckie zasłonić do wpadnienia w otehłań Pruską. Po 
objaśnieniach, złożonych 'przez ministra spraw zagra- 
nieznych, izba poselska zrozumiała _ niewczesność 16] 
poprawy, którą też jéj podawea cofnął, 

Trzecim ważnym przedmiotem, były sprawiedliwe 
skargi narodu, № wielu wyższych urzędników, napojo- 
nych zasadami wstecznemi, o ile mogą, usiłują kazić i 
wypaczać konstytucję. Ściąga się to głównie do kilku 


rządeów prowincji, tudzież do dyrektorów policji. Zwró- . 


cenie па to uwagi królewskićj w adresie, było uboczną 
naganą hrabiego Szweryn,ministra spraw wewnętrznych, 
od którego wspomniani urzędnicy załeżą: Jakoż hr. 
Szweryn tak tę po pr a w ę zrozumiał, i z czułością żal 
swój wymówił, a nawet ustąpić 2 politycznćj widowni 


дыревъ, баронъ Ю. Ф. Kopos, A. И. Кошелевъ, rpao» Э. 
С. Hanckik m В. А. Өедоровекїй. ва 

Въ настоящее время въ этой коммиссм  обсуживаетоя 
вопросъ о торгова% напитками, порядк$ открытія питей- 
выхь заведенй и патентвомъ съ нихъ сбор%. 

Относительно вопросовъ о’ производетвъ хл%бныхъ BO- 
докъ и развыхъ изъ вана издфлй, о составхени правилъ 
NAA переходныхь «KPR отъ откуповъ въ’ казенной адми- 
вистраци, объ учреждены управлевія акцизнымъ оборомъ 
и о примфнени акцизной системы къ ифкоторымъ отдфль- 
нымъ мЪстностямъ, составлены M равомот?рвны · особыя 
программы. › Предстоящія. no нимъ запятія будутъ распре- 
пЪляемы между членами, по мр изготовленія: назначен < 
ными уже спеціяльными коммасс!ямя поручеввыхъчииъ ра- 
ботъ. Весьма важный вопросъ дая развитія:акцизной би. 
стемы соотавдяетъ предоставленіе заводчикам» ЛЬГОТЪ или 
кредита. въ патежћ акциза, при отправленій Вина изъ за. 
водскахъ подваловъ въ оптовые ендалы IE Вообще пр про- 
даж и при отпуск его за границу» HA ЧТО указалъ To- 
сударственный совфть у. признавая мђру эту. полезною. 
CocraBuenie соображеній по-этому предмету принялъ. -ва 
себя M. X. Рейтервъ. ch хаянэй 

Коммисс!и дая начерта81Я положеня объ акциз} съ пи= 
тей передано на разомотр®е еще одно дЪло изъ мини-. 
стерства внутренняя» АВаЪ, это — 10:0 трактарныхъ за-. 
веденяхъ, Неуловлетворитедьность, дъйствующихь нын® 
правиль о тРактирныхь заведеніяхъ давно уже признана 
правительствомЪ и окодо 10 атъ, какъ составаенъ даже 
новый проекТЪ, который разсматривался тогда же пъ OCO- 
бой КОММЕСС!Ш, HO проекту этому, не суждено было” выпол-. 
наться. (Съ того времени и до ныя%; проектъ этотъ быль. 
безъ движеня. Нынв положено д®ло это кончить. Дад 
предваритедьнаго разсмотр®нїя проекта о трактирныхъь 
заведеняхъ, составлена подготовительная. коммисс!, въ 
которую вступила назначенные отъ министерства внутрён- 
пихъ pbas: А. К, Гироъ,Веседовокїй. ©, qp, Киселевъ, С. 
A. Мордвияовъ ж Н. H+ Тютчев. Въ настоящее время А, 
К. Гирсъ и Веселовокій занимаются й0правденіемъ проекта, 
согласно требованиям BOBOR системы, (Вљка) = 


| 


ї 


зату$1а1.. Jednogłośne wynurzenie poważania, jakićm 
go izba poselska otacza, żal ten uśmietzyło;: zdaje się 
wszakże; że wyrok potępienia narodu, ciężący na imio- 
nach, słusznie żle brzmiących, zniewoli ich do ciche- 
go uchylenia się od publicznego życia. 

Rozprawy Pruskićj poselskiej izby nad adresem, są 
przedmiotem nader waznym, aby go pobieżnie zbyć mo- 
zna. Dla tego czekać chcemy ich końca, a wówczas 
przedstawimy zupełny obraz па sąd czytelników. 

Pod innemi względami nie pozostaje nam nie wię- 
сё} na dziś do doniesienia. Wszędzie wre robota we- 
wnętrziła; skutki JEJ w Austrji objawią się w kwietniu, 
jeżeli rząd Wiedeński choć raz obietnicy swćj dotrzyma 


i sejm węgierski туба; w Ameryce, w mar- | 


cu, gdy Abraham Lincoln władzę wykonawczą 
nad Stanami Zjednoczonemi obejmie. Zdaje się, że dziś 
z саіёт wytężeniem umysłu pracuje on nad wynalezie- 
nem pojednawczych środków. = Już pewne iskierki 
nadziei polubownego załatwienia” wielkićj rozterki, 
gdzie niegdzie błyskać poczynają. Może ta sama taje- 
mnicza niewidoma siła, jaka Rzym wśród najcięższych 
klęsk utrzymywała, owa: fortuna immortalis 


imperii. (dola nieśmiertelnego państwa) i rzeczpo- , 


spolitę amerykańską, dotąd'tak' wielką, tak potężną, tak 
długą przyszłość zapowiadającą, ocalić jeszcze zdoła! 


Włoch y. 


Neapol, „30 stycznia. |< Jen. Sirtori ogłosił następny 
rozkaz dzienny: 
„Oficerowie i żołnierze wojska południowego, 


« 
— 


1000 jeńców, obozujących w Abruzzach przyprowadzono 
wczoraj do Neapolu. 
Turyn, 5 lutego, 
pisze; ay 
„Wybor p. Brofferio na parlament narobił wiele wrza- 
wy. Р. Brofferio jest wielkim mówcą; rzecz niewątpli- 
wa, że pismem 1 słowem dzielnie przyczynił się do odro- 
dzenia Włoch. Jego stronnictwo wchodzi do parłamentu 
w tak drobnćj liczbie, iż lękać się nie należy, aby mogło 
szkodzić; ożywi tylko izbę i trzymać ją będzie w baczno- 
ści; a jednak są ludzie co żalą się na ten wybor. Nie 


Korrespondent dziennika Le Nord 


oswojeni z ruchem konstytucyjnym, każde zdarzenie nie 


uwykłe, przeraża ich obawą. 
zgromadzeń wyborczych są pożądane; tryumf hr. Cavour 
zapewniony. 

„Hr. Amari przyjął ostatecznie obowiązek złożenia no- 
wej rady namiestniczćj, w Palermo. Dziś wieczorem u- 
daje się do Sycylji; pragnąłby on oszczędzać obadwa stron- 
nictwa: i to,które chce połączenia i to które jest za udziel- 
nością; nowa więc rada będzie barwy mieszanćj, : Rzeczy 
zostawione będą w dzisiejszym ich składzie i wszystko od- 
dą się na rozstrzygnienie parlamentu. Hr. Amari jedno 
tylko nieodzownie postanowił, t. j. nie wchodzić w żadne 
układy ze stronniectwem mazzinistowskiem, uosobionem 
prez. p. Crispi. 

„Mięsopust, w, Turynie jest wesoły; bal dany wezoraj 
przez hr, Cavour był pyszny; gospodarz jaśniał radością. 
Wszystkie piękności, Medjolanu i Emilji przybyły. połą- 
czyć się 2 pięknościami turyńskiemi,dla odwiedzenia znako- 


mitego „męża stanu, szczęśliwego politycznego tryumfa- 


tona, 
Dziennik Opinion Nationale oznajmuje,. że trzej legi- 
tymiści: p. p. Noe, de la Pierre i de Saint-Martin, którzy 


„W-chwili, w którój kończy się dowództwo, poruczo- | udali się do Bycylji, z zamiarem pomagania sprawie Fran- 
пе mi.przez Garibaldiego i króla, pozwólcie, abym do was ciszka Il, zostali nie dawno uwięzieni w Messynie, gdzie 
otwarcie „przemówił... W przesileniu , które musieliśmy | uknuli spisek wspólnie z gubernatorem neapolitańskim 


przebyć, cześć wasza wystawiona była na ciężkie doświad- 
czenia, przez, wielką liczbę ludzi, niegodnych znajdować 
się w waszych szeregach. Czuwałem nad waszą czcią, 


| 
| 


jak matka czuwa nad synem, będącym w niebezpieczeń- | 


stwie. Dzięki ożywiającćj was miłości ojczyzny, cześć 
wojska południowego zostnła ocalona. 

„Miłość ojczyzny i cześć tworzą bohaterów. Co do 
was, wojownicy ojczyzny i wolności, nie było dla was wy- 
boru między śmiercią i bohaterstwem. Żołnierze Cala- 
tafimi, Palestro, Milazzo, Reggio i Volturno, bądźcie go- 


| 


| 


tego miasta, dla ustalenia reakcyjnych porozumień między 


obudwóma brzegami:. Sycylijskim i kalabryjskim.. Sąd |. 


wojenny. skazał ich na śmierć. - Lecz p. Boulard, konsul 
francuzki, użył wszelkich starań, aby odroczyć spełnienie 
wyroku, co też z łatwością otrzymał. Rząd. francuzki 
niewątpliwie wstawi się za nimi w Turynie i niezawodnie 
ocali ich życie, lubo mieszanie się tych legitymistów, 
w obcą dla nich sprawę, zasługuje па najwyższą naganę. 

Dziennik turyński Narodowości donosi, że statek Mon- 
zambano schwytał mały okręcik, usiłujący omylić bloką- 


towymi na przyszłość! Wielkie bitwy czekają na was; 4% і przybić do portu gaeckiego.  Naładowany był wi- 


będą one cięższe niż te, w których wywalczyliście zwy- 
cięztwo. Przygotujcie się, mówię, umocnijcie się w kar- 
ności i cnocie żołnierza, uzbrojonego nie na obalenie, ale 
na dźwignienie budowy ojczystćj. Odtąd sami już czu- 
wajcie, by doszeregów waszych nie wszedł żaden żołnierz, 
nie godzien być uczęstnikiem wielkiego dzieła, które bę- 
dzie chwałą żyjącego pokolenia. 

Zołnierze, dzieło będzie trudne do spełnienia! Jeśli 
będziemy zmuszeni czekać rok, lub nawet 10 lat jego os- 
tatecznego rozwiązania, umiejcie czekać z ufnością, miło- 
ścią, cierpliwością, zaprzaniem i wytrwałością, będącemi 
enotami dzielnych, co walczą zs sprawiedliwość, 

„Jenerał-porucznik, dowódca wojska południowego 
: „С. Sirtori“ 

D. 2 lulego. „ Podlug listu pisanego z Neapolu do 
dziennika Goniec południowy, —dawniejsze wojsko Gari- 
baldiego, zwane poney wskiem południowem, weżmie 
nazwę Когризї ochotników i 16 lutego wyruszy w pochod 
do- Piemontu, а utworzenia dywizji pod jenerałami Turr, 
Cosenz; Medici i Bixio: 

We środę, д. 30 stycznia, około 3,000 robotników ze- 
brało się przed pałacem sekretarza stanu, dopominając się 
o robotę.P. Nigra przyjął wezoraj (1-ро) ich delegowanych. 
Czyni on najchwalebniejsze usiłowania, by podołać czaso= 
wym trudnościom. 

Parostatek agielski, Princess, podpłynął wczoraj pod 
Gaetę, z ładunkami. Okręt Avenir, dawnićj najęty przez 
Franciszka ЇЇ; przeszedł na usługi Sardynii. 

Ks Carignan udał się pod Gaetę na fregacie Fulmi- 
nante: © Геп. Cialdini miał być w gotowości wznowienia 
ognia, z'cżwartku па piątek (z 1-na 2 lutego). Więcćj 
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ы тыме 7 
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Tragi-komedja w 5 aktach 
WIERSZEM MIAROWYM 


przez 


J. Korzeniowskiego. 


Scena. piąta. 
P. JAN FILOZŁOFICKI, BARTOSZ, SERAFINA, DZIECI. 
PAN JAN (cofając się). 
Coż to za drągał? co za imość z dziećmi? 
To dzień feralny widzę, i jak z kozy, i 
Nie wyjdę z domu; chociaż głowa boli. 
BARTOSZ (10 Serafiny). 
Chodź imość, śmiało — chodźcie bębny! 
(Wciąga dzieci po jednemu za rękę). 
Widać 
Krewniak nasz człek jest dobry, choć bogaty, 
Gdy te prózniaki, co tam tną w.warcaby, 
Nie zagradzają drogi. 
PAN JAN, 
шыу, Со to znaczy? 
Czego chcesz? gadaj! _ 
BARTOSZ (zdejmując czapkę). 
Niech wprzód imość mówi, 
Ja powićm potóm,, tylko 8 odpocznę, 
Bom się ta zmachał, chodząc po Warszawie. 
A piękneż miasto, piękne, choćby mogło 
bok Tarnowa. stanąć. 
(Rzuca tłumok na kanapę i siada). 
| Mówże imość! 
Imości pilnićj, kićj dzieciaki głodne. 
ма SERAFINA. 
Ме mów ty pićrwćj człeku, ja nie mogę 
wić przy świadkach. 
BARTOSZ (wstaje). 
Jak się tam: imości 
siądź i spocznij. 
miękko i wygodnie. 
PAN JAN (z gniewem), 
gadaj, i idź sobie, 


Wi ° . 

с — to sobie imość 
Ча czém — dyć ta 

Coś ty za jeden? 

Bo nie mam czasu, 


BARTOSZ. 
Ba! ba! to nieprawda. 


м 


РН га CAS СЕРР РВС NGO ORC НИ Бе СИМНЕ. a 
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nem, chlebem, makaronami, figami, owocami i $. d., Wszy- 
stko to rozdane między majtków eskadry. Sztab miał 
część owoców. Kskądra została ostrzeżoną, że w nocy, 
5 lutego, parostatek z żywnością i pieniędzmi, dla dworu 
Franciszka II, usiłował wejść do portu gaeckiego. Statek 
lą Conslituzione natychmiast podniosł kotwicę i popłynął 
dlą wzmoenia okrętów, krążących w tych wodach. 
Dowiadujemy się, że schwytany statek został, ; przez 
sąd wojenny, uznany za prawną zdobycz; osada jego ode- 
słaną będzie: dą Neapoly i podobnież przed sąd stawioną. 


Francja 
Paryż, 2 lutego. Oto; jest mowa. hr. Morny, którą 
przyrzekliśmy udzielić czytelnikom: 
| „M. pp., Cesarz, w pełności swój władzy, pragnął dać 
ciału prawodawczemu świetny dowód zaufania, udzielając 
mu prawo głosowania adresu, prawo obejmujące swobodę 
roztrząsania wewnętrznój i zewnętrznćj polityki jego rzą- 
du. To ustępstwo zaszczytnóm jest dla panującego i dla 
izby; bo jeżeli cesarz upoważnia ją do sądzenia jego czyn- 
ności, wypływa to z sumiennego przekonania, że jedynie 
dobro powszechne ma па, celu, i że wić, iż wy, m. рр., je- 
dynie pragniecie dać poznać krajowi prawdę 1 nie macie 
innego zamiaru, prócz utrwalenia jego dynastji (луже po- 
twierdzenie). 
„Przygotowanie, redakcja i głosowanie tego adresu 
w jednym tylko szczególe różnią się z warunkami dawniej - 
szych przepisów, pod rządem parlamentarnym: poprawa 
nie dostąpi zaszczytu rozbioru tylko wówczas, gdy zostanie 
opatrzoną podpisami pięciu członków; ważna polityczna 
poprawa znajdzie zawsze 5 członków, ochoczych do jéj po- 
b KA 
PAN JAN. 
Jakto nieprawda? 
BARTOSZ. 
To jest szczere kłamstwo. 
Tacy, co mają krocie i pałace, 
Mają i czasu więcćj, јак ід trzeba. 
Jegomość także, co jest mój wujaszek, 
Ma pewnie dosyć czasu, dła krewniaka, 
I nie powinien mówić mu: idź sobie | 
Bo to jest brzydko swoich się zapierać. 
PAN JAN. 
Со tobie, głupcze, śni się? 
- BARTOSZ РА 
(podstępuje 2псһуғаЛе — p. Jan cofa się). 
| Jam nie głupiec, 
I mnie się nie śni, kićj ze Gdańska idę, 
I kiedy jestem rodem od Tarnowa. 
Ja jestem flisak; a flisaki mają 
Rozum, kićj mogą Wisłą doprowadzić 
Statki do Gdańska, a ze Gdańska znowu 
Piechotą wrócić sy do Galicyji 
PAN JAN. 
Cóż mnie do tego? * 
BARTOSZ. 
Jakto со do tego? 
Kiedy jegomość jestes mój wujaszek. 
PAN JAN. 
Ја twój wujaszek? — idź precz — nie mam krewnych. 


1 BARTOSZ, 
Ba! ba! to tak się gada; choć to brzydko, 
Kićj kto bogaty; nie przyznawać swoich. 
| РАМ JAN {z gniewem). 
Każę cię wypchnąć, napastniku ! 


RARTOSZ, | 
Smićj się 
Niech-no-by tu któr 
Przyszedł z tych drabów, co sA sobie аЙ; 
Toby obaczył, jak to się wypycha 
Człeka z gewerem takim, kiej ze Gdańska 
Idzie, i kiej SIĘ zrodził w Galicyji. 
(Ukazuje „patke — potóm poufale). 

Lepićj jegomość próżńo się ше gniewaj, 
Bo sam obaczysz, 265 Jest mój wujaszek. 
Jużci jegomość zowiesz 816 Wifilski; 
Jak mi ta imość oto/powiedziała,,. = 


Jegomość z tego. 


93 


Wiadomości z dalszych | wtó 


jeństwa ? 


- | Kiedy Wifilski, to jest mój wujaszek. 0" >" 


paj mi jegomość, kiedyś. 
'il, żebym nie szedł już do Galityii. 
Piechotą. века 


Ową maszyną, co stąd, „mówią, ест 
Jak ptak, że 


„Ја więcéj nie chcę. Nięch obaczę tylko «21-2. 


parcia. „(Tak jest, tak,) А1е. nawet zewnątrz. prawideł, 
sam duch konstytucji tworzy « między dawnemi adresami, 
a temi, które układać macie, różnicę, wczoraj; przez сеза- 
rza wykazaną. Niegdyś rozprawy nad adresem, były par- 
lamentarnym turniejem, którego obrót sprowadzał upadek 
gabinetu; redakcja adresu była prawie podrzędną; walka 
polityczna jedynie zajmowała umysły. 


Таш państwa ze stanu kraju, z otwartością i jasnością, 
nieznaną dotąd w politycznym języku (Prawda). Oczekuje 
04 was szczerćj i swobodnćj oceny działań swojego rządu 
1 przy tćj zręczności, nie mogę stłumić w sobie chęci po- 
rzenia w tćj izbie wyrazów, które cesarz dał nam sły- 
5260 w radzie, w owym dniu, kiedy nas uwiadomił o swym 
zamiarze: „(Co szkodzi mojemu rządowi, rzekł do nas, to 
niedostatek jawności i kontroli. То sprzyja. potwarzy i 
płodzi uprzedzenia. (Bardzo dobrze!) Chcę tylko dobra, 
w sercu mam tylko zamiary uczciwe, ale mogę się mylić. 
Dla tego pragnę znać mniemanie kraju, przez organ jego 
deputowanych.” (żywe potwierdzenie.) 

‚ » Ł tych słów, które dłuższe objaśnienie mogłoby osła- 
bić, izba będzie w stanie sądzić о poruczonóm jćj posłan- 
nietwie. Możność poprawy: prawa będącego w rozbiorze 
była jéj odjętą; dziś ma ją sobie wróconą. ‚ Dzięki téj wła- 
dzy, izba тоспа, będzie wypowiedzieć jasno swe zdanie i 
na przyszłość nie znajdzie się zniewoloną wybierać, jak 
pod uprzedniemi przepisami, między. krokiem szalonym, lub 
naganną. uległością (Poruszenie.) . Dwa ciała _ polityczne, 
spólmie pracujące. nad tworzeniem praw, nie będą potrze- 
bowały uciekać siędo owych niewczesnych odkładów, ubli- 
żających ich godności (Bardzo dobrze.) 

„Wszakże chodzi mi o wykazanie, że. mimo systemat, 
zdający się wyzuwać ciało prawodawcze z władzy popraw, 
prawa nigdy nie były porządnićj układane, . lepićj i dosta- 
tecznićj poprawiane, jak pod obecnym rządem, gdyż ciągle 
zgłębiano je starannie i sumiennie,-bez żadnych z góry po- 
wziętych politycznych widoków (Potwierdzenie.) 
„Korzystałem „z tego przerobienia waszych prawideł i 
przedstawiłem cesarzowi niektóre inne zmiany, jakich wy- 
konywanie urzędu prezesa, odkryło przedemną potrzebę i 
jakićj po większćj części czerpałem natchnienie z własnych 
uwag izby. Cesarz przyjął je z tą chętną i wyzwoloną po- 
wolnością, która znajduje niekiedy zawadę w jego rozumie, 
ale nigdy w sercu (Bardzo dobrze! brawo!) > Wyliczę je po 
kolei. awnićj, przy wniesieniwważnego prawa; ministro- 
wie, jeneralni dyrektorowie, deputowani, udawali się do 
biur, dostarczali objaśnień i oznajmiali swych towarzyszów 


miejsca. Kommissje są mianowane pod wpływem pierw- 
szego wrażenia, najczęścićj tchnącego przyganą,, rząd, zaś 
niema organów do usunienia nierozważnych uprzedzeń, 

| в W moc. nowych przepisów, po. wniesieniu każdego 
projektu prawa, izbą zamieni się w tajny komitet, przystą- 
рі do pobieżnego. roztrząśnienia, уу którym wezmą udział 
ministrowie bez wydziału i radcy stanu. Zdrowy, rozsądek 
wskazuje, że na tóm wstępnóm posiedzeniu, mogą być tyl- 
ko przyjęte ogólne i krótkie uwagi. , Po załatwieniu tego 
rozbioru, biura wyznaczą kommissję,. która koniecznie na- 
pojoną będzie duchem zgromadzenia, . Nakoniec, dla, dania 


więcćj miejsc ludziom, wyłącznie usposobionym i dla przy- 


śpieszenia ich prac, postanowiono biura 4 liczby 7:podnieść 
do 9 i prawidła nie pozwolą na przyszłość jednemu depu- 
towanemu zasiadać więcéj jak w dwóch kommissjach. 
(Bardzo dobrze.) i : „ 

į „Prawidła dawały/ urząd sekretarzów najmłódszym 
między nami, i Urząd sekretarza jest razem rękojmią i go- 
dnością: rękojmią, gdyż biura sprawdzają działania i głosy 
izby; godnością, ponieważ daje prawo do wyższego krzesła. 
Нех wątpienia, dzisiejsze biuro odpowiadało godnie swym 0- 
bowiązkom w „obec zgromadzenia. Ale czy jest rzeczą 
sprawiedliwą, aby sama młodość dawała prawo do dosto- 
Czyż jest rozsądnie, aby ciało polityczne poru- 
czało  trafowi staranie utworzenia swego. biura ? . Nako- 
nieg, ciało prawodawcze nie powinno było pod tym wzglę- 
dem być  mnićj dobrze: uposażonóm od senatu, 4 tych 
wszystkich- pobudek, postanowiono miąnowanie sekreta- 
rzów zostawić izbie. 

„Sprawozdanie, redagowane podczas posiedzenia. 1 pod 
ХС ww Z 


Kiedym przed domem jegomości stanął, 


ма ры 
czyła płakać, jeśli im jegomość 
Nie dasz pieniędzy, 
j PAN JAN (п. $). 
To nasłanie jakieś! 
BARTOSZ. ** 
Ја się jéj pytam wtedy: kto tu mieszka? 
A ona mówi: krewny mój Wifilski, 
Со wygrał wiele krociów w loteryji, 
1 teraz wielki pan, a moje dzieci 
Głodne. Ja zaraz myślę sobie: dobrze! 


I moja matka tak się nazywała, 

Kićj przyjechała z panią ой Warszawy 
Do Galicji, nim tam za mąż poszła 
Za mego ojca Mateusza Strycha. 
Jużci ja jestem synem jéj rodzonym, 
A ona siostra jest jegomośćina, 

Toć i jegomość rychtyg mój wujaszek. 


PAN JAN. 
Ale ja, głupcze, ше zwę. się Wifilski. 
BARTOSZ. 
A no? to jakże się jegomość, zowię? 
. PAN JAN. 
Filozoficki. ' 
| BARTOSZ. 


Тос jest wszystko jedno. э 
Zawsze jegomość będziesz mój wujaszek. 
Gzy Fil, czy Wifil, t6 i бак, і owak 
Jest po niemiecku. Jużci ja to muszę 
Dobrze rozumićć, kiedym z Galicyji. 
"PAN JAN 

(daje mu trzyrublowy papićrek). 

Na, boś tu widzę po to przyszedł, łgarza! 


| I ruszaj sobie. 


BĄRTOSZ (patrząc na papićr). 
Wifil?— Eh! to mało. 
mój wujaszek, 


(Śmięjąę Í si e) T 
Jabym chciał pojechać sobie 


jutro, można byćaw Tarnowie: 


І цә 


„Dziś cesarz składa sprawozdanie przed wielkiemi cia-. 


z duchem prawa, oraz 2 zamiarami rządu. , Dziś. to niema 


odpowiedzialnością prezesa, udzielane będzie dziennikom 
Postaram się ,z.cąłych sił, uczynić је najdokładniejszćm i 
najbezstronniejszćóm; przedsięwziąłem wszelkie środki naj- 
większych dla dzienników ułatwień. Ale. nie taję przed 
sobą, że te sprawozdania doznają kolei rzeczy ludzkich; 
tradno im będzie osiągnąć doskonałość, trudno zadowolnić 
wszystkich (śmiech). О tém. tylko zaręczyć mogę, że ni- 
gdy nie przyjąłbym tćj odpowieqziajności, bez stenografji, 
mogącćj natychmiast, w dniu jutrzejszym, poprawić wsży” 
stkie usterki. у | 
„Pewny jestem, że łaskawie przyjmiecie szczegół, z po- 
zoru błahy; lecz który przyjęty został w najlepszym duchu 
- Жаша i zbliżenia dwóch ciał, których strony zetknienia są 
tak częste między ciałem prawodawczóm i radą stany. P.p. 
radey stanu mieli zwyczaj znajdować się na naszych posie- 
dzeniach м mundurach. Czyż potrzebuję wspominać о nie- 
wygodzie i urzędowćj sztywności, jakie ten zwyczaj wpro- 
wadzał «w nasze wzajemne stosunki ? (śmiechy potwier- , 
dzenia). Prezydent rady stanu i wasz. prezes, sądzili, że 
uchylenie tego zwyczaju będzie właściwe pod Każdym 
względem, zaręczyłem, że się na to zgodzicie (Jednomyślne 
przyzwolenie.) | 
„M. pp., przebiegając te wszystkie zmiany, wykazując 
ich doniosłość i znamiona, miałem na celu doprowadzić do 
zgodności dwie wielkie władze: tę co je udzieliła i tę co Je 
przyjmuje; bo z tćj zgodności i uczciwego, rozumnego, U- 
miarkowanego użycia, jakie ciało prawodawcze potrafi u- 
czynić z tych nowych nadań, wyniknie niezawodnie trwale 
ustalenie wolności (Bardzo dobrze!) Dzieje nas uczą, że 
swobody. wydarte u zwątlonćj władzy, zawsze były przelo- 
теті „(Ргажйа!). s- Królowie francuzcy czynili ustępstwa 
tylko nad, brzegiem przepaści, а. tu przepaść chłonęła ry- 
czałtem panujących, lud, religję, zamożność powszechną 
i пакопіес samą wolność (Liczne oznaki potwierdzenia.) 
„Już dwakroć potężna ręka. dźwignęła budowę, ale po 
raz pierwszy taż sama ręka otwiera się dobrowolnie, w po- 
śród ciszy i pokoju, by oddać krajowi część praw, których 
tenże kraj uczynił jéj zbawienne ustępstwo (Bardzo dobrze, 
bardzo dobrze!) 61195 
„Wolność. polityczna jest wieńcem każdćj uobyczajonćj 
społeczności (Prawda); podnosi ona wielkość narodową 1 
obywatelską. s/ Cześć „nasza, nakazuje nam sprzyjać „Jéj: 
trwałości. i rozwojowi +/Potwierdzenie ;). ale nie rozkrzewi 
się ona ostatecznie we Francji inaczćj, jak wśród porządku 
i bezpieczeństwa: (Brawo! brawo! Oklaski.) . Mądrość wa- 
Sza, wiem, nigdy о tóm nie zapomni. Wasze , wczorajsze 
oklaski były świadectwem jednomyślnćj wdzięczności; a lu- 
bo ќа izba mieści rozliczne miemania,. śmiem. twierdzić, iż 
niema ani jednego odłamku. w tćm., zgromadzeniu, coby nie 
przyjął tych wyzwolonych. ulepszeń ze szczerością i rozwa- 


| gą, jak na ludzi uczciwych przystało, i nie tylko że te ustę- 


pstwa nie zamienią się w oręż w ręku stronników rozcią- 
glejszych swobód, +lecz wszystko zapowiada, że będą zada- 
tkiem zadawalającego i zbliżającego pojednania (Głosne 
oklaski.) 

Poglądy: Monitora: Powszechnego: D. 6 lutego. Parla- 
ment. angielski rozpoczął- swe prace, wnet. po skończeniu 
królewskiego posiedzenia i według starego zwyczaju, adres 
wniesiony „przez członków zasiadających na ławach mini- 
sterstwa,, natychmiast, roztrząsać poczęto. „Poprawa па 
rzecz wefonmy wyborczćj podaną została nie przeź р. Edwi- 
na James, јак  domyślano się, ale przez p. White; popari 
zaś ją p. Seymoune: Gdy. nawet w gronie stronnictwa libe- 
ralnego niewczesność rozpraw nad tym przedmiotem, po- 
wszechnie była uznana, nikt nie nastawał о przyjęcie po- 
prawy, tak dalece, że гр. Bright milczał, wniesienie; więc 
p. White odrzucono 129 przeciw-46 głosom. ody 

Со do tekstu adresu, nie czyniono mu żadnych istot 
nych zarzutów»! Jako « naczelnik torysowskićj oppozycji, р. 
Disraeli zabrał.głos, żądając objasnień w niektórych s4cze- 
gółach polityki zagranicznćj; lord, John „Russel pokrótce 
odpowiedział ivadres przyjęto. , W. izbie, lordów rozprawy 
z równym pośpiechem odbyto; adres. przeszedł po wymianie 
kilka słów między lordami Derby i Granville; ostatni 
z nich-wynuwrzył zadowolenie ::2е stanu stosunków Anglji 
z zagranicą, a osobliwie z Francją. І 

ZŁauważano'w Londynie, iż mała liczba członków izby 
gmin znajdowała” się na otwarcia parlamentu; ledwie, bo- 
Gzy to jest prawda, że co trzeba piechty 
[56 dwa tygodnie, to maszyną można 
Przyjechać za dzień. mè 

PAN JAN (dodaje mu). 
Мау 10: ci wystarczy. 
Jesteś nie głupi, ale nie napadaj 


| Ludzi, bo mógłbyś popaść w takie ręce, 


Że ten gewer twój Galicyjski, którym 


Chciałeś zastraszyć, nic ei nie pomoże. 


BARTOSZ 
(bierze swój tłumok, nakłada na pałkę i na ramię). 
Ba! flisak takich strachów się nie boi, 


{| Кїё] pas Cysarza swego ma w kieszćni, 


I kiéj ze Gdańska idzie, a maszyną 
Jak pan, pojedzie sy do Galicyji. 
(Nałożywsży czapkę, uderza p. Jana po ramieniu). 
Bądź zdrów wujaszku! przyjdę ja tu jeszcze, 
Jak znowu kiedy będę iść ze Gdańska. 

Nu dzieci 1, płaczcie teraz, tylko razem ! 
(Dzieci zaczynają płakać, p. Jan zatyka uszy, Bartosz 
śmiejąc się. wychodzi). 

SERAFINA 
(przygarniając dzieci.do siebie). 

Przestańcie dzieci! bo robicie przykrość 
Krewnemu; który chce być dla was ojcem. 
PAN JAN. 
Co pani pleciesz? * (Do dzieci — tupając пора): 
Cicho! 
SERAFINA (z wymówką). 
0! czyż trzeba 


¿sif Tak straszyć drobne dziatki; еб powinny 


Być panu drogie? * 


PAŃ ТАМ. У. 
Оле mnie powinny 
Być drogie? czemu? za co? i dla czego? 
| Ktoż pani jesteś? БР 
SERAFINA 


(wstaje i podnosząc zupelnie yoalkę, przystępuje do niego) 
naif zyż mnie nie poznajesz? 
ше srogi i niewdzięczny ! 


Janie! o Ja 
| PAN JAN (odstępuje). 


| Jeślim ја Widział, niech mnie. piorun trzaśnie ! 
| Czysto wakacje są u Bonifratrów; | 
Į ztamtąd na mnie spadł ten гор warjatów, 
Który mnie dzisiaj skąsać chce ze szczętemi= 


szo 


м 


‘wier lieżóńo czwartą część deputowanych. To niedbal- 
stwo tłumaczy się następnie: arystokracja mie mieszka 
w 16} porze roku w Гонауше; zimę bowiem przepędza na 
wsi. Wielka liczba deputowanych trzyma się tego zwy: 
czaju; drogi żelazne przerzynające okolice Londynu, przy= 
wożą ich na parłament, kiedy obecność swoją poczytują za 
_ potrzebną.  Owóż,.dziś wiedząc, że torysowie nie wniosą 
żadnćj poprawy, woleli pozostać w domu. 

Milczenie, zachowane przez królowę o reformie wy- 
borczćj, powszechnie jest w Anglji chwalone; izba bowiem 
gmin podziełona jest na tyle odłamków, iż nie było nadziei 
przeprowadzenia zupełnego bilu reformy. Niektórzy człon= 
kowie stronnictwa liberalnego żalili się па to opuszczenie 
i być może, że przy wątpliwém tajnóm głosowaniu, odstąpią 
ministrów; utrzymują jednak, że ten postęp zapewniałby 
im liczne głosy oppozycji, które aż nadto powetowałyby 
poniesioną stratę na własnych ławach. Prawda, że lord 
John Russel 2а dałeko jest wdany w przedmiot reformy i 
nikt nie podejrzewa szczerości jego przekonań; ale, jak mó- 
wią, nie chciał wystąpić z bilem, nie mającym dostate- 
cznych warunków powodzenia, albo w obec teraźniejszego 
stanu Europy wprowadzać wstrząśnienia w rządzie angiel- 
skim przez wyjście z urzędu; bo takie było rozdroże na 
którćm stoi, gdyż towarzysze jego nigdyby nie przyzwolili 
aby z powodu tego bilu gabinet miał donać porażki, w izbie 
niższćj. W ogólności mniemanie powszechne wielee po- 
chwala postępek lorda John Russel,. poczytując zaniecha- 
nie teraz bilu reformy za wielką ulgę w obecnych tradno- 
ściach. 

Izba poselska, w Prusiech, rozpoczęła rozprawy nad 
adresem. Listy 2 Berlina zwracają uwagę па mowę mini- 
stra spraw wewnętrznych (hr. Schwerin), który powstał 
przeciw roszczeniom posłów księstwa poznańskiego, dopo- 
minających się o swą narodowość. Podniesiono też pyta- 
ше włóskie, ale niewiadomy był jeszcze los poprawy prze- 
102016] przez р. Vincke, który oświadczył , że jedność 
Włoch i utrwalenie państwa włoskiego, jest przedmiotem 
europejskiego znaczenia. Rzeczoną poprawę. р: Vincke 
przekładał już kommissji adresu, lecz ta ją uchyliła. 

Pełnomocnik francuzki p. de Clercq, upoważniony do ro- 
kowań о nowy traktat że Związkiem celmym, wrócił do 
Berlina, dla popierania tychże rokowań.  Spodziewają się 
w Niemczech, że zagajona ‘рге. Francję umowa tak 
korzystna dla obudwu narodów, dójdzie do skutku. 

Dnia T lutego. Izba poselska pruska przyjęła poprawę 
p. Ушеке, że ani dobro Prus ani dobro Niemiec nie zniewa- 
la do sprzeciwiania się postępowemu spojenia Włoch. Ва- 
ron Schleinitz oświadczając, że rząd nie ma żadnego powo- 
du nie sprzyjania Włochom i że dzięki staraniom wielkich 

- mocarstw, wojna z Austrją jest odroczoną, a może i zupeł- 
nie odwróconą, пајтоспіє) jednak opierał się tćj poprawie. 
Łagłosowano ją wszakże większością, 159 głosów przeciw 
146, po sporach trwających nie mnićj jak 6 godzin. 

W Anglji, wywód polityki zagranicznej, przedstawiony 
izbie przez lorda John Russell, dobrze został przyjęty. . Zda- 
je się więc, że jak na teraz gabinet angielski nie natrafi, na 
istotne trudności z pówodu pytań zagranicznych. W sprawach 
wewnętrznych, z przyczyhy przemilczenia о bilu reformy, p. 
Bright zerwał podobno zupełnie z rządem, ale sądzić nie na- 
leży, aby oppożyeja jego znałażła wiele rozgłosu i wszyscy 
zgadzają się па to, że p. Сорӣеп nie podziela, w tćj mierze, 
widoków p. Bright, ale raczćj przyłączy się do tych oddzia- 
łów deputowanych, którzy domagają się zmniejszenia: wy- 
datków krajowych. i 

Gabinet może jeszcze doznać kłopotu, z powodu choro- 
by Sir Herberta, ministra wojny. - Stan jego zdaje”się . być 
zatrważający i nie łatwo przyszłoby go zastąpić, w obe- 
enych okolicznościach. l 

Depesza telegraficzna londyńska,” z d.'6 lutego, oznaj- 
muje, iż zamyślają o rozwiązaniu kongresu amerykańskie- 
go. Przystąpionoby natychmiast do wyborów nowego Kon- 
gresu, aby doń wprowadzić więcćj pierwiastkow polubo-= 
wnych. Senat waszyngtoński odmówił wpisania do wywodu 
słównego wzmianki o wyjściu z jego grona senatorów ро- 
łudniowych, którzy oświadczyłi, iż usuwają się: nie'wątpli- 
wie dla tego, aby obecnością swoją nie uświęcali urzędowie 
aktu rozerwania. W izbie przedstawicieli, p. English wniosł 
żądanie zawieszenia praw. Odrzucono je 92 głosami prze= 
ciw 67. -Przedstawiciele stanów środkowych usiłują zbli- 
żyć załatwienie sporu, występując z poprawami konstytu- 
eji. W ogólności, Półnóc zdaje się ograniczać: stanem 0- 
ENANS EAS ЗНАЕМ, ЖЕ АЛИ РЕР ИКСА RÓ. PA 


SERAFINA 
(zbliżając się. z czńciem). 
Więc zapomniałeś już, w ogrodzie Saskim 
` Lat temu dziesięć, kiedyś zawsze przy mnie 
Starał się usiąść, kiedy twoje oczy 
Szukały moich, kiedy twoja ręka ғ: 
Chciała przynajmnićj sukni mojćj dotknąć ! 
Wtenczas dalekie nasze pokrewieństwo 
Do tkliwszych rozmów było nam pretekstem, 
`I wtedy młode serce to zadrżało., | 
Ach! wkrótce potém wejść musiałam w inne, 
Nie miłe związki. Z mężem, co mnie kochał, 
Któremu byłam wierną, choć twój obraz 
Tkwił w mćj pamięci, wyjechałam płacząc; 
I na prowincji, drobne te istoty, | 
Gdy przychodziły na świąt, to wśród słodkich 
Wspomnień o tobie; stąd to podobieństwo, 
Które w nich dojrzysz, tylko się im przypatrz! 
(Podnosząć ku niemu jedno 2 dzieci, które wyciąga rączki— 
p. Jan cofa się, a ona). 
0 Janie ! х - 
РАМ JAN 
(zatrzymująe się stawia krzesło, i z mocą). 
Basta | dosyć tćj komedji. 
Usiądź tu pani i mów, po Coś przyszła. 
Ten drągal sekret twój po części wydał- 
Uezyłaś dzieci swoje przed mym domem 
Płakać, jeżeli nie dam wam; pieniędzy. 
Chcesz więc jałmużny?— dam, lecz ruszaj sobie. < 
SERAFINA 26 
(z giestem rozpaczy rzuca się na krzesło). 
Jałmużny?— со, jałmużny? więc jałmużną 
Chcesz zbyć się z domu tćj, со cię kochała? 
O nieszczęśliwa Serafino! дуо 
Po urzędniku! matko trójga piskląt, 
Со tu padają do nóg okrutnika... alesi 
(Dzieci padają do nóg p. Jana, który odsuwa je). 
PAN JAN (z gniewem). 
Dosyć, mówiłem, bo mi cierpliwości 
Braknie. Nie nie dam, jeśli mi po prostu 
Jako kobićta bićdna, lecz uczciwa, 
Nie powićsz: tyś bogaty, ja uboga; 
Dzieci sieroty, wspomóż mię; bo тієтат: “ч 
ото (Groźnie). а. я 
Słyszysz to Раш! перде {в si 


046 — 


bronńymi; ' użbiajając Waszyngtóń i posyłając. zasiłki do | Normanby źapowiedział, iż zapyta ministrów о wyborach 


twierdz; będących jeszcze w ręku wojsk związkowych. ; we Włoszech 


ołudniowych, wie bowiem, że te były 


Południe, przeciwnie, objawia coraz więcćj zapalczywości. | przymusowe. Jedn:k parlament poczyna już zajmować 
0010324; że nówy Stan, Luizjana, oderwał się 0d jedności. | się sprawami kraju 1 p. Gladstone wniosł na izbę bil, ma- 


Karolina południowa zawiesiła działanie praw Stanów Zje- 
dnoczonych, ма przestrzeni swego obrębu: 
portu Charlestownskiego zamknięty: został okrętom wojen- 
nym, przez zatopienie statków w prowadzącóm do niego 
przejściu. 

Dnia 8 lutego: 
a Danją nowy krok uczyniła. 


Sprawa między sejmem niemieckim, 
Na czwartkowem posiedze- 


postanowień, zastrzegając wszystkie służące sobie prawa. 


najprzyjaźniejszych stosunków z sąsiadami. 
Wspomnieliśmy 0 zaszłych zmianach w gabiniecie 
austryjackim: dziś zrana ukazała się nota w Gazecie 
Wiedeńsktćj, mająca na celu określić znaczenie rzeczońój 
zmiany. Według nićj pierwsze posiedzenie rady mini- 
strów odbyło się pod przewodnictwem arcyksiążęcia Raj- 
nerego, na któróm byli obecni wszyscy dawni i nowi mi- 
nistrowie. То wystarcza, dodaje nota, do rozproszenia 
mniemanych pogłosek о niezgodach między członkami 
gabinetu. 


autonomji. 


udała się do ministra stanu dla przełożenia mu zażaleń jój 
współziomków; p. Schmerling zapewnił ją, że sejm dal- 
macki zostanie wkrótce zwołany i że jego zdanić rząd 
weźmie та prawidło swego postępowania. 

Dwiema rozmaitemi drogami, telegraf donosi, że na 
d. 28 stycznia, Czarnogórzanie napadli na pewną liczbę 
wsi tureckich, w obwodzie Nieksiky i popełnili niesłycha- 
ne okrucieństwa, przeciw spokojnym mieszkańcom. Inna 
zgraja miała uderzyć na miasto Corianitz i dopuścić się 
podobnychże okrucieństw. Zamilczane: są przyczyny 
tój napaści. 

Dnia 9 lutego. Ciało prawodawcze zajmie się wkrótce 
pracami wstępnemi swego adresu do cesarza. Sądzą, że 
kommissja, mająca zająć się redakcją, będzie wyznaczoną 
w biurach we środę (13), tudzież że projekt będzie mógł 
być złożony między 20 a 22 b. m.; w tym razie, rozprawy 
nad adresem mogą mieć miejsce pod koniec lutego. Ciało 
prawódawcze zbierze się w komitet tajny w piątek (15), 
dla wstępnego roztrząśnienia projektu do prawa o uwię- 
zieniach za długi. 
54 art. nowych prawideł. с 

Senat mianował dziś, w swych biurach, kommissję, do 

żenia adresu. Sądzą, że projekt będzie złożony w cią- 


Ира przyszłego tygodnia i że rozprawy rozpoczną się na d. 


18 lutego. 

W parlamencie angielskim, zadawane ministrom руба» 
nia, zajmują wielkie miejsce; zwykle w początkach ze- 
brań parlamentowych, ciekawość członków długo wygło- 
гопа, łaknie nasycić się odpowiedziami ministrów.  Do- 
wiadujemy się przez telegraf, że па wczorajszóćm posie- 
dzeniu, lordówie Palmerston i John Russel, z kolei wzy- 
wani byli do złożenia objaśnień izbie gmin. Pierwszy 
przedmiot ściągał się dó zbiegłego niewolnika Andersona, 
о którego zwrót dopominały się Stany Zjednoczone. Ро- 
stanowienie jednego z sędziów Kanady upoważniło rze- 
czone poszukiwanie; ale lord Palmerston oświadczył, że 
przesłano instrukcje gubernatorowi Kanady, aby nie wy- 
dawał niewolnika, beż wyraźnego rozkazu ministra osad. 
Drugi szczegół, ściąga się do naczelników Druzów, skaza- 
nych niedawno na śmierć w Bejrucie przez sąd wojenny. 
Z objaśnień danych --przez lorda John Russel okazuje się, 


że ten wyrok nie będzie spełniony, bez zgodzenia się 


(zmieszana, zmienionym głosem). 
Winnam za komorne 
Sześćdziesiąt rabli, długu mam pięćdziesiąt, 
Na utrzymanie nie mam ше! 
| РАМ ТАМ. |. 
| `- I robić 
Nie chcesz, a może i ше umiesz. Tylko 
Сһеіаіа$ na wędkę łgarstwa z méj kieszeni 
Wyłowić więcćj, niżbym dał z litości. 
Ten raz przebaczam ci to, żeś mnie miała 
Za głupca, który da się łatwo złapać. | 
Na, masz tu dwieście rubli. Ruszaj sobie, , 
Weź się do pracy, i pamiętaj o tém 
Żeś matka dzieciom. (Wstaje iodwraca się ze wstrętem). 
SERAFINA 
(Wziąwszy pieniądze, zakrywa twarz woalką). 
„Chodźcie dzieci ! 
Wychodzi prędko — p. Jan z gniewem dzwoni — wcho- 
dzi Marcin). 
Scena Szósta. 
P. JAN FILOZOFICKI, MARCIN. 
PAN JAN. 
Słuchaj ! 
Wystaraj mi się o człowieka, który 
Lubiłby siedzićć na wygodnćm krześle 
I nie nie robić. 
MARCIN. 
Takich jasny panie! , 
Jest bardzo wielu.. 
PAN JAN. 
— Ale trzeba, żeby 
To był chłop rosły i pleczysty, żeby 


| Miał straszne wąsy, groźny wyraz twarzy, 


1 mówił basem. i 
MARCIN. 2 | 
Znajdę, jasny panie ! 
sh РАМ JAN. | 
Dasz mu liberją sutą: na kołnierzu 
I na mankietach galón tak szeroki. (Pokazuje miarę). 
MĄRCIN. . ; 
Rozumićm, jasny panie ! 
Р 


AN JAN. ^^ 
| Dasz mu także 


| Wielki kapelusz stosówany, w kóło -: 


przystęp do 


niu (7 lutego), sejm przyjął przełożenia swych połączonych 
kommissij со do Holsztynu. Danja ograniczyła się zaprze- 
czeniem właściwości sądowi sejmowemu, pod względem jego 


Dotąd nie są jeszcze wiadome szczegóły rozpraw, jakie 
poprzedziły przyjęcie przez izbę poselską poprawy p. Vin- 
ске, ale wiadomo, że gabinet sprzeciwiał się poprawie; 
listy zaś z Berlina zawiadamiają, że baron Schleinitz o- 
świadczył przed izbą, iż zachowanie Wenecji dla  Austrji, 
jest: dla Niemiec arcy waźnem, pod względem wojennym, 
Inny szczegół zauważany w mowie bar. Schleinitz obejmu- 
je najzupełniejszą zgodę na to miejsce adresu, w którem 
jest mowa о traktacie handlowym z Francją, nastając па 
wysoką ważność, jaką rząd przywiązuje do zachowania 


Р. Schmerling ciągle pasuje się ze sprzeczne- 
mi roszczeniami rozmaitych narodowości, dążących do 
Mówiliśmy, że Dalmacja odrzuca złączenie 
się z Kroacją,do którćj ją wzywano. Deputacja dalmacka 


Będżie to pierwszóm zastosowaniem 


kommissarzów europejskich. W izbie lórtów , matgr. | 
PPI SERAFINA 


jacy na celu uchwalenie nowego trybu załatwiania sto- 
sunków skarbowych z bankiem. | : 
Dzienniki pruskie przyniosły dzisiuj szczegóły тол- 
praw, wywołanych w izbie poselskićj przez poprawę p. 
incke, a chociaż gabinet żwawo powstawał przeciw za- 


| głosowaniu rzeczonćj poprawy, powszechność nie sądzi, 


aby to miało spowodować istotne kłopoty, bo większość 
utworzyła się przez przystąpienie do nićj posłów polskich, 
głosujących zupełnie = innych pobudek, ód dalszych człon- 
ków izby; jakoż iżba wnet nazajutrz dowiodła jakim 
tchnie duchem, odrzucając znaczną większością poprawę, 
tyczącą się spraw niemieckich, którą ministrowie uznali 
za niepodobną do przyjęcia. 
Posiedzenia Senatu i 
Izby prawodawczej. 

Od d. 6 do 9 lutego, włącznie, oba zgromadzenia zaj- 
mowały się sprawami porządkowemi. W izbie prawo- 
dawczćj zwłaszcza, poświęcono trzy posiedzenia, 2 rzędu, 
rugóm. Wszystkie nowe wybory zostały przez izbę po- 
twierdzone. `P. Picard zwrócił tylko uwagę па naduży- 
cie, które usunąć należy. W departamencie Pas de Ca- 
lais, jeden z kandytatów rozdawał wyborcom bilety, na 
których pod swóm nazwiskiem, dołożył wyrazy: kandy- 
dat cesarza. Izba uznała to za ubliżenie powadze п. p.; 
spodziewać się należy, iż nadal podobne środki miejsca 
mieć nie będą. Sprawozdania posiedzeń , redagowane, 
stosownie do nowych przepisów, udzielane jaż są dzien- 
nikom; ale ponieważ treść ich obejmuje tylko czynności 
wstępne, nie zasługują więc na powtórzenie. Stenogra- 
fja jeszcze nie poczęła być czynną, przynajmnićj Monitor 
do d. 10 lutego, włącznie, nie obejmuje żadnego sprawo- 
zdania stenografowanego. 

Złożone Senatowi i ciału prawodawczemu зргашогаа- 
nie że stanu cesarstwa francuzkiego w roku 1860, obejmu- 
je następne rozdziały: 1) Sprawy wewnętrzne: a) służba 
telegraficzna; b) drukarstwo i księgarstwo. 2) Skarb: 
a) budżet 1861 11862 r.; b) budżet nadzwyczajny robót 
publicznych; c) podatki bezpośrednie; d) Aktykacja i 
dobra rządowe; e) cła i podatki pośrednie; f) Lasy; g) 
Poczty. 3) Handel, roboty publiczne i rolnictwo. a) Re- 
formy handlowe. b) Roboty publiczne. с) Porty morskie. 
d) Drogi żelazne; e) kopalnie i kuźnie kruszcowe; #) 
Rolnictwo. 4) Przyłączenie Sabaudji i Obwodu nizzań- 
skiego. 5) Ministerstwo stanu: a) Pomniki historyczne. 
b) Stada. 5) Ministerstwo sprawiedliwości. 6) Oświe- 
cenie narodowe. 7) Wyznania. 8) Ministerstwo wojny: 
a) działania wojenne. b) Wojsko odwodowe. ©) Pona- 
wiane zaciągi; d) szkoły wojenne. е) Żandarmerja; f) 
artyllerja; g) inżynjerja; h) zarząd; i) szkoła lekarska 
wojskowa w Strasburgu; g) marynarka; 10) Algerja; 11) 
Osady; 12) sprawy zagraniczne. 

Postanowiliśmy kolejno umieszczać w naszóćm piśmie 
wyjątki z tego ważnego aktu. Ze względu na żywe zaję- 
cie, jakie zewnętrzna polityka Francji obudza, zaczniemy 
od następnego numeru Kurjera, od tego działu; nie omie- 
szkamy też załączyć najważniejszych pism dyplomatycz- 
nyéh, których zbiór senatowi iizbie prawodawczćj został 
złożony: ! i 


Anglja 

Londyn, 6 lutego.: Dziennik Ranna poczta daje na- 
stępny opis posiedzenia izby lordów, odbytego na d. 5 
bież. miesiąca: > b л» 

Lord Lismorr popiera adress. Hr. Derby oświadcza, 
iż nic niema do zarzucenia ogólnćj treści mowy tronowćj; 
że pochwala przełożenia, które rżąd ma zamiar wnieść na 
parlament. Zdaje mu się przecież, że byłoby na dobie, 
uczynić wzmiankę o nędzy, panującćj w Coventry i )ё) 
okolicach, wynurzyć spółczucie dla cierpień і choć pobież- 
nie dotknąć stanu skarbowości krajowćj. Cieszy się ra- 
zem z rządem ze szczęśliwego ukończenia wojny z China- 
mi, dodaje jednak, że stan skarbu indyjskiego wznieca 
w nim obawę. W jego oczach najważniejszem pytaniem 
do zgłębienia, jest, w obecnem położeniu lądu, dobrze 
poznać istotę stosunków Anglji z Francią. Pragnąłby 
wiedzieć, ѓа lub nie, czy względem Емгору postępuj 
zgodnie z Francją ijnki cel zamierzył sobie rząd nasz 
>26 
Złotym galonem suto obwiedziony. 

Niechaj go z głowy nigdy nie zdejmuje; 
A gdy kto przed nim stanie, niech go umić. 
Nacisnąć sobie tak na oczy z marsem, 
Jakby się gniewał. 


MARCIN. 
Dobrze, jasny panie! 
РАМ JAN. 
Sprawisz mu pałkę ze złoconą gałką, 
Jak on wysoką, albo nawet wyższą. 
Kutas złocisty niech z pod gałki wisi; 
A skuwką niechaj bije o podłogę, 
Gdy ją postawi i zagrodzi wejście 
Tym, co przychodzić będą. 
MARCIN. 
Zrozumiałem. 
jasny panie. 


To będzie Szwajcar, 
À PAN JAN. 


Szwajcar. 
Niech siedzi w sieniach, drzwi otwiera, które 
Każ na klacz zamknąć, aby dom mój odtąd 
Był jak forteca. W przedpokoju także 
Posadzisz jeszcze dwóch galonowanych; 


А od Szwajcara każ przeciągnąć dzwonek, 


Coby im dawał znać, gdy ziewać będą, 

Że trzeba wyjść, obaczyć kto przyjechał, 

I zameldować mnie, lub pani. Słyszysz! 
MARCIN. ` 


Rozumiem, jasny panie ! — tak u wszystkich 


Panów. 
PAN JAN. Н 


Tak odtąd niechaj będzie u mnie. 
Bez meldowania nie chcę mieć nikogo. 
Gdy kto przyjedzie, niech w karćcie siedzi, 
Póki nie powiem, czy go przyjąć mogę; 
A jeśli przyjdzie, niechaj czeka w sieni. 
Idź teraz, tylko spraw się jak najprędzej. 
Od jutra chciałbym już mieć pokój w domu, 
I bezpieczeństwo. 
| MARCIN, | 
Wszystko jasny panie 
Będzie na jutro. (0. ѕ.). I rachunek także- 
(Wychodzi). ~ 
PAN JAN (sam). 


! 


| Chciałem obyczaj pański zreformować; 
| Chciałem na roścież swoje drzwi otworzyć, 


emy 


osięgnąć we '/ Włoszech.“ Naganiwsży politykę gabinetu 
podczas przerwy рѓае parlamentowych, szlachetny hrabia 
objawia nadzieję, że jego członkowie wyjaśnią szczerze 
i zupełnie postępowanie, jakiego. zamierzają trzymać się 
w obec niniejszych wstrząśnień. w Kuropie. - Hr. Grand- 
ville w zabianym głosie rozszerzył się, ale ze stanowiska 
wyłącznie angielskiego, nad rozmaitemi przedmiotami, 
dotkniętemi przez poprzedzających mowców. Położenie 
Nowej Zelandji, podróż książęcia Wallji do Ameryki, pokój 
zawarty z Chinami, niesżczęśliwe zatargi, źródło rozerwa- 
nia Stanów Zjednoczonych, a nakoniec uprawa bawełn ; 
te wszystkie przedmioty, tak żywo obchodzące Anglję, 
zostały roztrząśnięte z kolei przez szlachetnego lorda. 

‚ Рглезледізту do spraw Włoskich, bronił polityki przy- 
jstćj przez rząd na Półwyśpie i przyzwoli na zupełne roz- 
trząśnienie tego szczegółu, skoro izba będzie miała czas 
przejrzeć i zgłębić dokumenta, złożone w tym celu ра jéj 
stole. Spodziewam się, że rozprawy nie ograniczą się na 
pojedyńczych szczegółach naszćj polityki, ale, że skiero- 
wane zostaną 40 celu praktycznego i że szlachetni lordo- 
wie nie zechcą wypaczać jednéj z depeszy, pisanych przeż 
lorda John Russel. ‚Сау chodzi o wielkie, podobne ni- 
niejszemu, pytanie, ciężące па ogół polityki Kuropejskićj, 
nie podobna jest sądzić każdy czyn odrębnie, równie jak 
szczegółów drobiazgowych i technicznych między-narodo- 
wego prawa. Należy zatoczyć szersze koło przedmiotowi 
i, o ile można, objąć go w swój całości. Szlachetny hrabia 


zapytywał, dla czego kiedy uderzenie na Neapol może 


być usprawiedliwionem, uderzenie na Wenecję usprawie- 
dliwić by się nie dało? Odpowiedź łatwa. Uderzenie na 
Wenecję wywołałoby trudne i rozległe powikłania aña- 
wet wojnę w rozmaitych kierunkach, bez żadnój może 
korzyści, nawet dla samych Włochów. Nie do mnie na- 
leży, milordowie, obrona wszystkich działań króla Sardyń- 
skiego, również jak nie jest moim obowiązkiem wysławia- 
nie mowy cesarskićj, wyrzeczonćj wczoraj w Paryżu. 
Szlachetny hrabia zapytywał, jaki jest stan naszych 


stosunków z Francją? Nie sądzę, aby to było obowiązkiem 
któregokolwiek z członków rządu Jéj kr. m., udzielać 


w tój chwili wiadomości, których szlachetny lord żąda, . 


ale nie waham się bynajmnićj powiedzieć, że stosunki na~ 
sze z Francją opierają się na niewzruszonych zasadach, 
któremi powodować się powinni ludzie, kierujący sprawa- 
mi wielkiego państwa; słowem, te stosunki nie polegają 


ani na ślepój ufności, ani na ślepem niedowierzaniu, tu- 


dsież, że w przekonaniu rządu, kiedy Anglja i Francja 
działają serdecznie razem, wówczas koniecznie działają. 
dla ogólnego dobra Europy. A więc, rząd poczyta się за 
najszczęśliwszy, kiedy w tym celu coraz bardzićj utrwalić 
zdoła stosunki między obu krajami. Szlachetny hrabia 
przyganiał traktatowi przeszłorocznemu; со do mnie, są- 
dzę, że ta umowa będzie jednostajnie pożyteczną dla 
obudwu krajów. Nadto, nastawał na pomyślne skutki, 
jakie ztąd wypłynęły dla skarbowości francuzkićj i na stra- 
ty, jakie z tegoż źródła dotkną skarb angielski. Nie chcę 
wchodzić w rozbiór szczegółów skarbowości przed izbą, 
nim wszystkie wyjaśnienia i wszystkie liczby nie zostaną 
złożone przed jćj oczami, ale rozumiem, że mimo zbyt posę- 
pnego obrazu, jaki przedstawia szlachetny hrabia i mimo,. 
że traktat nie ziścił może wszystkich najgorętszych па-. 
dziei samego pana Cobden, przecież w ogóle, wyjąwszy 
jednej wielkićj gałęzi handlu, z którą i sam jestem w sty- 
czności i wyjąwszy kilku skarg w przedmiotach podrzę- 
dnych, ogólne dogodności świata kupieckiego i rękodziel- 
nego, zostały najdostatecznióćj zawarowane. Nadto, kon- 
wencja została wykonaną w duchu najwyzwoleńszym i nie-. 
równie rozleglejszym, nad zastrzeżenia traktatu 27 stycz- 
nia przeszłego roku. ' Rożumiem, że to rozszerzy w ogro- 
mnym rozmiarze handlowe stosunki między Anglją iFran- 


cją, a nawet spowoduje ogólne ulepszenie europejskich ta- < 


ryff. Francja zajmuje się teraz rokowaniami traktatowe- 
mi z innemi krajami i jeżeli te kraje pozniżają swe taryfły, 
dla nadania większćj rozciągłości handlowym stosunkom 
swoim z Francją, wzgląd na własne dogodności i na зрга- 


wiedliwość, skłoni је do rozciągnienia tych samych zniżeń - 


i na Anglję. Так więc, traktat, który był celem nieskoń- 
czonych zarzutów, okaże się w ostatecznym wypadku naj- 
korzystniejszym dla naszych widoków. « Nie utrzymuję, 
że na za ci wojnę,.ale pewny jes 


cni jeszcze wstręt między narodami do jéj prowadzenia. 
Á a i| 
By każdy wchodził $miuło, Бу mógł zemuą 
Dzielić się moim chlebem, moim czasem, 

A jeśli bićdny, groszem, co mi zbywa, 

Albo pociechą, jeśli mu jćj trzeba. 
Niepodobieństwo. Zawiesiłem tylko 

Szyld na swym domu, który go dla innych 
Zrobił oberżą, a więzieniem dla mnie. 

Od rana muszę kłaniać się i gadać. 

Chcę wyjść, nie mogę; chcę jeść, muszę czekać, 
Aż póki wszyscy goście się nie zjadą. 

Cheę co pomyślóć,. muszę słuchać wierszy, 

W których, jak w chmurach, słowa się bałwanią; 
Chcę widzićć świćże drzewa, żywe ptaki, 

Muszę rad nierad patrzeć na plasterki 
ŻŁółto-zielone, ina nietoperze; | 
Chcę spać, mam kwartet w domu, albo próbę 

Z orkiestrą; wesprzćć chcę prawdziwą bićdę, 

A tu, jak grzyby, wyrastają z ziemi 

Łgarze żebraki, a dò tego krewni; 

I jeden grożbą pieniądz mi wydzićra, 

A ta zawraca oczy, i sprowadza 

Gniazdo swych piskląt, co podobne do mnie! 

W takim odmęcie dłużćj nie wytrzymam. 
Sprobuję, może gwardja ta próżniacka, 


| Którą panowie sień fortyfikują, 


Da mi pokoju trochę i swobody- 

Z razu myślałem, żem jak ptaszek wolny; 
Że te miljony życie moje zrobią 

Lekkićm, jak piórko, że mi do wszystkiego 
Rozwiążą гесе. — Gdzie tam, to: kajdany. 


GŁOS., (za sceną, od drzwi sali), 


Złote ! 
PAN JĄN 
(przestraszony — ogląda się). 
. Co? złote! = prawda; ale kto to 
Mówi?  (Otwićra drzwi do sali, i patrzy); 


Tam pusto. Dziwią rzecz, i jakiś 

Strach mnie ogarnia, i coś ściska piersi ! 

O panie Janie! takżeś ty Szczęśliwy, 

Jakes z początku myślał? — Oh! podobno 

Lepićj ci było w biórze przy stoliku, 

I w twćj izdebce skromnćj na Tłumackićm | 

akrywa twarz i wychodzi zwolna ns F 
a i z spada). Ата: рат 


(. Dalszy ciąg nastąpi) 


Co.się ściąga do naszych wspólnych działań = Francją, z przyjemnością , przeciwnie zas nie potwierdziłby, i 


miały one, jak to oznajmiła mowa królowćj Jej m. w Chi- 
nach iw буг)! najpożądańsze skutki. Wracając do poło- 
żenia Europy i całego świata, zmuszony jestem przyznać, 
lubo z wielkim żalem,, że wszędzie istnieje wiele. obaw 
niespokojności i podejrzeń, 1 że niepodobieństwem Jest 
przewidzieć, jak się to wszystko skończy. Narody zdają 
się gotowe dopomnieć się © zmiany, wszystkie zaś prawie 
rządy europejskie, chociaż skłonne do pewnych liberal- 
nych ustępstw, | 
ей frosmiarach, by mogły ludy zaspokoić. 
Mówca opuszcza ten przedmiot i w drugićj części swego 
głosu rozszerza się nad cierpieniami klassy roboezćj; mó- 
wi o powszechnem obudzonem Фа niej współczuciu io 
omocach, któremi Anglja zewsząd pośpieszyła. Co do 
milezenia zarzucanego przez hr. Derby mowie tronowćj; 
zwraca uwagę, iż niepodebieństwem było w piśmie tego 
rodzaju wchodzić w szczegóły, równie dotkliwe, jak nie- 
wczesne, Уе 

Lord Granville następnie wspomniał o, niektórych 
pracach prawcdawczych ostatniego parlamentu, 0 sprosto- 
waniu taryfy, - ulepszemiach w narodowćj obronie kraju 
oraz o zagłosowaniu bilu, ściśle połączonego z pomyślno- 
ścią Irlandji. Przyznając wszakże, że sprawy krajowe 
nie załatwiały się tak szybko jakby tego życzyć należało, 
zobowiązuje się, jeśli uczyniony przezeń wniosek zasłuży 
na powszechne przyzwolenie izby lordów, zażądać wkró- 
tce wyznaczenia komitetu, dla zgłębienia, w jaki sposób 
prawodąwstwo krajowe najłatwićj dałoby się ulepszyć. 
Nakoniec, po kilku wyrazach, pełnych czułości poświęco- 
nych pamięci lorda Aberdeen, szlachetny hrabia zakoń- 
czył głos swój wynurzeniem nadziej, że wysoka izba nie 
zaniecha dać przykładu serdecznćj jednomyślności we 
wszystkiem со obchodzi cześć parlamentu i szczęście na- 
rodu. Е 

Adres został przyjęty- 

Tenże dziennik, Poczta Каппа, skreśla posiedzenie 
izby gmin, 5 lutego, w następnych słowach. 

Р, Disraeli, przypominając sposób jakiego doznał bil 
reformy na przeszłym parlamencie, od tych co go po- 
pierali, sądzi, iż nie można ich ganić, że pominęli wzmian- 
kę o nim w mowie królewskićj i wcale go to opuszczenie 
nie martwi, Gdy wszakże, w przeciągu czasu, upłynio- 
nym „do zebrania izby, zaszły wypadki, według jego zda- 
nia, upoważniejące do żądania wyjaśnień, co do ogólnego 
stanu spraw angielskich, tudzież co do polityki przez 
rząd przyjętćj, wystąpić mu przyszło z rozmaitemi za- 
rzutami. Powiedziano nam, iż tajna dyplomacja została 
zaniechaną. Przecież, mimo całą tę otwartość gabinetu, 
mniemanie powszechne jest w niepewności, co do naszėj 
polityki, Pragnąłbym wiedzieć , jaki jest rzeczywisty 
stan naszych stosunków 2 Francją. Czy pozawieraliśmy, 
jak to zostawiono do domysłu, nowe przymierza? Czy 
staraliśmy się 0 ќо i na mocy jakich zasad? Zawsze byłem 
stronnikiem tego co zowią przymierzem Francji z Anglją. 
Najbieglejsi i najznakomitsi mężowie stanu byli tego zda- 
nia, że serdeczne porozumienie między obu narodami, 
jako najkorzystniejsza dla pokoju Świata rękojmia, było 
bardzo możliwem. Lecz polityką naszego sekretarza 
stanu spraw zagranicznych okazała się sprzeczną z poli- 
tyką francuzką, a w Oczach tego państwa, nawet nie- 
przyjaźną jego dobru. Daleką jest odemnie myśl ро- 
niżania celu, jaki sobie rząd zainierza, tojest uczynienia 
Włoch jednolitemi; byłby to znakomity żywioł przyszłe- 
go bezpieczeństwa Europy. Lecz jeżeli minister angiel- 
ski poczytywał tę jedność жа przedmiot najwyższć) wagi, 
powinien był usiłować doprowadzić go do skutku inną 
drogą, niż tą co ја zowią wpływem moralnym i tym ro- 
dzajem dziecinnćj dyplomacji, która posługuje się wszy- 
stkiemi pierwiastkami anarchii. 

P, Disraeli kończy żądając objaśnień. 

Lord John Russel odpowiedział: Lubo szanowny dżen- 
telman ma zupełne prawo, na tóm pierwszem posiedzeniu, 
żądać objaśnień, co do widoków rządu w polityce za- 
granicznćj i wynurzyć własne о nićj zdanie, niema prawa 
żalić się na brak objaśnień, skoro złożyliśmy na stole 
izby papiery, które jutro rano postawią go w możności 
rozproszenia wszelkich powątpiewań i przejrzenia we 
wszystkich ciemnościach, na które narzeka. Najszanow- 
niejszy dżentelman wyłożył swe zdanie o polityce zagra- 
nicznój rządu, nie mam więc żadnego powodu do ukry- 
wania; јакіёј w ogólności trzymaliśmy się drogi i jak za- 
patrywaliśmy się ла sprawę Włoską. Co do owych taje- 
mnie; na które, rzecz osobliwsza, żali się szanowny dżen- 
telman, rząd objawił swoją politykę przed 18 miesiącami, 
przez notę mojego czcigodnego przyjaciela, ministra spraw 
wewnętrznych, na uczcie lorda-majora; wszyscy wiedzą, 
co powiedziano na 16) biesiadzie; gdyż wyrzeczone tam 
słowa, rozgłosem swoim cały świat napełniły, Mój czci- 
godny przyjaciel powiedział w 16) okoliczności, że poli- 
tyka rządu królowej daleką była od narzucania jakiego- 
kolwiek kształtu rządu Włochom, ale że chciał im zosta- 
wić załatwienie włssnych ich spraw, w sposób jaki po- 
czytają 7% najprzyzwoitszy. Od owego czasu, kilkakro- 
tnie tęż zasadę powtórzono. Ргту zamknięciu ostatniego 
posiedzenia, najjaśniej. pani wynurzyła ją w swój mowie; 
ogłosiła ją przy otwarciu niniejszych posiedzeń; wszystkie 
depesze, w:zystkie dokumenta złożone na stole izby, 
również ją głoszą. Teraz pragnąłbym wiedzieć, czy ага. 
nowny dżentelman uważa te zasady за dobre lub zdrożne, 
bo nigdy nie dał zrozumieć czy znajduje dobrem lub złem 
dozwolenie samym Włochom urządzić ich własne sprawy. 

Szanowny dżentelman powinien był wiedzieć, że. to 
mianowicie stanowi zasadę, podług której rząd Jéj k. ш. 
oddawna działał, i ze wątpliwość i ciemność, па które się 
skarży, nigdy nie istniały | | > 

Gdy, kilkanaście lat temu, byliśmy w oppozycji, 
oświadezyliśmy się wówczas za wolnością i niepodległo- 
ścią Włoch; szanowny dżentelman stał zawsze na czele 
tych, co nas mieli za marzycielów. 

Przed ostatnią WOJNĘ, Włosi widzieli, że nie mogą 
spodziewać się żadne) pomocy od Anglji i zwrócili się 
ku Francji, o wsparcie W p wyzwolenia. Rząd ów- 
czesny lorda Derby nie wierzy” w wojnę, ale skoro ujrzał 
jéj blizkość, wszystko poruszył by ja odwrócić; to mu się 
nie powiodło. Nie ganiłem nigdy mmistrów owój epoki 
za ich niepowodzenie i owszem posso шн ich przy- 
pisywałem najlepszym i najzgodniejszy m lek z | 
lityką, jakićj Anglja powinna się trzymać: Kd 
wania okazały się: bezskutecznemi, vojna 78р FZ 
ujrzano wypadki znajome izbie. 

Ostrzeżono nas wówezas, że naród francuzk Zü- 
ustępstwa Sabaudji i Nizzy dla Francji. Traktat w 29 
rich został zawarty. Traktat zurichski opiewał, że księ- 
stwa toskańskie i modeńskie będą wrócone ich przeszłym 
panującym; Cesarz Francuzów oświadczył, że niewolno 

ędzie żadnemu wojsku, ani au stryjackiemu, ani francuz- 
lemu dokonać téj restauracji, w skutek więc rzeczonego 
objawienia, zastrzeżenie traktatu zurichskiego nie było 
spełnione. Wówczas teraźniejszy rząd j. k. m. oświadczył, 
nie to, iż chce jedności włoskićj, bo; dowiodę iż, nigdy 
nie Pracowaliśmy nad tem i że tylko pregnęliśmy. aby 
Włochom: zostawiono swobodę w wyborze przez nich 
samych. "о 
skanji 1 `` ОЧ%елу byli przyjęci dobrowolnie przez ludy 
toskański МИ kiso rzad, „widziałby tę. restaurację 


i żądał 


моь sad” 


zecież najczęścićj czynią je zapóźno i | włoskie, że poprzestanie na posiadłościach zostawionych 


jakie rozmiary mogłaby dziś przybrać nowa wojna, jakie 


ро- | niedogodność, iż zdaje się upoważniać do wielu nadużyć, 


panujących; ale że jeśliby książęta To. | 


(owszem zaniósłby protestację przeciw wszelkiemu usiło - 
waniu naznaczenia przemocą jakiegokolwiek rządu Wło- 
chom. Czy ta zasada była dobrą czy złą? Pytam sza- 
nownego dżentelmana czy pochwala, lub nagania tę poli- 
tykę? Czyż zechce twierdzić, iż byłoby sprawiedliwem 
narzucić Włochom rząd potępiony przez ludność? Naj- 
| czcigodniejszy dżentelman wie, 12 Austrja zapowiedziała, 
że nie przekroczy swych granic, dla wdania się w sprawy 


Jój przez traktat zurichski i że przyjmuje zasadę nieinter- 
wencji. Taką była polityka, którą rząd j. k. m. usiłował 
wykonywać i dopóki była ona zgodną z polityką francuz- 
ką, dopóty miała szczęśliwe następstwa. 1 

Przejdźmy teraz do jedności włoskićj. Oświadczyli- 
śmy, że bynajmnićj nie było to naszem życzeniem, aby 
książęta toskański i modeński nie mieli wrócić. do daw- 
nych państw swoich. Co się tycze Neapolu, powiedzia- 
łem w téj izbie i w pismach moich, przesyłanych rządowi 
francuskiemu, że w naszem przekonaniu, byłoby nie- 
równie lepićj dla szczęścia i pomyślności Włoch, aby 
składały raczćj dwa królestwa włoskie, niż jedno, że gdy- 
by król neapolitański nadał konstytucję, radowalibyśmy się 
z widoku dwóch królestw konstytucyjnych we Włoszech. 
Ale i to pytanie powinno było być rozwiązanem przez 
samych Włochów, którym najzupełnićj służyło prawo 
urządzenia wewnętrznych spraw swoich, w sposób za- 
pewniający ich szczęście. Czy to była zła zasada? Mogli- 
śmy się mylić, sądząc, iż byłoby dobrem Włoch mieć 
dwa oddzielne królestwa, ale powiedzieliśmy także, że 
sami tylko Włosi są sędziami w tój mierze. 

Nadeszły inne wypadki i szanowny dżentelman mówi 
o dwóch moich depeszach : со do pierwszćj, ogłoszono ją 
bez méj wiedzy. Ale winienem ostrzedz, że rząd królowój 
miał trzy przedmioty na względzie w tém rokowaniu: je- 
den, zostawienie wolności Włochom urządzenia spraw 
własnych. Bądź to, że Włochy potrafią ustalić dwa kon- 
stytucyjne królestwa, bądź że staną się jednolitemi, о- 
świadczyliśmy, że zarówno cieszyć nas będzie osiągnie- 
nie każdego z tych następstw i że w naszem przekonaniu, 
obiedwie wynikłości przedstawiają jednostajne bezpie- 
czeństwo dla innych państw europejskich. Drugim na- 
szym celem było to, aby traktat pokoju w Villafranca, 
którego warunki do nas nie należą, został wykonany jako 
rękojmia europejskiego pokoju. Nikt nie może powiedzieć 


zmiany rządów mogłyby się wynurzyć, jakie modyfikacje 
mogłyby mieć miejsce w położeniu rosmaitych mocarstw, 
jak trudno byłoby wszystkim państwom europejskim, a 
nadewszystko Anglii, nie wziąść uczęstnictwa w podobnćj 
wojnie. SĘ: 

A więc nie tylko z wrodzonego wstrętu do wojny i da- 
refanego krwi rozlewa, ale z obawy okropnych jój na- 
stępstw, byliśmy nadzwyczaj troskliwi o utrzymanie euro- 
pejskiego pokoju. Pisałem więc, w sierpniu, do rządu 
sardyńskiego w wyrazach mocnych, może kto powie za 
nadto mocnych, chociaż rozumiem, iż działałem zgodnie 
z dobrem dworu sardyńskiego, że Sardynja nie powinna, 
dla dobra Włoch, rzucać się, płocho i niebacznie, w woj- 
nę, mogącą wtrącić ją w największe klęski. Dla dobra 
samych Sardyńczyków, nalegałem, aby z dobrą wiarą 
spełnili tak świeżo zawarty traktat, traktat, mocą którego 
zostawili Wenecję Austrji, gdy sami nabyli Lombardję. 
| Powiedziałem rządowi sardyńskiemu, że wzgląd na 
jego osobiste i całych Włoch dobro, zakazuje mu stawić 
swoje nowe inie liczne półki przeciw wojsku austryjackie- 
mu. Powiedziałem, że rząd królowej ufa, iż król sardyń- 
ski nie zechce toczyć wojny z królem neapolitańskim. 
Mimo wiedzy króla sardyńskiego, ale z potężnego na- 
tchnienia ludu wypłynęła z Genui wyprawa do Sycylji. 
Sycylja została zdobytą. Lud oświadczył się za Garibal- 
dim, który miał tylko 1800 ludzi, przeciw 20 lub 25,000 
żołnierzy króla neapolitańskiego, a jednak szedł bystro ze 
zwycięztwa na zwycięztwo; wylądował w królestwie nea- 
politańskiem; udał się do stolicy, drogą żelazną, otoczony 
tylko 10.czy 12 towarzyszami, chociaż król miał w stolicy 
od З do 4000 swoich żołnierzy. . Lud powitał go okrzy- 
kami i oklaskami i Garibaldi sam mianował siebie dykta- 
torem. Kiedy otworzę statystykę tego kraju, widzę, że 
król neapolitański miał 100,000 wojska prawidłowego i 
w odwodzie 40 do 50,000 ludzi, że posiadał dwa okręta 
o 80 i 90 działach, tudzież wielką liczbę innych statków. 
Zmajdował się więc w Neapolu król, mogący śmiać się 
z zamachu dowódcy, o którym z takiem lekceważeniem 
odzywali się niektórzy w tój samój izbie, a który nie ra- 
dząc się nikogo, prócz swój waleczności i patryotyzmu, po- 
szedł w 1800 ludzi, na zdobycie potężnego królestwa. 
Można go było posądzić o obłąkanie, iż ośmielił się na 
podobne przedsięwzięcie, a jednak wiecie co nastąpiło. 

Wnoszę stąd, i najprawdopodobnićj wszyscy uczynią 
tenże wniosek, że król neapolitański nie posiadał, w na- 
der wysokim stopniu, miłości swych poddanych. Przy- 
puścić więc muszę nie to, że 100,000 ludzi niezdolni byli 
pobić 2000, ale że nie mieli do tego ochoty. Nie myślę 


czeństwo, które pragniemy odwrócić, jest wojna europej- 
ska; może się to nam udać i jeżeli dójdziemy do tego tak 
upragnionego wypadku, będziemy najszczęśliwsi. Może- 
my chybić, w tym razie pozostaje mi nadzieja, że sza- 
поупу dżentelman zachowa się względem nas, z taką 
szczerością, z jaką sami zachowaliśmy się względem nie- 
go i jego towarzyszów, kiedy w 1859, nie mogli utrzymać 
pokoju w Europie. к 
Со do dwoistego obrotu rzeczy we Włoszech, z któ- 
rych jednym jest utworzenie konfederacji włoskićj, przy- 
wrócenie króla Obojga Sycylji na tron i oddanie papieżo- 
wi wszystkich jego posiadłości, wyjąwszy sądzę Romanję, 
i że arcyksiąże austryjacki powinien panować w Toskanji; 
jeżeli otrzymywane przez nas z Włoch doniesienia są do- 
kładne, mniemanie we Włoszech bynajmnićj nie sprzyja 
takiemu obrotowi rzeczy. Nie jest prawdopodobnem, aby 
go można było zamienić w rzeczywistość bez użycia prze- 
mocy oręża; cesarz zaś Francuzów, równie z nami, wy- 
raźnie zobowiązał się nie dozwolić użycia siły.  Ponowił 
to zobowiązanie się nie dawnićj jak wczoraj; pośgiedział, 
co jest wielką prawdą, że systemat nieinterwencji ma tę 


ale że mimo nadużycia, mimo odpowiedzialność jaka stąd 
wyniknąć może dla innych państw, nie zejdzie ze swój 
drogi i pozostanie wiernym tój polityce. : W tym ważnym 
има, Anglja zgadza się zupełnie z cesarzem Fran- 
kę. dszanownicjszy dżentelman zapytuje onaszę polity- 
& фе pó Taz na zawsze, że dziś nie różni nas z Fran- 
2)% нее... wielkie pytanie. W istotnych zasadach pô- 
Peinie zgadzamy się' z cesarzem Francuzów. 
niu ебу. w ścisłem przymierzu i szczerem 
porozumienie орой państwami Europy; dla tego sądzę, 
że drugi obrót, а к m wspomniał szanowny dżentel- 
тай, najprawdopo obnięj nie weżmie‘ skutku. Cesarz 
Francuzów wyraźnie oświądęzył, żę potępiłby wszelki za- 
mach Sardynji na złamanie traktatu zurichskiego, a więc 
i napaść na Wenecję: ' 
Niech mi wolno będzie odad, z, tego powodu, że Wó- 


| wczas gdy pisałem, w sierpniu, depeszę, którą szanowny 


bronić całego postępowania króla sardyńskiego, niech оп if 
ministrowie jego baczą co im czynić wypada. Niebezpie- 


dżentelman czytał w Gazecie Kolońskićj, wyprawiłem pra- 
wie spółcześnie inną do naszego posła w Wiedniu, w któ- 
тё] wyraziłem, że najzupełnićj potępilibyśmy napaść Sar- 
dynji na Austrję lub Wenecję, że potępilibyśmy najzupeł- 
nićj każdą pomoc, udzieloną przez Francję tćj napaści, że 
damy poznać zdanie nasze, w 66) mierze, w Turynie i Pa- 
ryżu i że mieliśmy nadzieję, iż wpływ nasz, połączony 
z innemi względami, wywrze należyty skutek na umysły 
panujących w tych dwóch krajach. 

Najszanowniejszy dżentelman zapytywał, jakie są na- 
sze stosunki z Francją. Powiem toż samo, co rzekł w tym 
względzie mój szanowny przyjaciel, który popierał adres, 
2 takim rozsądkiem i praktycsiią przenikłiwością. Sza- 
nowny dżentelman powiedział, że traktat handlowy spra- 
wi, iż nie tylko utrwali przymierze między rządami an- 
gielskim i francuzkim, ale też między. obywatelami oboj- 
ga narodów. Rozumiem, że to nastąpi i składam. hołd 
szanownemu przyjacielowi, nieobecnemu teraz w izbie, 
р. Cobden, który poświęcił się tój trudnój pracy, który, 
Z boleścią to mówię, naraził tak drogie zdrowie swoje, dla 
spełnienia tego dzieła i zjednoczenia dwóch narodów 
w stosunkach handłowych, które powinny utrwalić pokój 
przyszły i ściślój skojarzyć istniejące przymierze. : Jest 
to dzieło, którego pamięć, nie wątpię, przejdzie od poko- 
lenia do pokolenia. 

Takiemi są ogólne nasze stosunki z Francją. Ale po- 
wiedziałem to już w tój izbie: niepowinniśmy zrywać 
z innemi państwami i przypominam sobie, że oppozycja 
bardzo życzliwie przyjęła to moje oświadczenie.  Działa= 
liśmy więc w tym duchu. Byliśmy w ciągłem porozumie- 
waniu się z Austrją, Prusami i Rossją, w przedmiocie 
spraw europejskich. Otwieraliśm przed niemi nasze 
zdanie, mówiliśmy jaki ВБ widzenia. W wie- 
lu szczegółach zupełnie zgadzaliśmy się z sobą; w innych 
było inaczćj; ale nic nie zaszło w stosunkach naszych 
z państwami, coby miało pozór oziębłości, a tém bardzićj 
nieprzyjaźni. Nie mogę zaniechać tego przedmiotu bez 
powiedzenia, że mam nadzieję i wiarę, iż miino grożące 
niebezpieczeńsrwa, pokój Europy może być ocalony. 
Niech Austrja załatwi swe kłopoty w Węgrzech, niech 
inne państwa załatwiają swe własne sprawy; zawsze mam 
ufność, że żadne z grożących niebezpieczeństw nie zmusi 
wziąść się: do broni; bo chociaż: niektórzy są tak zuchwa- 
|, iż wierzą w możność wielkićj europejskićj wojny, bez 
naszego w nićj udziału, со do mnie, mam to smutne prze- 
konanie, że lubo wojna może się bez nas rozpocząć, że lu- 
bo możemy oświadczyć, iż nic nas do nićj nie zobowiązu- 
je, przecież w ciągu tćj wojny, zdarzyć się mogą takie 
wypadki, iż niepodległość narodów, najbliżej nas obcho- 
dzących, będzie rgeczywiście zagrożoną , trudno więc 
wówczas byłoby uwolnić się nam z zawikłań i niebezpie- 
czehstw. | | 

2 tych powodów, gorąco pragnę utrzymania pokoju i 
cokolwiek szanowny dżentelman: myśli o skuteczności 
lub bezskuteczności moich usiłowań, #0 tylko powiem, że 
jakakolwiek jest ich wartość, poświęciłem je wszystkie 
temu celowi, podług mego xdania, ве wszystkich naj- 
świętszemu. 

Powiem teraz kilka słów 0 poprawie: Co się ściąga do 
bilu reformy, według mego osobistego zdania, lepićj jest 
aby rząd odłożył na stronę to pytanie, niż aby zagaił 
przedmiot, mogący narazić jego stronników na wielki za- 
wód, któryby wywołał wiele sżydzeń ze strony jego prze- 
ciwników i który, przyjęty, lub odrzucony, pochłonąłby 
wiele drogiego czasu, Без, stanowczój korzyści. Wszyst- 
ko więc, co powiedzieć mogę jest, że kiedy nowa popra- 
wa zostania wniesioną, spodziewam się, że równie jak 
cały bil, który miałem zaszczyt przedstawić, będzie raczej 
dodatkiem do bilu 1832, niź samachem na obalenie zasad 
układu; potwierdzonego ludowem przyzwoleniem. Sądzę, 
że w ciągu bieżącego roku najwłaściwićj postąpimy, zaj- 
mując. się rozmaitemi  шерззепіаті , ·. wyliczonemi 
przez n. panią; czas izby najkorzystnićj będzie użyty. Je- 
żeli zaś szanowny dżentelman, po odczytaniu dokumen- 
tów wydziału spraw zagranicznych, zażąda, z mojćj stro- 
ny, obszerniejszych wyjaśnień, znajdzie mię zawsze goto- 
wym do ich udzielenia, Бо wiem jak wielkiem jest uspo- 
kojeniem. dla ludu tego kraju, iż rząd jest jego organem 
w polityce zagranicznój, jak równie wielkiem uspokoje- 


„niem Фа rządu gdy wie, iż posiada wsparcie ludu, w u- 


czuciach, które wyraża i w zasadach, których broni. 

Р. Bright żałuje tego со. lord John Russel wyrzekł 
о bilu reformy i boli go sposób w jaki się znim obszedł, 
Kiedy rząd dzisiejszy objął władzę i jawnie i poufnie 
czynił obietnice przeprowadzenia bilu reformy, rzecz 
nie może pozostać na obecnem stanowisku; koniecznie 
należy ją załatwić; przekonany zaś jestem, że byleby rząd 
chciał być szczerym, bil reformy może być zagłosowan 
na tegorocznym parlamencie, w obiedwóch izbach. ` 

Przystąpiono do głosowania ; poprawa upadła, 120 
głosami przeciw 46; następnie adres przyjęto. 

Na posiedzeniu izby niższój, 7 lutego, lord J. Russel, 
odpowiadając na zarzuty p. Fitzgerald, co do s raw 
włoskich, wyrasił się następnie: » 

| Со się tycze Państwa Kościelnego, powiem, że według 


mego zdania, władza świecka Papieża nie czyni zadość 


obowiązkom należytego zarządu ludności tego kraju. W 
samym Papieżu nie mogę nie widzieć monarchy wysokich 
zdolności, ożywionego najlepszemi chęciami, człowieka 
z dobrem i gorącem sercem, z duszą prawdziwie włoską 
i, jak sądzę, spółczującą z ludem włoskim. Na niego spa- 
Ча dziś obowiązek i więcćj jeszcze na niego, niż na cesa- 
rza Francuzów i króla sardyńskiego, wyświadczenia wiel- 
kich dobrodziejstw Włochom, Na początku swego pano- 
wania głośno był oświadczył pragnienie rządzić państwem 
swojem zgodnie z życzeniami, potrzebami i dobrem swych 
poddanych. Co do mnie, ufam że uczucia, które mu dora- 
dzały owe „Środki, na nowo zapanują w jego sercu. Nie 
rozpaczam jesze widzieć Papieża objąawiającego spółczucie 
swoje Фа Włochów, a to przes przyjęcie jakiego układu 
z królem  sardyńskim, którego jednomyślny prawie głos 
Włochów, wybrał za swą świecką głowę, nie rozpaczam 
aby nie miał zachować swojej powagi udzielnego monat- 
chy i odbierać, z tego miejsca, niewątpliwie należących 
mu hołdów, nawet: od tych, co nie są członkami katolic- 
kiego kościoła, zachowując nadewszystko całą powagę du- 
chowną, służącą то jako głowie religji, wyznawanćj przez 
tyle miljonów ludzi. 


Austrja. 
Wiedeń, 7 lutego. Gazeta Dunajska pisze: „Gazeta 
Augsburgska otrzymała list z Paryża, podług którego jene- 


|rał austryjacki, hrabia Coudenhove, któremu poruczono 


odwiezienie królowi Neapolitańskiemu i jego braciom oz-- 
doby orderu Maryi Teressy, przybył do Paryża z proś- 
һа, aby rząd francuzki oddał w jego rozporządzenie sta- 
tek wojenny, na którym mógłby dostać się do Gaety. 
Podług niezawodnych informacji, nic tu w Wiedniu ше! 
wiedzą о tego rodzaju poruczeniu. 

Dnia 14 lutego odbędzie się w Peszcie, pod prze- 
wodnictwem kanelerza Węgierskiego barona Vay, kon- 


ferencja, na którą zbiorą się wszyscy burmistrze miast 


królewskich. sm 

Gazeta Austryjacka uviadamia, że nowe prawo dla, 
płotestantów krajów słowiańsko-niemieckich już przeszło 
w radzie ministrów i złożone zostało na najwyższe Po 


twierdzenie, dla ogłoszenia go w prędkim czasie. Ma być 
wypracowanem па zasadzie prawa wydanego w 1859 r. 
dla protestantów:Wępierskich, które następnie cofnięto. 
М ме" prawo MA ząaręcząć kościołowi protestanekiemu 
xupełną autonomję: wssprąwach wyznania. Со do mał: 
żeństw mieszanych, utrzymane zostały tymczasowie : ists 
niejące. zastrzeżenia, ponieważ zupełna równość w tój 
mierze katolików z protestantami nie może być otrzy- 
mang, tylko w skutek przejrzenia konkordatu. ` j 


Prusy. 

Berlin, 7 lutego.. Nowa gazela Pruska czyni następne 
uwagi nad mową królowej Wiktorji: „Rzecz, którą otwo- 
rzony został parlatnent angielski, nie jest, właściwie mó- 
wiąc, mową tronową, ale niemnićj jest ciekawą, jak mo- 
wa francuzka. Stary lord -Firebrand nikomu nieda się 
prześcignąć w sztuce łamania; obecność zaś W gabine- 
cie teraźniejszego ministra spraw zagranicznych , daje 
najlepszy dowód rozumu i znaczenia teraźniejszego раг- 
lamentu. Samo z siebie rozumie się, że gadano tam o po- 
koju i serdeczności, ze wszystkimi sąsiadami i krewnymi, 
a nadewszystko, z mrukiem (Taciturnus) paryzkim. W 
Chinach, trochę rabowano, ale niepokłósono się © łupy. 
W Syrji, pozwolono wyrznąć kilka tysięcy chrześcjan, 
Jest wszakże nadzieja, że handel angielski na tóm nie 
ucierpi. Odpłynienie wyprawy francuzkićj jest bardzo 
pożądane, ale Napoleon ma swoje ćwieki. Stan Indji po- 
lepszył się, chociaż ше bardzo jest pocieszający; ule za 
to najgorzćj rzeczy idą w Ameryce i we Włoszech: W. 
Ameryce, gdzie rośnie kwiat, zwany bawełną, Anglik 
jest zadraśnięty na sercu i nie bez współczucia słyszy 
o wstrząśnieniach kraju, którego pracą zasilają się jego 
rękodzielnie. Ма dobitkę nie mrzonka jaka, ale najdo- 
tykalniejsza rzeczywistość burzy Amerykanów. 

„We Włoszech wielkie zaszły zdarzenią nie przewi- 
dziane, jak lubi wyrażać się cesarz Francuzów, ale z któ* 
rych najnieprzewidziańszem, zdaje się być pobyt Francisz- 
ka II wGaecie. Lord John Russel nie przestanie grać roli 
prostego widza; tylko od czasu do czasu zasili Włochów 
w swych notach budującemi kazaniami. Wszakże mowa 
ta zapowiada, iż oznajmiono w Paryżu i Turynie, że An- 
glja nagani wszelką napaść па Wenecję. Ludzie pamię- 
tają, że Anglja nie pochwalała też przyłączenia Sabau- 
dyi i Nizzy; ale Napoleon jest człowiekiem tak osobli- 
wym, a lord John Russel tak mało upartym, aby bądź 
co bądź, miał postawić na swojem. 

„Wielka lalka parlamentowa, bil reformy, została zno- - 
wu złożona do swćj kołyski. Ten postępek niema innego 
znaczenia, prócz tego, że шата obłudy parlamentar- 
перо stronnictwa. Co możnaby zrobić, niezadowoliłoby 
nikogo; a coby wszystkim 0500210, tego właśnie zrobić 
się nie chce. Rana więc reformy utrzymuje się otwartą; 
posypują ją od czasu do czasu pieprzem parlamentowym, 
dla odwrócenia uwagi od innych przedmiotów. 7 

„Z resztą nie było піс do powiedzenia o wewnętrznem 
położeniu Anglji, chyba, że wielcy przemysłowcy zara- 
biają dużo pieniędzy, że wyrobnicy drżą od zimna i mrą 
głocem. Ale mowa tronowa niezajmuje się temi frasz- 
kami,“ 

DEPESZE TELEGRAFICZNE. 


PARYŻ 6 lutego. Ма wczorajszćm posiedzeniu cia- 
ła prawodawczego, pan Вагосһе złożył wywód stanu 
cesarstwa i najważniejsze dokumenta dyplomatyczne 
o przyłączeniu Włoch środkowych, o Sabaudji i Niz- 
zy, © Rzymie, o Włoszech południowych, zjeździe 
Warszawskim, o Syrji i Chinach. 

TURYN, 5 lutego. Neapol, 4 lutego. Pogłoski 
о blizkióm poddaniu się Gaety nie ustają. Ks. Ca- 
rignan bawi jeszcze w Mola di Gaeta; odkryto 
w Neapolu spisek reakcyjny; uwięzienia miały miejsce, 
lecz spokojność nie została zaburzoną. 

MARSYLJA, 4 lutego. Listy z Neapolu z й. 2 lu- 
tego mówią, że pozostałość załogi wyszła pod Gaetę. 
Stolica zostaje pod strażą gwardji narodowćj. W Nea- 
polu tworzą nowy korpus obcych ochotników. W Ka- 
labrji zaszły liczne uwięzienia. - 

Donoszą z Rzymu, że jenerał Goyon wysłał woj- 
ska francuzkie na zajęcie Соггезе. ŻZuawy pa- 
piescy cofnęli się do Monterondo. Papież. przyzwolił 
na uwolnienie jeńców,zabranych przez pana Becdelievre, 
wyjąwszy Rzymian. 

BERLIN, 5 lutego. Po sześciogodzinuych rozpra- 
wach, izba posełska przyjęła znaczną większością pa- 
ragraf adresu, ściągający się do urzędników. Poprawa 
zbyt ostra pana Behrend została cofniętą. Jenerał de 
la Marmora odjechał dziś rano przez Paryż do Turynu. 
Król ozdobił go na pożegnanie orderem orła czerwone- 
go pierwszćj klassy z brylantami. 

RZYM 4 lutego. Gaeta 3 lutego. z Ogień Piemon- · 
cki jest bezskuteczny. Minister Saski żądał listu o- 
chronnego dla opuszczenia Gaety. Admirał Persano od- 
mówił ети żądaniu. 

TURYN, 6 lutego. Ostatnie wiadomości z басу 
zwiastują, że wzajemny ogień jest umiarkowany. Trzy 
baterje wysadziły wczoraj na powietrze dwa składy 
prochowe i zniszczyły część kurtiny, między cytadellą 
i bastjonem $. Antoniego. 

MARSYELJA 6 lategó. List z Bejrata donosi, że 
wzburzenie wzrasta i że 12000 Druzów zebranych 
w Mokhtara, zamierzają nie dopuścić wykonania kary 
śmierci, na którą potępiono ich naczelników za morder- 
stwo chrześcijan. Fuad-Pasza wrócił do Mokbtara. 

LONDYN 7 lutego. Lord John Russel oświadczył 
w izbie niższćj, że wojska francuzkie w Буги nie będą 
za zgodą mocarstw, odwołane przed zebraniem konfe- 
rencji. Anglja sprzeciwiała się jéj zwołaniu, jeśliby” 
Tureja przedstawioną w nićj być nie miała. Lecz pan” 
stwa na to przyzwoliły; ta trudność jest załatwiona. 

RZYM 6 lutego. Gaeta 4 lutego.  Piemonckie lądo- 
уе działobitnie nie ustają strzelać па składy prochów. 
Twierdza im nie przeszkadza. Езкади $ четопска dała 
w nocy kilka wystrzałów, lecz ME: padały” w morze. 
Załoga jest nadzwyczaj ochoczó ЭА\1 się w maskara” 

. Р з?" 
4 ta utego. 9021 oblegających wysadziły 


w|powietrze w. ciągi ostatnich 36 godzin trzy składy 


| „ecie i zniszczyły boczną kurtinę су!а- 
ем м Prosiła о zawieszenie broni na dwie” 
doby: dla  pogrzebienia umarłych; na co jenerał Cialdini 

zezwolił. Nadto posłał do Gaety rzeczy, potrzebne dła 
ranionych. | 

o BERLIN 7 lutego. Izba poselska w rozprawach 
adresem, zajęła się dziś pytaniem Niemieckićm, 


nad 
Pan 


R 5. 
e. 


Stavenhagen wniósł poprawę na rzecz jedności niemie- 
ckićj pod orędownictwem Prus, umieszczonych na czele 
konfederacji. Pan Schleinitz oświadezył:  Skupienie 
energiczne sił narodowych niemieckich przeciw nie- 
przyjaciołom zewnętrznym, tudzież rozwój ustanowień 
związkowych wewnątrz kraju, są nader pożądane, lecz 
to pod warunkiem, -że to osiągnie się przy Ścisłćm u- 
szanowaniu praw wszystkieh związkowych i za ich 
wspólną zgodą, bez żadnego przymusu. 

Liczne różnice istnieją, co do rozwiązania tego ża- 
gadnienia i ta, którą szczególmićj zalecają w Prusiech, 
trafia w wielu miejscach na тоспа oppozycję.  Rzeczó- 
na oppozycja musiałaby powiększyć się przez postano- 
wienie w rodzaju tego, jakie przedstawione jest w ср о- 
prawie. Nadto, w obecném politycznćm położeniu, 
czas nie sprzyja zbyt rozciągłym reformom. W pośród 
powszechnego uczucia jedności, nie należy zasiewać 
rozdziału; w skutek czego rząd, lubo poprawa nie 
zdaje się mu być niebezpieczną, poczytuje ją jednak za 
nieweześną. = 

Po tych objaśnieniach ministra, pan Stavenhagen 
cofnął swą poprawę; wznowił ją pan Overbeck, lecz od- 
rzueoną została 261 głosami przeciw 41. у 

WIEDEN 7 lutego. Gazeta wiedeńska ogłasza wy- 
kaz przychodów i rozchodów cesarstwa za rok 1860. 
Ogół przychodów wynosi 302,800,000. florynów; wy- 
datków 367,600,000 flor.. Niedobór czyni 64 miljo- 
ny 800,000 fiorynów, czyli 21,610,000 mnićj, niż 
w roku uprzednim. 

TURYN 9 lutego. Gazeta urzędowa ogłasza 
depeszę, nadesłaną z pod Gaety z 4.8. Twierdza pro- 
siła jenerała Cialdini o przedłużenie rozejmu na 12 
godzin dla wydobycia żyjących i trupów przywałonych 
gruzami ścian, rozbitych przez baterje Piemonckie. 

Jenerał Cialdini posłał dla chorych bieliznę i pijaw- 
ki; oświadczył, iż gotów, jest, do szpitałów swoich pray“ 
jąć 400 ranionych lub chorych, nie mogących pomieścić 
się w szpitalach Gaeckich. >’ Ома» -parostatki i -wysłane 
zostały dla zabrania 200 tych nieszezęśliwych, gdy Je- 
nerał dowiedział się, że Neapolitanie naprawiali. wyłom 


podczas rozejmu. Natychmiast więc zerwał wszelkie 


stosunki. z twierdzą; oświadczając, że nie uczyni naj- 
mniejszych nadal ustępstw i że nazajutrz rozpocznie 0- 
‘giem | 

MARSYLJA 9 lutego. Piszą z Rzymu pod d. 6, że 
silne kolumny piemonckie ciągną przez Umbrją do Ne- 
apolu. Część. ich przybyła już do Peruzy. Komitet 
piemoneki w Rzymie, wezwał przez osóbny druk obywa- 
teli do wzięcia udziału w zabawach mięsopustu, z po: 
wodu nadeszłych pomyślnych nowin. 

List pisany z Neapolu 4. 6 oznajmuje, że zaburzenia 
wybuchaęły w No ta, Avelino i Ascoli, 

PARYŻ, sobota 9 lutego wieczozem. Dzienniki 
la Patrie i le Pays oznajmiły wczoraj, żę Gari- 
baldi zobowiązał się nic następować ani na Węgry, ani 
na Wenecję. Też dzienniki oświadczają dzis wieczorem, 
iż przyjaciele Garibaldiego uwiadomili redakcje, iż. Ga- 
ribaldi nie uczynił żadnego zobowiązania, przynajmnićj 
со do Węgier. Dodają, że ochotnicy Garibaldistowscy, 
znajdujący się w Paryżu, otrzymali wezwanie przybycia 
do Genui i czekania tam na rozkazy Garibaldiego. 

LONDYN, niedziela 10 lutego. . Wiadomości 
z Shang-hai dochodzą do d. 23 grudnia. Lord El- 
gin tam przybył. Stan Japonji nie był zadawalająty. 
Poseł Pruski nie mógł doścignąć celu swego poselstwa. 
Druga część wynagrodzenia nakładów wojennych wy- 
płaeoną została w Tien-Tsin d. 12. Zdrowie wojska by- 
to dobre, и | - 

LONDYN, niedziela 10 lutego wieczorem. Za: 
kład Reutera udziela następne wiadomości z Wa- 
szyngtonu z d. 30 stycznia: W skutek pośrednictwa stá- 
nu Wirginji, prezydent Buchanan posłał instrakcjć kö- 
mendantowi Brooklyn, aby nie wehodził do portu Pensa- 
cola (we Florydzie), lecz aby zachował się obronnie, 
chybaby twierdza Piekens była napastowaną.  Republi- 
kanie przygotowują przełozenia na podstawie zasad po- 
lubownyeh w Crittendens-  Deputacja kupeów i bankie- 
rów z New-yorku przybyła do Waszyngtonu dla uła: 
twienia ugody. W konwencji stanu Wirginji spodzie- 
wana jest większość przeciwna oderwaniu się. “Godo 
większości konwencji stanu T ex as, jest. ona za oder- 
waniem się bezpośredniem. | 


LONDYN, poniedziatek 11 lutego: Ostatnie wia- 


domości z Waszyngtonu ѕа zd. 30 styeżnia. Улја 
na wyszła ze Stanów zjednoczonych, zagłosówano to 
postanowienie większością 113. głosów przeciw .13. 
Nadto, konwencja uchwaliła, że zegluga. po Mississipi 
ma być swobodną. Wojska Luizjany,  napadłszy : na 
szpital w Nowym Orleanie, ządały, aby tenże szpital u- 
przątniono natychmiast z ehorych. Zapewniają, iż puł- 
kownik Hay ne nie otrzymał jeszcze instrukcji dla do- 
magania się oddania twierdzy Sumter. 

LONDYN, wtorek 12 lutego. "Łakład Reut e- 
ra ogłasza następną depeszę: r 

R z ym, biedziela 10 lutego. Kardynał De bla- 
genga jest blizki śmierei. Ksiądz Possąglia u: 
dał się do Turynu z poruczeniami Ojea Św. Karnawał. 
jest spokojny. «Mało znajduję się cudzoziemców. 

poruszenie wybuchie w Marino, w obwodzie 1 a- 
Comarca, Zostało przytłumione. Zabito jednego 
žandarma. | | 

Кз. Merode nie,mstaje w urządzaniu reakcji. 

Jeden. z hersztów band wrócił do Rzymu. W Gaecię 
dokucza niedostatęk drzewa opałowego. 

TURYN, wtorek 12 lutego. Zdaje się, że pan 
В a RANĄ ma zostać prezydentem „іру deputowa* 
nych. W” 
Perseveranza ogłasza wiadomości: z Rzymu 
zd. 10, podług których kardynał Antonelli i ksiądz de 
Merode mają uzbrajać nowe bandy, burbońskie, udające, 
się do Abruzzów. W. Turynie powszechnie Wierzą 
w prędkie poddanie Się Gaety, 

Twierdza Gaęcka табаа rozejmu па 2 tygodnie 
dla rokowania о poddanie się, Jenerał Cialdini. odrzucił 
to żądanie, oświadczając wszakże gotowość do układów. 


w z п! 


A 
о — 


Od dwóch dni działobitnie nasze zrządzają wielkie 
szkody. : i 


LONDYN, środa 13 lutego. ZakładReutera 


udziela następną depeszę: - 


Rzym, wtorek 12 lutego. Urzędnik poselstwa 
franeuzkiego w Rzymie żądał od jener_ Cialdini po- 


zwolenia na odwiezienie królowćj Neapolitańskićj do | 
To pozwolenie zo- | 


Gaety, lista cesarzowćj Eugenji. 
stało баре... _ . 

Parostatek francuski, La M o.u ette, miał otrzymać 
rozkaz, czekania w Gaecie na zabranie rodziny królew- 
skićj. Poddanie tćj twierdzy opóźnić się nie może. 

WIEDEN, środa 13 lutego. Podpisy na pożyczkę 
30 miljonów przewyższyty tę summę. з 

PESZT, wtorek 12 lutego. Komitat pesztański na 
dzisiejszem ogólnem swojem zebraniu, zagłosował ad- 


res w odpowiedź na manifest cesarski z d. 16 stycznia 


Wyrażono w tćj odpowiedzi, że dyplomat 20. paździer- 
nika przyjęto z ufnością, lecz że reskrypt 4. 16 stycznia 
zniszczył wiarę, ponieważ mimo jednomyślne życzenie 
kraju, król odmawia wejścia na drogę konstytucyjną. 

„Tylko przemoe, mówi komitet Pesztański, ale nig- 
dy nasze. własne postanowienie, nie potrafi nas zrugo- 
wać z naszego prawnego stanowiska. Powrót tylko 


ocalić i króła iojczyznę.* -~ 
р | (Łe Nord. J de 8. P). 
ОЙ С 2 a FU OR ИЕ OE ый 
PRZEGLĄD LITERACKI. 


wa, 1860; in 8, str. 370.. 


już jest dowodem nadzwyczajnćj odwagi” i zaufania w тос 
swegó ducha, a cóż dopióro sprostać zadaniu. 


śmiałość 


dziełu. Jeszeześmy  niewyszli z zaczarowanego koła. dzie- 


zbyć się tego wątpienia. 


mniemanie. 


w czasie między rokiem 550 а 660 naszćj ery. 


о Karpaty i pokryło całą Chrobację  swemi zwycięskiemi 
tarczami. * Przerażająco wzniosły jest w poemacie -obraz 


słowiańskie. 
„A jeden chór boleści, jeden okrzyk zgrozy, 
© święta ziemio słowa, zaległ pola twoje! 
Ku wiośnie, kiedy Oibrzym wychodzi na boje, 
Krajowca pędzi w obozy, 
Każe mu walczyć na przedzie, 
Przyjmować pićrwsze pociski, 
I {ар rózranionemi przynosić ramiony. 
A gdy na odpoczynek powraca zimowy, о. 
Olbrzym pan się rozsiada w jego chacie nizkiej. 
Owieczki jego, srogiemi powrozy 
Spętane, pud noże, wiedzie, 
< Ройёсга mu zbierane z długim trudem plony, 
Porywa córki i żony. 
A gdy Olbrzym w pole jedzie, 
Nie'konie, lecz białogłowy 
Zaprzęga w skrzypiące wozy. 
Ach! widzę białe lackich kobićt szyje, 
W jarzmo ujęte, przechylone w pędzie. 
* Mkną, jakby strzałą przeszyte łabędzie, 
A bicz Olbrzyma nad niemi się wije! 
Synowie ziemi okutćj, 
Jeszcze tak szczęśliwi wczora, 
Przecierają powieki, pytają zdumieni: 
Сту to jaki sen z płomieni, 
Czy to gorączkowa zmora 
"Госу ich złudą tak srogą? 
Miotają się... cheą zbudzić rozpacznemi rzuty... 
. Zbudzić się niemogą!** 


Lecz niesyci tyla krwi, łez i potu Słowiańszczyzny, 
Obrowie pod wodzą swego chana* Bajana zamierzają zd0- 
bycie Byzancjum. . Chan wysyła posłów do wszystkich 
ludów podbitych, nakazując stawienie się zbrojno na wy- 
prawę; — rozkaz jego wszędzie znajduje postuch i goto- 
wość pokorná: Jedno tylko Gniezno, dotąd niepodbite 1 
używające dobrodziejstw pokoju pod łagodnemi rządami po- 
tomków Lecha, Gniezno przyjęło wprawdzie dary 0d cha- 
na, bo 

„Podług prawa tych dawnych serdecznych stuleci 

Można, bylo odmówić wszystkiego, prócz daru,*' 
ale wręcz odrzuciło propozycję udziału w wojnie. Музіа- 
ni z odmówną odpowiedzią trzój gęślarze, zatrzymani 20- 
stali przez chana rozwścieklonego oporem słabego kraiku, 
i pociągnięci z nim na wyprawę przeciw Grekom, aby byli 
świadkami mającego nastąpić pogromu państwa, zeszty- 


| wnialego w ceremońjach. Po trzech dopićro latach wra- 


сада gęślarze w pośrodek Strapionych braci. Jeden z nich, 
mąż opowiadacz, wiedzący Со jest w chwili obecnéj, maluje 
straszny obraz pochodu dzikićj hordy, aż do chwili zbliże- 
nia się ku wojskom greckim i ucieczki do nieh gęślarzów 
z obozu Bajana, а potóm opowiada pobyt swój pomiędzy Gre- 
kami i powrót do kraju, który wita straszną wróżbą klęsk, 
na jakie oczy jego patrzały, a jakie już są zapowiedziane 
Gnieźnianom przez chana. Płaczące tłumy pociesza mąż 
śpiewca, który wiedząc co było, stawi przed oczy zasłyszany 
pogróm „chytrych* Gotów nad brzegami Wisiy. Gdy i to 


jeszcze nie może uspokoić ludu upadłego na duchu, trzeci 


gęślarz, młodzian wieszcz, śpiewa mu „złotym glosem“ 
о przyszłości. Wieszczba jego jest może najudatniejszym 
z całego opowiadania ustępem, odznaczającym się równie 
podniosłością myśli, jak charakterem póezji ludowej: 


bezwarunkowy na podstawę konstytucyjną może jeszcze 


Polska w pieśni. Z księgi pierwszćj: Wojna olbrzymów, 
Wyszymir, Dwunastu Wojewodów. Przez Deotymę. Warsza- 


Olbrzymie przedsięwzięcie zamierzyła sobie Deotyma 
i równie olbrzymie naznaczyla mu rozmiary. “Dwa słowa 
„Polska w pieśni,* to przedmiot, na który jeno się rzucić 


% lutni | 
wszechświata, na którćj przegrywa ręka wszechmocnego 
Ojca miłości, uchwycić dźwięk” akordu brzmiącego * przez 
stulecia, i pokusić się oddać go wiernie naśładowczym 
dźwiękiem choćby · najlepszćj: gęśli ziemskiego utworu, 
zaiste niemała. * Czuła to "niewąpliwie © Deo- 
(уша, i dla tego tak kolosalny rozmiar -nakreśliła swemu 


jów bajecznych Polski, jeszcze ledwie przebyli cztery kró- 
ciutkie wzmianki kronikarskie ө Lechu, Obrach, Wyszy= 
mirze i Dwunastu Wojewodach, jeszcze się znajdujemy 
| w księdze pierwszej utworu, a już mamy bez mała 10,000 
wierszy, ściśle mówiąc samego prologu dziejowćj „Polski,“ | 
która jak posąg żywy z zaklętych w kryształ tonów, ma 
| stanąć „w piesni 00 iso > 
Mimo jednak zdumienia, któróm ‘зала zamysł tak potę- 
żny przejmuje, mimo najszczerszćj czci, każdemu. wielkie- 
mu przedsięwzięciu należnćj, niepodobna ‘przystępując do 
dzieła Deotymy, uwolnić się od gwałtem nasuwającćj się 
myśli wątpienia: azali sprosta autorka zadaniu, na które 
nikt przed nią i niewićm елу kto po nićj tak rychło pokusić 
się odważy? Czytając przed rokiem pićrwszy ustęp Z „Pol- 
ski w pieśni*, gdzie, Deotyma upostaciowała w Lechu za- 
wiązanie się społeczności polskićj, jaż niełatwo było po- 
| Dziś, mając przed sobą drugą ob- 
szerną książkę, wyznaję otwarcie, bo tego po mnie wyma- | 
ga szacunek dla znakomitego a potężnego talentu autorki, 
szacuńek dla czytelnika i własnego słowa ,* wreszcie 
przeważny głos opinji o бет dziele, wyznaję, że się po- 
wątpiewania moje nierozchwiały. Szezególowszy pogląd na 
treść utworu wskaże '/ ezytelnikowi, na czóm zasadzam to 


Książka obeena / rozpoczyna się „opisem klęski Obrów 
zadanćj im przez plemiona słowiańskie, przypuszczalnie 
W czasie 
wędrówki narodów, dzikie to plemię, zwane inaczćj Awara- 
mi, Obrzymami, Olbrzymami, zaszło w przestrzen zamie- 
szkaną przeż Słowian, a pustosząe wszystko, oparło się aż 


nieszczęść i ucisków, które spadły na biedne dziedziny 


„Jasne słonko! czemu 2 ciebie ' 
Jasność bije taka Шайа? 
m Jak mam świecić, gdy po niebie 
Сіса krogalca pada? 
Skowroneczku drżący z trwogi, 
Czemu pierzchasz 4 wonnych błoni? 
— Jak mam niedrżeć, kiedy srogi 
Krogulec mię goni? 
O skowronku, ranny dzwonku, 
Nietrać siły, patrz na chmury: 
Przyjdzie sokół złotopióry, 
A bawi cię, skowronku! 
Już go widzę! Lśni od rosy... 5 
Pierś krogulca w szpony okul. 
Świeci słońce... pod niebiosy. 
Leci wieszcz i sokół!'* 

Przepowiednia wieszcza niedługo się ziściła. Będący 
w niewoli u Franków Słowianin Samo, umknął z ich ziemi, 
zgromadził w okolo siebie uciśnionych współbraci, 

„ Wyzwał Obrów do rozprawy, 
Olbrzymami zasłał pole, 
I Chagana wziął w niewolę... 


I zniknęli Olbrzymowie 
Pod zatratą tak wielką, zasratą tak trwałą, 
Ze dotąd śpiewa przysłowie: 
Wyginęli jak Obry 
I nawet śladu po nich niezostało.** 
„Taka jest treść tego krótkiego, lecz niezaprzeczenie 
najpiękniejszego. w całćj książce poemaciku, który jako 
rapsod oddzielny, lubo z dziejami Polski ledwie uboczny 


1 może mieć związek, bo raczćj fantazyjny. niż historyczny, 


jest jednak czystćj wody brylantem w koronie, pod nazwą 
„Polski w pieśni“ mającćj być włożoną na skronie narodu 
przez Deotymę. i 

Drugi daleko obszerniejszy, bo do 6,000 wierszy zawie- 
rający poemat, pod nazwą. „opowieści czarodziejskićj:* 
wystawia przewagi Wyszymira na morzu między 690 a 
698 rokiem. Autorka zamierzyla w nim wystawić „epokę 
potęgi Jackich Słowian па morzu*, bo jak powiada, „пај- 
odlegiejsza przeszłość nasza jest niezupełną w zarysie, pó- 
ki jéj brakuje wojennożeglarskiego żywiołu. * Nad Wisłą 
około Nieszawy mieszkał młody rybak, 

У „piękny і hoży, 

Ową pięknością niezmiennie radośną, 

Jaka się tylko u ludu spotyka; 

Piękność pierwotna, jakby róża dzika, 
= | po доза a silna, jak proste żywioły.** 

„Zręczność jego w swóm rzemiośle. o mało nieściągnęła 
nań klęski. Bogini Wisły Wisawa, pobudzona skargami 
rybek, postanowiła go. zgubić, i wezwawszy, wszystkich 
hołdownych sobie bożków innych rzek i strumieni polskich, 
w całćj grozie swćj potęgi idzie ku Lubaniowi, gdzie mie- 
szkał młody rybak. Piękny jest opis је) spotkania z mło- 
dzieńcem, tém bardzićj uderzający, żeśmy у. піш, dojrzeli 
dotąd zamgloną w utworach Deotymy—krainę czułości. 

„Rozwarła usta, groźba na nich zwisła... 

Lecz nim sprobuje stownego oręża, 

Chce: spiorunować spojrzeniem młodziana. 

W pięknym rybaku strzał oczu utkwiła. 

Czemuż spojrzała”... Jest-w spojrzeniu siła, 

Co nawet bogów zgniewanych zwycięża! 

Z Wisławy wzrokiem spotkał się młodzieniec: 

Spuszcza powieki bogini zmieszana; 

*"5 trwogą do kota ogląda się... mieni... 

W licach na miejsce lunowych płomieni, 

Nagle wystąpił dziewiczy rumieniec; 

Zwieszonćj grożby ulękty się usta, 

Różowym pączkiem uśmiech z nich муку, 

Г wielka radość wytrysła z jéj oka, 

Nię owa radość swawolna i pusta, 

Co była dotąd cechą jej oblicza, 

Ale ta radość wszechmocna, głęboka, 

Radość poważna, cicha, tajemoicza. 

Со wrzeciądz woli zadziwionój łamie, 

Gdy twierdza serca, dlugo niezdobyta, 

Ujrzy zwyciężcę w 396) oznistój bramie... 

Z przejrzystych ramion odrzuca płaszcz nocy, 

Z duszy odrzuca płaszcz grożby i mocy, 

I tak obwiana światlem upojenia, 

Ofalowana zwojami. błękitu, 

Rozkotysana w bęzdeniach zachwytu, 

Boska, zdumiona, eudowna, nieśmiała, 

Przed śmiertelnikiem nieśmiertelna drżała!... 

Nagle ją dawne wspomnienia pochwycą.... 

Po swym orszaku powiodła źrenicą: 

Dwór stoi kornie, lecz z cicha zamienia 

Dziwne uśmiechy i dziwne spojrzenia... 

Bogini wiosłem przecięta zwierciadła, 

Żakryła lice i w toń się zapadla.“ 

Zakochanym wzajemnie rybakowi i Wisławie trzy lata 
zbiegły jak jedna chwila w upojeniu miłości i szczęścia. 
Widują się 2 sobą dość często; ale wreszcie rybakowi nie- 
dosyć było na tćm, chce żyć z nią ciągle, bez przerwy: 

„Do wody! wody!... Tam będę twym bratem, 

'Twym sługą, jeńcem, czóm chcesz, aby z tobą! 

Zmiłuj się, puść mię; to straszno stać w bramie 

Szczęścia, w otwartćj, a niemódz przejść progów“ 

"Ale Wisława zamiast chwilowćj męczarni śmietci, 

wskazuje mu drogę zasługi dla dostania się do nićj: 
„бо trzeba 
Już nieśmiertelność wywalezyć na ziemi, 
Aby за ziemią żyć z nieśmiertelnemi.** 

Wskazuje mu więc pole zasługi i do zdobycia wieńca 
chwały sama dopomagać obiecuje. , Właśnie podówczas 
krój duński Бумага najechał pobrzeża Słowiańszczyzny, 
szerząc mord i pożogę.. Zebrani w Gnieźnie Lechici, mię- 
dzy którymi już są i szłachcicowie błyszczący jak kwiat 
maku czerwony (nb. przed historycznóćm jeszcze nastaniem 
(Polski), niemogą się zgodzić na wybór księcia, a 0 najściu 
nieprzyjaciół ani zasłyszeli. Tam rybakowi każe iść Wi- 
sława, każe wziąć nad ludem zwierzehniczą władzę i uwol- 
nić kraj od klęski., Świetna zbroja kupiona od Greków 
i dany przez Wisławę cudowny żagiel ułatwiły. rybakowi 
otrzymanie berła, a dwunastu pićrwszych „Poski szłachci- 
ców (Zlechciców), potomków towarzyszów Lecha poddają 
się pod jego rozkazy. Rybak zostaje księciem, і z dwuna- 
stu ukorzonymi współzawodnikami zasiadłszy w „nawie bo- 
haterów purpurowemi wystanćj zapony'', plynie na czele 
swój floty przeciwko Sywardowi; zwycięża go, wymusza 
daninę, zawiera z nim pokój, wyźszy mir niż ów, którym 
руї. Lech zawiązek Polski udarował, wymienia. zakladni- 
ków i rozstaje się Z Duńczykami па pozór w dobrćj przy- 
jaźni.  Wyszymir (wyźszy пит) na pamiątkę zwycięstwa 
zakłada miasto Duńsk (Gdańsk), i po ujściu trzech lat. od 
46] pory, gdy już zamierza stamtąd odpłynąć, zatrzymany 
zostaje zdradą zakładnika, syna Sywardowego Jarmeryka, 
który zyskawszy podstępnie ufność Słowian, uciekł 1 pô- 
czął zbierać, przeciw nim zastępy. Oburzony tym. czynem 
Wyszymir, a równie bolejąc nad dolą, jaka czeka jego za- 
kładnika, młodego Krakusa w Danji, zwołuje radę. 

„Wszyscy siedzieli zgrozą oniemiali!— 
Nagle duch jeden wstąpił w całą radę: 
— Płyńmy do Danji! ріулту! zawołali, 
Odbić Krakusa i ukarać zdradę! : 

Gdy się ani spodziewali Duńczycy, zjawiły się szęregi 
Lechitów „groźne a jasne jakby z nieba spadły; “ rozpoczął 
się bój na lądzie; męstwo osobiste księcia przeważyło zwy- 
cięstwo па stronę Słowian; Krakus wyzwolony, а na pa- 


miątkę pogromu założono gród Wizmar. Upojony powo” 


dzeniem Wyszymir cheò całą Danję zamienić w żaupaństwo 
lecz szlachta Ziechciee, niechcąć podobnych zdobyczy, SP 
ciwiają się temu zamiarowi; sądziłbyś, Że jesteś w ©7авае 
Batorego; kiedy szłachta odmawiała poborów "re. „wojnę. 
Wyszymir też uiegająć im, powiada jakby JanNazimierz 
na sejmie abdykacyjnym: 
| „Straszne to prawo, które wam pozwala 

Własnych monarchów ograniczać wole 

Oby Zlechcice Bo nienadużyli!** 

Postanowiono więc przywrócićDanji zupełną swobodę,odda- 


jąc Jarmerykowi spadające nań po zabitym ojcu królestwo. | z łodzi, 


Gdy się to dzieje, siostra Jarmeryka Hilda, postać niezmiernie 
wyrazista i jakby z sagi skandynawskićj wycięta, a bardzo 


przypominająca charakterem swoim działającą pod innóm 
niebem Elsinoe, —niewiedząc 0 zamiarach Lechitów wzglę- 
dem Danji, za pomocą czarów i fortelu gotuje zgubę Wy- 
szymirowi.  Oplątany miłością ku nićj, miłością wprawdzie 
tylko taką, która oczarowała jego „wzrok i myśli,“ lecz 
do serca niesięgła,—W yszymir lubo nigdy niezapominał о 
Wisławie, obudził jednak w nićj żałość i żądzę kary za 
wykroczenie przeciwko jéj najświętszym uczuciom. Hilda 
czarując Wyszymira, sama też niemogła wytrwać w skali- 
stój nieruchomości: 
3 Orlica orlu zastawiła sidła 

i i w nich swe wlasne uwiklała skrzydła; 
lecz idąc za uczuciem miłości ojczyzny, chee. otruć zwabio- 
nego па swój okręt księcia. (dy mu podała zgubny napój, 
Wyszymir niosąc do ust czarę, odezwał się: 

_Spełajam tę czarę 
Za wolność Danji!:* 


Rażona jak gromem takićm odkryciem wzniosłego po- 
stanowienia, Hilda wyrwała z rąk jego czarę i zdejmuje 
zeń guślarskie oplątanie miłości. Tymczasem wiedziona "ч 
zemstą Wisława przybywa w towarzystwie swego straszli- 
wego ojca Baltyku, aby wymierzyć karę nad niewiernym 
kochankiem. Rzecz cała się wyjaśnia; Wyszymir na do- 
wód swćj wierności względem bogini skącze do morza, na- 
stępują zaślubiny i wieczne wesele. Zlechcice ogłaszają 
wolność Danji. 

Т tego krótkiego zarysu atwo się przekonać, iż cały 
poemat p.t. „Wyszymir* zdaje się być utworzonym na 
przekorę historji, Już w Lechu rzucone były te nasiona 
oligarchji, które w Wyszymirze na dobre się rozrosły i do- 
szły potwornych rozmiarów. Фајглујшу do Szafarzyka: 
„Wszyscy Słowianie byli w pierwotnćj dobie, co do swo- 
bód i praw, jedni drugim równi... Poddaństwo i niewola 
przysziy do zachodnich Słowian dopiero późnićj od Niem- 
ców, do południowych zaś od Greków i Włochów... ° Roz- 
drobienie ich na małe i niepodległe gromady i łudowładny 
rząd narodowy przeszkadzały wszelkiemu odrywaniu się od 
rolnictwa... Przyrodzona łagodność ich charakteru i oby- 
czajów, skłonność do swobodnego żywota, mogła jedynie ` 
w samém powołaniu rolniczćm naleźć zaspokojenie... Rząd 
powszechny ziemski najdował się w ręku samego narodu: 
ojcowie rodzin władali niemi nieograniczenie; wybierana 1 
ustanawiana przez nich na zjazdach narodowych starszyzna,” 
wojewodowie, księża (ladzie uczeni), późnićj zaś rozliczne- 
mi imionami lechów, panów, władyków, żupanów, bojarów 
1%. а. oznaczeni, sprawowali rzeczy domowe i pospolite...“ © 
Maciejowski, też utrzymuje, iż w pierwotnych czasach Słe- 7 
wiańszczyzny szlachectwo było nie rodowe, lecz osobiste: 
tłómaczącć to na zrozumialszy język dzisiejszy, otrzymamy, ` 
iż szlachectwa oligarchicznego u pierwotnych Słowian nieby- 
ło: było tylko wyniesienie się osobistą zasługą. Jakże się to 
da pogodzić z owymi Zlechcicami, kandydatami 40 ол, 
z których potrzeba. było koniecznie jednego wybrać, tak, 
że ledwie cud mógł wprowadzić na топ rybaka? z ową cig- 
żącą na księciu radą Zlechciców, którzy choćby chcieli, 
pewnoby niemogli napisać pactów conventów, jako nie- 
umiejglni pisma? 2 ową purpurą, owemi karmazynami, plo- 
mieniami i czerwonym makiem ubiorów, od których aż 
czerwono w poemacie? z owym nakoniec tronem, który 
był wszędzie wożony za księciem, bo nawet na „kwieci- 
stych polach“ Danji Wyszymir siedzi „na białym tronie* 
w pośród wojska? Bo jest i wojsko: trudno wyobrazić pa- 
nów bez poddanych i księcia bez żołnierzy. Chociaż więc 
Szafarzyk powiada, że „różnica między Słowianami a ich 


| nieprzyjaciólmi była jedynie ta, iż u nich wojna niebyła 


rzemiosłem;* u Deotymy jednak wojsko stanowi coś 080- 
bnego od narodu, ma swojego kandydata do tronu Stójgnie- 
wa, swoich wodzów „o buławach.* Niezbywa też i na 
chłopach, lubo nieszukając dalćj, dość tu na zbicie przy- 
toczyć przypisek Bohomolca do Ływota Jana Tarnowskie- 
go, objaśniający wyrażenie Orzechowskiego: „Słowo chlo- 
pi owego (XVI) wieku nieznaczyło pogardy; używano go 
za łacińskie viri.“ Tymczasem na lat tysiąc przed wiekiem 
XVI, u Deotymy rybak w skromności swojćj niemoże przy- 
puścić, żeby miał zostać księciem, a to dla tego, że jest 
prostym wieśniakiem; a gdzie indzićj jeszeze dobitnićj tę 
myśl wyraża: i 

„ест jak być może, abym ja ubogi, 

Ja chtopek, rybak, ja właśnie, té) łaski 

Tak rzadkićj doznali? Bym ja, widział bogi?“ 

Tu już posunięto się nawet po za granieę, jakićj sięga- 
ła w czasie największego swego wybujania oligarebja pol- 
ska: w Polsce była tylko wyłączność władzy, a tu jeszcze 
i wyłączność teokratyczna, którćj nigdy dzieje słowiańskie 
niezaznały!  Rozszerzyłem się nad tém, bo właśnie jest to 
punkt największćj wagi. Gdyby Deotyma poemat swój 
nazwała „Herbarzem w pieśni,* anibym na to zwrócił u- 
wagi, jak niezwracałem na herby Noego i Sema, któremi 
ich Paprocki obdarzył. Lecz gdy w kolebkę Polski Deo- 
{уша składa tę ваша ideę, trudno się nad tém niezastano= 
wić i niezapytać o konsekwencje. Pośpiech, z jakim autor- 
ka przedsięwzięła i wykonywa swą pracę (czego zaraz poni- 
żćj.złożę dowody), niedał jéj zastanowić się nad ostate- 
cznym straszliwym wypływem 16) myśli, którćj przesłanki 
kazała wypowiedzieć „Lechowi, * a jeszcze bardzićj „ Wy- 
szymirowi* 1 najsłabszemu z pomiędzy znajdujących się 
w tćj książce utworów „Dwunastu Wojewodom.* Gdyby 
miała czas do rozważenia tego, co mimowiednie: wsiąkło 
w jéj ducha z otaczającego koła, gdyby się zastanowiła nad 
późniejszemi wypadkami i ostatecznóm słowem „Polski,*-= 
samaby ze zgrozą odepchęła tę myśl ciasną, która jéj dzie- 
łu naznacza zakres о wiele szezuplejszy, niż tytuł zapo- 
wiada. 

Niebędę się dłużćj zastanawiał nad szczegółami, wcale 
nierymującemi z wyobrażeniem, jakie nam dają historycy 
o pierwotnćj Słowiańszezyźnie: ani w „ Wyszymirze,* ani 
w „Dwunastu Wojewodach* niema nie historycznego, 
prócz gołych nazwisk i świata skandynawskiego, który tu 
wybornie przedstawiony, ale jeno ubocznie może nas ob- 
chodzić. — Lecz nawet wyjęty и granie oznaczonego czasu, 
„Wyszymir* podlega wielu zarzutom. Сбт jest. ów 
rycerz, boliatér tego poematu? z samego siebie niczóm. 
Mniejsza 0 to, iż jest on jakimś pomorskim księciem, i ma- 
ło interesującym: Polaków, miech tylko stanie 'przed nami | 
jako mąż, na którego nagrobku moża będzie napisać: vir. 
Tymczasem tego właśnie W ТИШ niema. Jego obiór, to nie 
obiór Konrada, który mim został mistrzem, 

„Sławą napołnił zagraniczne domy, 

W bitwach na czele, piórwszy był na murach, 
Piórwszy zahacza! pohańców okręty; 

Nietylko między krzyżowemi roty 

wsławił orężem młodociane lata: 

Zdobią go wielkie chrześcijańskie cnoty, 
Uuóstwo, skromność i pogarda świata. ** 


a Wyszymir przed wyniesieniem niczćm się ше zasłużył 


narodowi; zaleca się do tronu nie ubóstwem, ale kupioną 
od Greków za bursztyn Wisławy zbroją; przekonywa umy- 


sły nie tóm, że 
„powszechna międy bracią zgoda 
Nad wszystkich wyżćj stawi Wallenroda, = 


ale potęgą żaglu cudownego;—jednćm słowem wybrany zo- 
staje dla tego, iż jest kochankiem bogini, ość, 
zo toż samo widzimy: zwycięstwo "nie wnim, lecz w żaglu 

cudownym spoczywa: ilekroć walczy pod ochroną tćj:czaro* ^ 


W bitwach je- 


dziejskićj z promieni utkanćj tarczy, tyle razy jest zwy- 
ciężeą, lecz skoro wbrew przestrodze Wisławy ева» 
zaraz zostaje, obalony, a w końcu i ginie z tego po- 


в 


> RE e 


' wodu. Samo nawet udarowanie Danji wolnością: nie od 
niego, lecz od Złechciców wyszło. "Trudnoby było niewąt- 
pliwie wyrzec Wyszymirowi to, со powiedział Konrad: 

„Ja to sprawiiem! jakem wielki, dumny!** ( 

Jak przewagi jego za cel główny miały nie wyzwo- 
lenie kraju od najazdu Sywarda, lecz pozyskanie prawa 
na wiekuiste obcowanie z Wisławą, tak i śmierć jego to 
nie śmierć Alfa, który | Иң 

„Jak Samson, jednóm wstrząśnieniem kolumny 

Zburzyt gmach cały i ranął pod gmachem.** 
Wyszymir skacze do wody, żeby dowieść wierności swćj 
względem. kochanki iz ną się połączyć. 

O całą potęgę ramienia i aureolę rycerskości jest wyż- 
szym 0d Wyszymira Duńczyk Harald, „bożyszeze korsa- 
rzy,“ postać uboczna w poemacie, a jednak olbrzymie Za- 
rysowana. Dość tu przytoczyć kilka słów jego, z któremi 
się odezwal do Lechitów, gdy ci nazad odwieźli podstępem. 
schwytanego Duńczyka. 4 

„l powstał Harald, i wyrzekł do gości: 

— Rzadko ja czynnie wychodzę do boju, 
Jużem syt sławy, a przytćm z litości, 

Bo gdzie uderzę, tam diuga żałoba! - 

Lecz wasz czyn, Lachy, tak mi się podoba, 
Ze dla was jutro zaniecham spokoju; 
Takich aż miło wyzywać rycerzy! 

Baczcie: 104% piórwsza, со na was uderzy, 

‚ ‚То będzie moja!“ hal mi 

Świat skandynawski, chociaż zwyciężony w pol u, wielko- 
ścią swoją przygnębia w poemacie świat słowiański, cho- 
dzący na pasku bóstw, w które nikt niewierzy i może nigdy 
nie wierzył. Fabrykanci. bogów dla naszych ojców tyle 
tego narobili, iż niezapomnieli nawet o bożku opiekującym 
się miotłami; tego jednego dosyć, żeby te bóstwa wymieść 
na podwórz. Pośpiech niedał Deotymie zwrócić uwagi na 
tę okoliczność. о. ` 

Pośpiechowi również zawdzięczany wiełe rażących 
w całóm dziele niestosowności, które chociaż за, drobne, 
lecz już dla tego samego, iż odbijają się od nadzwyczajnych 
piękności myśli i słowa, świecących na każdćj karcie tćj 
książki, tóm bardzićj uderzają w oczy. Oprócz przytoczo- 
nych wyżćj pięknych ustępów, weźmy tu jeszcze choć kil- 
ka. Oto jest opis robienia cudownego żaglu przez Wisła- 
wę dla kochanka: - 

„W jakiejś pośpiesznėj pracy -ъаїорїопа, 

Tajemne słowa rzucając w namyśle, 

W ręku ma czólako wysięte z jaskrawej Р 
Muszli, a przed nią z kryształu шапу 

Cudnie rzeźbiony tkacki warstat stoi. 

Ona co chwila dłoń wznosi, i cienki 

Promień. księżyca nakształt jaanćj nici 

Sciąga i skręca, а со który schwyci, 

To go dorzuci do tkaniny swojćj, ta 

I kraśne czółnko ze szmerem przesunie.** 

Oto jeszcze parę myśli, które w przysłowie przejścby 

powinny: - 
„—@4у się roztropność ze śmiałością zbrata, 
Mogą bezpiecznie iść przez pożar świata. 
= Kto przeszedł wielkie klęski i rozpacze, 
Ten ше nad wszystkiem i niełatwo płacze. 
— Bo władeom ludu niebo nieinaczćj 
Jak przez głos ludu swą wolę tiómaczy.'* / > 

Obok. tylu dowodów refleksji слет wytłómaczyć, jeżeli 
nie pośpiechem, następujące usterki, na które dość było 
zwrócić uwagę, ażeby je zgładzić. -i - 

„Jak się rzęsa piorunu skrzy pod jéj powieką;“ 
rzęsa jest na powiece. 
„A żuje tan pożarty;' 
można żuć przed, ale nie po pożarciu. 
„Oni dziatkom spłowiałe uścisnęli głowy;** 
spłowiałą głowę może mieć starzec, dziecię tylko płową. 
„Lecz wszystkie w progu zdjął p odzi w struc hla ty; 
struchłeć, to' znaczy stracić czucie, zostać jakby nieżywym 
ze strachu, któż w. takim stanie może się dziwić? 
„„Bożek nań zwrócił oczy, co goreją smut kie m;'** 
w smutku oczy tracą nawet zwyczajną Żywość. 
„Patrzymy z dala, а tam na pokładzie... 
Król... pije z czary grubo pozłacanćj;' 
jak z dala można rozróżnić, czy co jest złote lub pozłacane, 
i to jeszcze grubo albo cienko? 

Tyle cenię niezaprzeczony, wysokiego polotu talent 
Deotymy, iż ani przypuszczam, że za to drobiazgowe Cze- 
pianie się pojedyńczych wyrażeń, zechce mię policzyć do 
sławnych onego czasu irów warszawskich, Pewien је- 
stem, iż potrafi odróżnić życzliwych jćj, równie od nieprzy- 
jaciół, jak i 0d fałszywych pochlebców, którzy wmawiając 
w ше nieomylność, prowadzą na błędne ścieżki pojęć spo- 
łecznych i wdrażają do lekkiego rozważania każdego ша- 
jącego się wyrzec słowa. Wincenty Korotyński. 


PRZEGLĄD PISM CZASOWYCII. 

Gażeta Codzienna (do 33): ” 

— Korespondent z Brzezin opisuje powstanie tam czy- 
telni.“ Publicznosć czytająca, dowiadując się ciągle, że jest 
światłą, oświeconą, że jest taskawą jeżeli czyta,— zda- 
rza się niekiedy, iż w samćj rzeczy wierzy tym umizgom 
i mniema, że można być świattym jak słońce bez przy- 
Кайаша materjału, ażeby w nas zawsze płomieniała wiedza, 
że bez świócy można być oświeconym dziś w wieczór dla 
tego, iż wczoraj. wieczorem smiało się lampkę zapaloną w ga- 
binecie, że wreszcie robimy komuś łaskę, jeżeli się uczy- 
my. Tekie mniemania są dzisiaj już rzadkie: niemnićj przeto 
może być użytecznóm dla tych nielicznych wyjątków wska- 
zanie, jak Się małym kosztem nabywa środki do zdąża- 
nia krok w krok za rydwanem przemądrćj córki Jowisza, 
Obywatele brzezińscy, czując wedle słów korespondenta, 
że mam trzech rzeczy bardzo potrzeba: rozumu, rozumu 
i rozumu, uradzili, iż zamiast przepędzać długie wieczory 
zimowe na drzómee lub preferansie i wiście, lepićj je po- 
poświęcić czytaniu dzieł pożytecznych, — spisano па prędce 
warunki mającćj się założyć czytelni, przyjęło je trzydzie- 
Ści osób i rzecz. wywinęła się. јака z płatka. Droga, którą 
się doszło do czytelni była bardzo prosta i nieciężka na 
kieszeń, co unas, którzy książki jeszcze niekiedy liczymy 
do sprzętów zbytkowych ma równi z grającemi tabaskierka- 
mi, jest rzeczą niemałćj wagi. Każdy zapisujący się w li- 
czbę członków czytelni brzezińskićj, składa na książki ku- 

ié się mające miesięcznie z góry złp. 4, со wy- 
niesie na rok ledwie 48 <A Zspisujący się nabywa pra- 
wa do czytania wszystkich książek kupionych dla czytelni, 
których naturalnie tém więcćj będzie, im większa liczba 
osób przystąpi d0 udziału: Dzieła sprowadzające się do 
czytelni są w połowie зает i naukowe, a w połowie 
powieściowe. Każdy Z członków ша prawo trudniącemu się 
sprowadzańiem dzieł przedstawił Жү, Ин książki chce 
mieć w czytelni, со na ogólnćm kwar а ВО przyj- 
muje się lub odrzuca; jeżeliby połowa у аа, а ja- 
kióm dziełem w języku obcym, ogół 16 ее ra nic prze- 
ciw temu. W Końcu roku wszystkie 021014 м się 
pomiędzy składkujących, tak, iż każdy otrzymuje в 
zwrót całkowitćj złożonćj przez się summy: CZY: тае. 
wszystkich dzieł w ciągu roku ріс składkującym Die i R 
chyba weźmiemy na uwagę lichy procent gd 48 zł. ги 
łe nadszarzanie ksiażek. Та prostą i łatwą drogą doszt 
się w Brzezinach z końcem przeszłego roku, do tego; iż 
było w czytelni książek górą na 200 rubli Wd. 19 sty 
cznią rozdzielono wszystkie dzieła na 30 równych co do 


ceny serij, i każdy ze składkujących za pomocą losowania 
z nich na wyłączną już własność Otrzymał. Lecz gdy 
зо do ostatecznego rozwiązania tym sposobem czy- 
te M, niestało 34 do pogodzenia się z takićm morderstwem, 
l wszyscy złożyli na powrót swoje paczki z książkami. je: 
szcze ma rok jeden, zapisali się nadal i sąsiadów namawiać 
Р Potwierdzono więc dawne warunki 
jeden'nowy: utworzenie abonamentu mie- 
sobem, jeżeli biorący udział w czytelni 
ogólniejszego pożytku, i zrzeką się wy- 


Jedną 


do udziału przyrzekli 
i dodano do mie = 
sięcznego. Tym s 
pójdą 22 WSKazów 


p. Woycke profesor kaliski, roz 
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ше takiéj np. Lidy, о siedm mil od nićj 
skromić poziewanie! 

— Korespondent rzymski „Czasu“ pisze, iż ojciec Thei- 
ner był bardzo wzruszony wiadomością o kapłanie polskim, 


który oszczędzony przez siebie grosz wspaniałomyślnie na 
ithuaniae'* prze- 
Przystoi zaiste, abyśmy, ile nas stać na to, nie- 
511 pomoc czeigodnemu badaczowi, ktory przezwyciężył nie- 
słychane trudności i podjął trud olbrzym, aby kraj nasz 
udarować jednym z najważniejszych dziejowych pomników, 


zbior  „Vetera Monumenta Poloniae et 
znaczył. 


jakie wzniesiono w ХІХ stuleciu. 


szewski. 
tentycznych pamiątek w. XVII, jak Pamiętniki Paska od 
tworzyły ten wiek w żywem słowie. 


odczytał część swćj rozprawy o pieczęciach krajowych. 


— Odebrana wiadomość z Żytomierza głosi o wyjściu 


następnych dzieł nakładem Hussarowskiego: Elementarz wię- 
kszy A. Grozy; Opowiadania Kurennego M. Grabowskiego; 
Zasady ekonomii politycznćj L.: Jakubowskiego; Trzy po- 


wieści A. Grozy; O owadach szkodliwych przez G. Belkego; 


Śmieciński, powieść poetyczna „A, Grozy. 


— P, Leon Kunicki wyrysował szereg dowcipnych o- 
brazków p. t. „Wynalazki i ulepszenia w gospodarstwie rol- 
nóm, jakich się w krótce z za granicy spodziewać można, А 
między temi aparatu do Śpiesznega wylęgania kurcząt z sá- 


łatą i jajami,'* oraz „Marzenia 1 rzeczywistość.“ 
— Nakładem А. Wiślickiego w Warszawie wyszła bro- 


szura p.t. „Uprawa chmielu w: zastosowaniu do średnich 


i małych. gospodarstw kraju.* 
— W niemieckim „Magazynie literatury zagranicznej,* 


literatury polskićj. 
Gazeta Warszawska (do 33):. 
— P.Falkenhagen Zaleski, któremu zawdzięczamy umieję- 
tne podniesienie myśli o założeniu Domów zleceń, dał do 


będących przed nami nrów G. W. ważny artykuł p. t. „„Wyż 
sokie ceny płodów ziemskich i Domy zleceń rolników. *- 
Z przedstawionego tu obrazu handlu zbożem, a szczegól, 
nićj pszenicą na rynku angielskim, wypisujemy następują- 
се wnioski, które w samym artykule poprzedzone są obszer- 
nym wywodem: „Czy z końcem marca i początkiem kwie- 
tnia, gdy Помогу zboża na wielką skalę do portów an- 


gielskich przybywać będą, potrzebowanie konsumpcji utrzy- 
ma się w równowadze z ofiarowaniem, czy je nawet prze- 
ścignie? trudno odgadnąć. Nieśmiem w tćj materji: mojego 
objawić zdania, bo rzeczywiście nikt z zupełną pewnością 
w tym przedmiocie wyrokować niemoże. `A jeśli nietwier- 
dzę, że ceny spadną, chociażby chwilowo (co prawdopo- 
dobniejsza), to mnićj jeszcze utrzymywać mi wolno, że се- 
ny już wysokie, jeszcze wyżćj w górę pójdą...  Zważając 
na wszystkie okoliczności, sądzę, że słusznóm jest, aby 
nasi właściciele ziemscy, posiadający znaczne partje psze- 
nicy do sprzedania, zastanowili się spokojnie i z rozwagą, 
czyli roztropnem jest z dzisiejszych cen (*) korzystać, albo 
czyli jest roztropniejszćm oczekiwać dalszych losów spe- 
kulacji? Ze ceny dziś już wysokie, prędzój spaść jak pod- 
nieść się mogą, zdaje się, że się na to wszyscy godzi- 
my. Zresztą podniesienie od punktu już wysokiego niemo- 
że być bardzo znaczne; gdy przeciwnie, upadek od tego 
wysokiego punktu może być gwałtowniejszy i cięższy. Kto 
chce spekulować na zbiory przyszłe (1861) swóm zbo- 
żem, może rzadkim trafem па 16) spekulacji wyjść dobrze; 
ale dziesięć przeciw jednemu stawić można, że się omyli 
iże w oczekiwaniach swoich gorzkiego dozna zawodu... 
Z uwag tych ten korzystać będzie kto zechce; a jeśli się 
zdarzy taki, który zgodzi się ze mną, że z cen wysokich 
dzisiejszych korzystać należy, że jeśli nie całą partję psze- 
nicy, to przynajmniej jéj połowę lub dwie trzecie części 
dzis zrealizować trzeba, zatrzymując resztę do dalszych wy- 
padków,— jeśli się taki znajdzie, (0 mam nadzieję, że do 
urzeczywisinienia swojego zamiaru przystąpi, nieinaczćj, 
jak za pośrednictwem Domów zleceń. Nic bowiem w rze- 
czy samćj do obniżenia cen rychlćj niedoprowadzi, nic bar- 
dzićj nieośmieli spekulantów zbożowych do korzystania z g0- 
towości rolników naszych do przyjęcia cen dzisiejszych, jak 
współubiegania się tychże rolników jednego przed drugim 
ze sprzedażą swoich oddzielnych: partij. Ażeby tego po- 
płochu i tego niepotrzebnego obniżenia cen uniknąć, a na: 
wet im zapobiedz, wszyscy rolnicy przedawać winni zbo- 
że swoje, koniecznie i bezwarunkowo, za pośrednictwem 
właściwych swoich Domów zleceń...**  Dwudziestoletnie do- 
świadczenie autora w zawodzie handlowyrw nadaje wysoką 
тав tym radom, których p. К. Zaleski ziemianom naszym 
udziela. 

— Na posiedzeniu komitetu Towarzystwa naukowego kra- 


twierdzeniu prof. Józ. Majera prezesem EO M pre- 
zydujący wydziałów obrali wice-prezesem Fryd. 
uniwersytetu Jagiellońskiego. 

— D. 113 b. m. dane były w Warszawie dwa kon- 


drugi na dochód Jasnogóskiego klasztoru pp. Marjawitek 
przez artystów opery i orkiestry. Na obu koncertach, jak 
powiada G. W. „sale były dobrze zapełnione, со tém 
większą chlubę przynosi Warszawianom, że w innych razach 
nie bardzo się kwapili na zabawy w tegorocznym karnawale. 
— Zasłużony scenie warszawskićj p. Ludwik Panczy- 
kowski, po 35 latach otrzymał emeryturę. Pożegnanie je- 
80 z towarzyszami i publicznością w d. 4. stycznia, było 
nader rzewne i chlubne dla artysty. 
= bm W Lublame zakończył życie prof. ks, Fr. Metelko. 

„stamentern ран 10,000. złr. na powiększenie docho- 
ыы parafjalnych, 200 złr. na wsparcie biednych 
тсн gimnazjum lublańskiego, a nadto ustanowił sześć 
którzy si nagród po 50 złr. dla nauczycieli elementarnych, 

14. odznaczą zamiłowaniem języka słoweńskiego 1 
Врие ir drzew owocowych. 

EST 08 początku roku bież. wychodzi: w Lublanie dzien- 
nik шерон у Owent „Uczitelski Tovarz* (Towarzyski nau- 
czycie]), re lago any przez nauczyciela S; Praprotnika w ję- 
zyku słoweńskim. 

Хурди шоты (70— 74): 
— Na czele nru ° znajdujemy portret i życiorys zna: 


nego kompozytora Karola Karpińskiego, którego „Szkoła 


(*) Około 7 rub. sr. а Korzec pszenicy w Królestwie. 


płaty w książkach tych drobnych składek, które aż nadto 
im się wynagradzają czytaniem (u nas za sam abonament 
płaci się do 60 złp. rocznie), — można przyjść powoli do 
bardzo pięknćj bibljoteczki. Korespondent słusznie uważa; 
że mały ten na pozór facik może mieć znakomite па: 
stępstwa. „.Niech tylko w 50 miejscach mysl podobna do 
naszćj powstanie, a rocznie rożejdzie się po kraju książek za 
10,000 rub., przez co o wiele zmniejszy się drogość ksią- 
żek, па którą wszyscy tak słusznie powstają, z jaki tysią- 
czek osób nabierze smaku do czytania, do uczenia się, do 
niemarnowania czasu na próżno, z jakie parę set osób za- 
chęci się do kupienia sobie na własność tego lub owego 
dziełka...'* А dalój, dosnujmy myśl korespondenta, czyż nie- 
znamy tego pewnika nauki moralnćj, że ciemnota. jest ma- 
(Ка własnowolnych występków i bezwiednych win społecznych? 
czyż niewićmy z elementarza ekonomji politycznej, że im 
praca jest rozumniejszą, tém sowicićj natura swemi bo- 
gaciwy ją opłaca? A nudy? Boże drogi! па samo трое; 
trudno. u- 


> Powstał w Warszawie nader piękny zamiar illustro: 
wanego wydania Paska. Р. Pietkiewicz dostarcza па to fun- 
duszu; J. Bartoszewicz zajmuje się przejrzeniem tekstu, u- 
łożeniem życiorysu i dodaniem przypisków porównawczych; 
część wydawniczą i artystyczną wziął na siebie J. Kra- 
W części artystycznćój ma być odwzorowanie au- 


— Na posiedzeniu oddziału archeologji i sztuki w Tow. 
naukowćm krak., między innemi, przewodniczący T. Zebrawski 


począł druk swojćj historji 


kowskiego d. 28 z. m., po oznajmieniu o urzędowóm po- 


kobla prof. | 


- ) | stosownie d i każ Е 
certy, jedne na drzewo dla biednych przez Nową Resursę, о przestrzeni każdego obrębu nażnaczamy od 


aby znów zbytnią gęstością się nie głuszyły, aby dalsze 
obręby lasu, za nim przyjdzie па nich kolćj odmłodnienia, 
‚ nie maroowsły drzewa przez psucie się jego, lecz aby po 
| gospodarsku były urządzone i zanim przyjdzie na nich 
kolój, największy Przyrost wydały. Zostaje nam więc ca- 
ła uprawa i hodowanie lasą 9 озер obecnie pomówiemy. 

Obsiew cięcia rocznego nastąpić może naturalny i 
sztuczny; do ostatniego tylko sy ostateczności i to na nie- 
wielkich przestrzeniach lub haliznach między młodzie- - 
żą z naturalnego obsieru powstałą, uciekać się zwykli: 
śmy. Siew naturalny zwykle następuje przez ręby ob- 
siewne, +. j. w cięciu rocznóm zostawiamy taką liczbę na- 
sienników, t. ј. drzew dojrzałych, zdatnych do wydawania 
nasienia, aby one całą przestrzeń cięcia obsiąć mogły. 
Liczbę tę ustanawiamy następnie: Każde drzewo obsiać 
może w około siebie przestrzeń zakreśloną promieniem 
równającym się podwójnćj wysokości drzewa, w takićj też 
odległości i nasienniki zostawione być powinny. Na na- 
sienniki wybierać należy drzewa zdrowe, dojrzałe, ale nie 
stare i gładko rosnące. , c 

Rozmaite rodzaje rębów obsiewnych, przedsiębrano 
w celu utrzymania naturalnego obsiewa, i tak, zakładano 
ręby czysie, t.j. w pień wycinając drzewo i rachując na 
obsiew w stronie przyległćj lasu 1 to nazwano rębami czy- 
stemi w porządku ciągłym, toznów zostawiano jeden ręb nie- 
tykalny a za nim drugi wycinano i tak dalej i to nazwano 
rębami przeskakującymi. То znów gdzie grunt okazał 
się zbyt skłonnym до zadarnienia, otrzymywano obsiew 
rębami następnemi t.j. ciemnym, jasnym 1 zupełnym 
w których się drzewo zwolna przerzadza aż do zupełnego 
wycięcia staro-drzewu a pozostawienia samćj tylko świeżo ` 
powstałćj młodzieży; lecz wszystkie te sposoby mają 
wielkie niedogodności. 

I tak rgby czyste w porządku ciągłym dają obsiew bar- 
'dzo zawodny, bo przetrzeń cięcia od strony lasu przyleg- 
łéj nieregularnie się obsiewa, a gdy jeszcze przyjdzie rok 
i drugi nieurodzaju na nasienie, a tu cięcia się co rok po- 
suwają i przestrzeń pusta się powiększa, to obsiew wcale 
nie nastąpi. 

Ręby przeskakujące, tworząc szczeliny w lesie podle- 
gają wielu opustoszeniom od burz i wiatrów, dają las nie- 
regularny bo mięszany, i już tamują wszelki użytek z pa- 
szy leśnćj, 

Nareszcie геру następne, ciemny, jasny i zupełny nad- 
zwyczaj niszczą powstałą młodzież przez wycinanie i wy- 
wózkę drzew starych i w jednych tylko lasach czysto 
świerkówych przyjęte być powinny, których inaczćj od- 
młodnić prawie naturalnym зроѕођеш niepodobna. (d.c.n.) 


ooo A 


EZEFRESPONDENOCIA 
KURJERA WILENSKIEGO. 
"Londyn, d. 31 stycznia 1861 r. 

Przed kilką tygodniami wezwałeś mnie, szanowny Re- 

daktorze, do przesłania сі raz na miesiąc korespondencji 
z Londynu. Wezwanie to przyjmuję z wdzięcznością i 0- 
chotą i będę się starał, o ile zdolności mojćj, zadość mu 
uczynić. 0Ociągnąłem się jednak z odpowiedzią, to jest 
z nadesłaniem pierwszćj korrespondencji aż pod koniec mie- 
заса, albowiem zdawało mi się być najwłaściwszćm ża- 
stosować się do powszechnie używanego kalendarzowego 
podziału czasu, i w każdćj korrespondencji objąć sprawy 
i wydarzenia całego miesiąca. Lubo korrespondencje mie- 
sięczne z natury określenia swego, zawierać winny spis fa- 
któw zaszłych w ciągu miesiąca, jednakże nie wypływa 
stąd koniecznie, aby pisane być musiały w formie kroniki. 
Zdaje mi się, że zgodniejsza z życzeniem redakcji i czytelni- 
ków Kurjera Wileńskiego będzie forma przeglądowa, jaką? 
mym korrespondencjom nadać zamierzam. Porządek chro- 
nologiczny kroniki byłby zanadto oschłym; gdy tymczasem 
przegląd wypadków, ugrupowanych według względnej ich 
ważności i oświetlonych z punktu widzenia, jakie piszącemu 
użycza dzień daty korrespondencji, będzie miał charakter 
obrazu i nie będzie pozbawiony świeżości, jeżeli nie pod 
względem wspomnianych faktów, to pod względem ich 0b- 
jaśnienia, wytłumaczenia, dopełnienia i ocenienia. 
_ Табо życie domowe i społeczne narodu angielskiego nie 
idzie za przykładem pór roku i nie objawia się co miesiąc 
w odmiennych kształtach, jednak jest wyjątek co do mie- 
siąca stycznia. "W styczniu Anglja zupełnie inaczćj wy- 
gląda,. aniżeli w ciagu całego roku, można powiedzieć, że 
przez cały rok pracuje, a w styczniu weseli się i bawi. 
Surowość protestantyzmu i łamanie się z trudnościami sto- 
sunków społecznych dła utrzymania życia nie potrafiły stiu- 
mić w Anglikach popędu wrodzonego każdemu człowiekowi 
i narodowi do rozweselenia się; ograniczyły i ścieśniły tyl- 
kojego objaw. Zabawy, gdzieindzićj roziożone. na cały гок, 
zostały zredukowane w Anglji do jednego miesiąca. We- 
šola Anglja, jak ją tradycja opisuje, weseli się dzis raz do 
roku. ` W obiadach ucztach, zabawach, grach, igrzyskach, 
wzajemnych odwiedzinach, podarunkach, odbywających się 
w Anglji w miesiącu styczniu, można znaleźć ślady prawie 
wszystkich zwyczajów świątecznych, zachowywanych przez 
inne chrześcijańsko-éuropejskie narody. Jest w nich соз 
co przypomina i nasze gwiazdki, jasełka, karnawały i świę- 
cone wielkonocne. Ciekawe są opisy różnobarwnych oby- 
czajów i obrzędow w używaniu u rozmaitych narodów; łecz 
nie mnićj ciekawe byłoby udowodnienie tożsamości i wspól- 
ności ich początku. Pokazałoby się z tćj pracy, że wsze- 
Ікіе narody nie tylko w gruncie ale i z powierzehownośći, 
są bardzićj zbliżone i podobne do siebie, jak па pierwszy 
rzut oka zdawać się komu może. i 

Gharakter zabaw styczniowych w Anglji jest familijny 
i dziecinny. Anglik nadzwyczaj przywiązany jest do fami- 
lji, i najszczęśliwszym -się czuje w gronie rozweselonego 
kółka rodzinnego i blizkich znajomych. Ма wstręt do ba- 
lów publicznych i mieszania się z osobami mu nieznajome- 
mi. Chociaż. bawią i weselą się wszyscy, jednakże pomię” 
dzy tymi wszystkimi najlepićj bawią się dzieci, młodzież 
i lud. Uczniowie przez cały styczeń uwolnieni są od szkól 
i wyjeżdzają do domów na wakacje. Dla zastosowania Się 
do smaku młodzieńczćj publiczności, dyrektorowie teatrów 
odsuwają na bok opery, trajedje szekspirowskie i komedje, 
a wich miejsce przedstawiają pantominy, osnute na po” 
wiastkach ludowych czarnoksięzkićj treści, 2 dqmięszan a? 
alluzji do <bieżących, ludowi znanych wydarzeń, ró 
re przedstawiają ze śmiesznćj strony. Chociaż № =ч = 
tych najważniejszą rolę odgrywają błazny, Skocz tan- 

ee К А у pantomi- 
сегкі, jednakie wystawy teatralne używane przy P; иг 
nach, zadziwiają i poważniejszych widzów кс РЕ 5, 
żeniem. Niczém podobném nie mogą Si? PoSZczycić nawe 


tęatra paryzkie. _ ono 2 TPG 
тала ера, zima; praes 28170716 kanałow ту 
wów, nastręczyła ludowi angielskiemu jeszcze MOŻNOŚĆ 7 
bh wieniać sie ipod oA niebem. Pomimo rzadkości mro- 
zow w Anglji, a więc Ti dkićj „sposobności о: йграе 
SĘ na уйун Аве jednakże паһуй > wielkiej 
wprawy w tój ywce, i oddawali się jéj, Z wielkiem 
powśzechiajiń zapałem i zamiłowaniem.  Ślizgano == 
w dzień, a Jeszcze /'więećj w nocy. Przez parę kom 
dni stawy ™ londyńskich parkach, a mianowicie staw a 
решите; przedstawiały co wieczor ożywione widowisko КЕ 
cnych Uroczystości przy świałach lieznych росћой! э cf 
gle zapalanych vogni sztucznych. SŚlizgający = м ж, 
ши grupy, a ponieważ powszechnym dziś zwyczaje 


na fortepjan** rozniosła szeroko po kraju imię swójego twór- 
cy. Na czele zaś następującego nru 71 umieszczono wl 
zerunek i pracowicie skreśloną przez J. Bartoszewicza bjo 
gralję ks. Eustachego Wołłowicza biskupa wileńskiego, zm. 
1630 r. Była to jedna z najpiękniejszych postaci w szere- 
gu biskupów 02526) katedry. 

— P. J. Prusinowski dał parę drobnych szczegółów 
2 życia Juljusza Słowackiego w objaśnieniu do przesłanych 
przez się „pamiątek malowniczych po rodzinie Słowackich, ** 
skwapliwie, jak należało, zamieszczonych w Tygodniku. Są 
tu dobrze rytowane: portret Euzebjusza Słowackiego, po- 
mnik Juljusza na cmentarzu Montmartre, kopja własnorę- 
cznego rysunku Juljusza przedstawiającego szkic familijne- 
80 nagrobku dla Januszewskich, oraz szkaradnie zrobiona 
na drzeworycie kopja malowanego przez Rustema portretu Ju- 
ljusza Słowackiego w wieku dziecinnym. 

— Przed niedawnym czasem wszczął się był spór w pis- 
mach codziennych warszawskich o to „czy nos dla tabakiery, 
czy ona dla nosa”— przepraszamy, nie о to wcale, lecz czy 
powieść polska jest lepszą od francuzkićj, czy też francuzka 
od polskićj? 7 równóm powodzeniem mowiono i zai prze- 
ciw, bo powieść polska jest lepszą dla Polaków, a francuzka 
dla Francuzów. Z powodu tego sporu urodził się w Tyg. arty- 
kuł p. Kaszewskiego, który przyznaje starszeństwo nad obiema 
powieści angielskićj, i radzi zapatrywać się na nię naszym pi- 
sarzom, nie żeby naśladować, leez żeby od nićj się uczyć. 

‚ — W końcu bjografji Czackiego p. W. Grochowski ро: 
daje następującą wiadomość. Dwaj wychowańcy szkoły krze- 
mienieckićj, pp. Karol Kaczkowski i Antoni Kamiński, we- 
zwawszy do współpracownictwa lub pomocy. wszystkich by- 
łych professorów i uczniów liceum : krzemienieckiego, wszy- 
stkich, coby posiadali jąkieś odpowiednie celowi pamiątki lub 
wiadomości, chcą wznieść pomnik pamięci Czackiego, wy- 
dając jego dzieła, listy i kreśląc obszerny żywot; następnie 
żywoty wizytatorów, dyrektorów, ;prefektów, celniejszych 
professorów i uczniów: aby samo dzieło i jego owoce dały 
świadectwo о człowieku. 

— Wyszła z druku broszura p. t. „Nowy sposób wyra- 
Маша piwa z kartofli, melasu i jałowcu,» Sprzedaje się 
w kopertach (do cudzego prosa. nietkaj nosa), po pięć rubli 
srebrem za egzemplarz. Ciekawa rzecz, gdyby Kopernik żył 
w nasze czasy, po czemuby sprzedawał broszurki zawierające 
wiądomość o wydarciy niebiosom tajemnicy ich tanów wie- 
kuistych? 

— Zamek szydłowiecki sprzedają za 2,000 rs. Sprzedaż 
ta ogłoszona już w grudniu r. z. spełzła na niczóm; obecnie 
drugi raz ponawiają ogłoszenie. Autor kroniki tygodniowej 
słuszną czyni uwagę, że szkodaby było, gdyby ten gmach 
dostał się w ręce jakiego spekułanta, któryby do reszty roze- 
mj starożytne owe mury dla nędznych zysków na mate- 
rjale. 

— Dla czego w Warszawie nieumieją przypadkować nie: 
których rzeczowników? Czyja powaga, od Parkosza do Morzy- 
ckiego włącznie, uświęca pisanie: ,,mieszkał w Biaty*, „ka. 
plica w Jaworzny”? Jeżeli to są wzięte rzeczownie przymio- 
niki, jak dotąd zawsze było, to powinny się odmieniać: w Ва: 
tej, Jaworznej; a jeżeli już na złość dawnym przypadkować 
wedle formy rzeczowników, to niech będzie: w Btałe, Jawo: 
rznie, jak w chwale, w wannie, it. p. -W języku polskim 
niema ani jednego wyrazu, prócz mających przybierającą 
niby miękką е, cż, dz, rż, sz, któryby się: kończył w 7ym 
przyp. na y. 

KROTKI PRAKTYCZNY WYKŁAD ZASAD 


GOSPODARSTWA LEŚNEGO 
przez 
Т. Snarskiego. 
(Dalszy ciąg Ob. N. 10.) 

Ponieważ przedstawienie każdój rzeczy nie ogólnika- 
mi, ale na przykładzie najlepićj przedmiot objaśnia, przeto 
weźmy np. przestrzeń lasu, w którćj przemagający drze- 
wostan jest s sna i jodła, z małą przymieszką dębu, jak 
się to najczęśeićj zdarza, oraz miejscami lub w pomiesza- 
niu napotykana brzezina. Pierwszą czynnością naszą 
przy urządzeniu takiego lasu, jest zdjęcie najszczegóło- 
wszego pomiaru, któryby nam oznaczył dokładnie nietyl- 
ko ilość przestrzeni w morgach lub włokach, lecz zarazem 
gatunek w każdóm miejscu przemagającego drzewostanu, 
jego wiek i wartość, t. j. stan jego obecny. 

Przypussczamy, że w lesie, który bierzemy za przy- 
kład, chcemy otrzymywać Średni budulec i drzewo opało- 
we i ztego względu przyjęliśmy dlań kolej 80 letnią. 
Rzecz więc naturalna, że na tyle części las nasz podzielić 
winniśmy, czyli tyle cięć naznaczyć. 

Tu napotykamy w naznaczeniu cięć, ze względu na 
miejscowe potrzeby , dwa systemata, t. j. powierzchnio- 
wy i małerjalny. Jeżeli potrzeby miejscowe, np. fabryczne 
it. р. wymagają corocznie pewnój stałćj ilości drzewa, 
wtenczas е» względu na równość powierzchni cięć, na- 
znaczamy na roczne cięcie taką przestrzeń, któraby nam 
ilość żądaną drzewa dostarczyła ; cięcia te będą mniejsze 
lub większe, stosownie do zwarcia i wieku napotykanego 
drzewostanu, do czego doprowadzi ocenienie na pewnój 
przestrzeni massy drzewnćj, o czóm przy szacowaniu i u- 
żytkowaniu lasów obszerniej mówić będziemy. 

Jeżeli nas nie krępują wyż wskazane okoliczności, 
to przyjmujemy systemat powierzchniowy, który dla go- 
spodarstwa dogofniejszy i las daje nam regularny z pe- 
wnóm stałóm stopniowaniem. 

Dajmy na to, że przyjęliśmy system powierzchniowy. 
Nim przystąpiemy do naznaczenia cięć, winniśmy się roz- 
patrzyć i poznajomić dokładnietna gruncie i na planie, ze 
stanem naszego lasu, t. j, gdzie on młódszy, gdzie starszy, 
gdzie on rośnie dobrze, a gdzie karłowato, gdzie ön zwar- 
ty, a gdzie, nalazny, i stosownie ile się pokaże znacznych 
różnic со do wieku, roślinności і stanu zwarcia, na tyle 
części, czyli obrębów gospodarczych las nasz podzielić, 

„Ztych to obrębów wybieramy najprzód ten, który 
najwcześniejszego wymaga odmłodnienia i od niego zaczy- 
nąmy,dalszym stosownie do wyż wskazanych przyczyn sto- 
sowne naznaczamy s kolei numera. Kiedyśmy przyjęli dla 
naszego lasu systemat powierzchniowy i koléj 80-letnią, 


powiednią dla niego liczbę cięć rocznych. Zbytecznóm 
zdaje się mówić,że tak pomiar lasu, jak mianowicie nazna- 
czenie cięć na gruncie równoległych, wskutecznia się za 
Pomocą busoli opatrzonój dokładną igłą magnesową i ką- 
tomiarem. 

Przy naznaczeniu cięć rocznych w gatunkach drzew 
skłonnych do wywrotu, np. świerk, a na piasczystym 
gruncie i sosna, zwracać należy uwagę, z którćj mianowi- 
cie strony przychodzą gwałtowne wiatry. Doświadczenie 
przekonało, że u паз najgwałtowniejsze wiatry i burze 
przychodzą od strony półaoeno-zachodniej; dla uniknie- 
nia więc tak wielkich szkód, które te wiatry w drzewo- 
stanach zrządzają , cięcia należy zakładać w kierunku 
prostopadłym do strony panujących: wiatrów, w porządku 
od strony północno-zachodnićj, ku stronie południowo- 
zachodnićj. Na wysokich zaś górach, cięcia naznaczać 
należy 'z' góry па dół, t.j. naprzód naznaczać cięcia na 
górze i posuwać się z niemi corocznie na dół, tak; aby 
drzewa z „cięć bieżących nie wywozić lub nie wyciągać 
przez cięcia zeszłoroczne, na których powstała młodzież 
byłaby niszczoną. ii m 

‚ Podług więc tych warunków, uskuteczniliśmy nazna- 
czenie rocznych cięć, i czyśmy już wszystko zdziałaliż 
Niepozostaje nam, aby corocznie cięcia dokładnie się 
obsiały, aby stosownie rosły, t.j. w należytóm zwarciw: 
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stało się musztrować się i ćwiczyć w obrótąch wojskowych,] naprawić <złe, które przez dawną. swą niedbałość i oboję- 
formowali także kolumny i udawali bitwy, rzucając szmer- { (пове dla losu jego wyrządzili. 
melami i innego rodzaju ślepemi fejerwerkami..Nie jeden Kiedy się zgadało o nędzy, muszę też wspomnieć о téj, 
wydarzył się wypadek niebezpieczny na tym ślizkim gruncieļ-w jaką popadło tój zimy miasto Coventry i jego okolice, 
i w skutek palących żartów; ale tonie psuło zabawy tysią- | gdzie 7000 wyrobników wstążek jedwabnych i zawisłe od 
com, którćj dopiero rozciecz koniee położyła. ich ыа 30,000 ludności pozbawione песн 
Lecz świąteczny styczeń, połączony będąc tego róku | Sposobu utrzymania. Upadek przemysłu tkaczów. wstążek 
z tęgiemi i ыт т ОНЫЙ, Аме dła wszystkich był ha- | W Coventry nastąpił w skutek traktatu handlowego, który 
siem do wesołości i zabawy.  Zamrażając stawy dla родах zdjął cło z wstążek franeuzkich, z któremi angielskie nie 
nia zdrowym i pracującym rozrywki, zameozi * zarazem mogły. wytrzymać współzawodnietwa, iw skutek zmiany 
wiele zatrudnień i rzemiosł i pozbawił kilkadziesiąt tysięcy | ОЧУ, która. się mniejszą liczbą wstążek” obchodzi. Jak 
luda londyńskiego. wszelkiego” zarobku. Utrzymują, йе" Londynie tak i w Coventry fiłantropja angielska obo- 
w Londynie znajduje się 100,000 osob бо niewiedzą dziś, | Wiążku swojego dopełniła, składając na utrzymanie tka- 
czy jutro będą mieli co jeść i gdzie się przespać, czyli, któ- czów w ostatnićm mieście 80,000 f. szt czyli 480,000 r. sr. 
rych jutrzejsze utrzymanie: zależy ой zarobku, jaki jutro | które przy pomocy funduszu krajowego na ubogich i stowa- 
na ulicy znajdą. Łatwo sobie tedy wyobrizić, jaki wpływ rżyszeń wzajemnej pomocy wystarczą na wyżywienie ich 
па 105 tyeh tysięcy musiał wywrzeć mroz tęższy 1 dłuższy | 7262, zimę. Lecz gdy z rożcieczą bieda londyńska ustała, 
od zwyczajnych, Który „właśnie zmniejszył alvo całkiem Coventry „nie może się upamiętać, aż w skutek udoskóna- 
zniweczył - możność zillezienia tego przypadkowego zarob- | 16а maszynerji warstatowych. i powiększenia odbytu ich 
kowania. Lud też londyński w tegorocznym stycztiiu мус wyrobów przez zmianę mody. I tù przychodzi mi zapisać 
stawiony byl na niesłychaną i od dawna niepamiętatą nędzę. | 59409 naśladowania, рт zykład, „jak (0 dobrze mieć swoje 
- Limno podniosło także śmiertelność, która w ostatnim ty- własne, narodowe mody. Panie angielskie postanowiły 
godniu doszła do 1900 śmierci го 600 przeniosła zwykłą | Zmienić. modę na korzyść narodowego przemysłu i używać 
średnią tygodniową śmiertelność w tćj porże roku: Zimno | 02 Przyszłość więcćj. wstążek do swoich strojów. Ро му. 
nadzwyczajne okazało się zabijającem dla podeszłych w wie- | Stawach sklepów EA ch modniarek można zobaczyć 
ku icierpiących na płucowe słabości. Cholera mało со | Pelno nowćj mody strojów kobiecych, zamówionych przez 
więcćj ofiar zabierała. Lecz pomimo nędzy, nie wiele lu- | Pier wsze magnatki, do których obszycia, i ozdobienia, potrze- 
dzi umario z glodu, dzięki poczuciu się społeczeństwa an- ра wielkiejsilości wstążek; Królowa angielska, jako pierw- 
gielskiego do obowiązku dobroczynnności. sza pani angielska, nie zaniedbała także dać ze swćj stro- 
Angja "dla" zaradzefia Różnialnćj hedy: wypływającej ny zachęty i nie tylko zakupiła wiele wyrobów z.Goventry; 
z jéj nieszczęśliwego układu społecznego, ma rozmaite in- = моа рт сто ме a- an> raa 
stytucje, dawniejszćj i świeższéj daty, pozakładane to przez аа 2 + Е тие РЕК ШЕ ч POOR GA 
passo; Di риал тоне і majemy ШУ АНЕ za W styczniu zwykle lud angielski mnićj zajmuje się we= 
› >ушц)е jedne za pomocą рой: > AUT Zi , А 1 : zau 
pomocą statych składek dobrowolnych. Lecz domy ubogich, A joe tny popowych "= opt 
zakiady filantropijne i ludowe stowarzyszenia wzajemnej |, blizkié ot Bia | Я i inisterjal 
pomocy nie bylyby w stanie podołać nadzwyczajnćj biedzie, oł аы т aS Me ek ray dała dosyć dow ślenia i 
gdyby nie przyszly im w pomoc nadzwyczajne filantropijne kato A sobie główn 9 wagę i Ród М 
уузЦеша i ofiary majętniejszych warstw społeczeństwa рай Че йл Е ФАР Ап ч sianed 
angielskiego. Jak mróz 18164 zaskoczyły lúd londyński | © Być i ay pia НЫ Я I в. sA 9 
nagie, niespodziewanie, w massie, tak uniesienie filanto] enie pokoju ЕАН w Europie i тураа 


eo godzina pomnaża swoje przygotowania do nadchodzącćj 


dnych, odróżnienią ich. 0d oszustów, ido. rozdzielenia swo- 
ich -darów, umiała instynktowym sposobem obrać пајуіа- 
ściwszą i najskutóczniejszą do tego instytucję z pośród już 
istniejących,, narzucając sędziom policyjnym dodatkową 
nadzwyczajną funkcję rozdawania wsparcia, którzy też tę 
czynność przez 5 tygodni pełnili z gorliwością, wytrwało- 
зе i zadowoleniem publiczności. O ilości. udzielonego 
wsparcia czytelnicy mogą sobie utworzyć wyobrażenie, je- 
żeli im powiem, że przez cały ten czas pięcio-tygodniowy, 
sądy policyjne, których jest kilkanascie „w stolicy, co dzień 
rozdzielaiy po paręset funt. szt. pięniędzy i parę tysięcy 
biletów na zupy, chleb, węgle, kołdry wełniąne, odzież zi- 
mową it, 4. Jeden z sądów zdając. sprawę z szafarstwa 
grosza dobroczynaego podczas panującćjanędzy, nadmienia 
że rozdai w ogóle 10,000 Г. szt. i około 40,000 biletów. 


żoną, z.najpotężniejszych okrętów. · Austrja, chociaż ban- 
jenia. 


na wszystkie wypadki. Cofnięcie danych im ustępstw, może 


rągiew do walki z Anstrją, Węgrzy wystąpią w połączeniu 
iz Włochami. ‚ Wiktor-Emmanue] nie - może ustalić swego 
królestwa bez wyzwolenia Rzymu i Wenecji, i tam iść bę- 
dzie musiał, gdzie go Garibaldi poprowadzi. Duch wolno- 
ści we Włoszech za nadto spotężniał, aby mógł być kontro- 
i sofilowany przez ·Сахошга, który musi шейх dążności narodu 

Angija może być dumną 2 tego swego filantropijnego $ włoskiego, jeżeli niechce.ńtracić stanowiska. Teraz zwra- 
uniesienia. Wynosi опо jćj szlachetną stronę. Warto | садае się do Prus,, nowy krół oświadczył naprzód jenerałom 
objaśnić јесо żródło i wykazać środki jego szybkiego obu- | a nie-dawno izbom, że muszą być przygotowani na straszne 
dzóhia, rozżarzenia, upowszechnienia. i wyrażenia się | starcia, w któreh chodzić. będzie o śmierć lub zwycięztwo i 
uczynkiem. "Niezawodnie do rozbudzenia uczuć litości i | zalecił ministrowi wojny, aby żadnych starań nie szczędził 
wpojenia enoty dobroczynności w społeczeństwo angielskie do postawienia armji. pruskićj na najwyższym stopniu do- 
przyczynia się najwięcćj wychowanie chrześcijańskie. Lecz | skonałości.  Danja mała, 'lecz czupurna, zrobiła ostateczne 


W koń- 


świata, nikt nie wierzy w jego utrzymanie nawet рге pa- 
| rę miesięcy. Francja uzbraja się od stóp do głowy, i, pomi- 
mo ponawianych zaręczeń pokojowych przez cesarza,co dzień, 


wojny, to uzbrajając саа artylerją w nowe działa gwintowa- 
ne, to uzbrajając piechotę w rewolwery, to nadając zakładom 
pułkowym lepszą organizację dla zasilania w wyćwiczonego 
żołnierza batalionów linjowych, to nareszeje budując w dzień 
iw nocy swoje fregaty, pancerne, których najdalćj z koń- 
cem roku może wystawić 15, i mieć pierwsza eskadrę zło- 


tylko ieh ducha ustalić i ściślejszą jedność pomiędzy stron- 
nictwami sprowadzić. Jak tylko Garibaldi podniesie cho~ 


dla czegoż inne narody, które otrzymują także wychowa- 
nie chrześcijańskie, nie mogą się pocalubić. przykładem. 
podobnćj dobroczynności? Oto, о: u' Anglików, w pomoc 
chrześcijańskiemu / poczuciu przychodzi poczucie obywatel- 
skie. Anglik posiadając większe odinnych narodów swobody, 
poczuwa się także do odpowiednio większych obowiązków. 
Gdyby naród angielski był rządzonym przez rządy: złożyłby 
obowiązek ratowania biednych na rządzale że sam się rządzi, 
czuje silnie, że ten obowiązek spada: na- niego i że go nikt 


w nim wyręczyć nie może. Wielką mitręgą w postępie паго-. 


dowym jest oglądanie się, że ktoś inny, a nie sami mieszkań- 


ustępstwa i.postanowiła dalsze żądania, pojączone ze zbroj- 
nóm „wkroczeniem, orężem. odeprzeć. Zajęcie Syrji przez 
wojska francuzkie i wynajdywanie powodow. do przedłuże- 
nia go, zaczyna niecierpliwić Anglją, którćj chodzi о za- 
biespieczenie swobodnćj  kommunikacji : z Indjami: przez 
Eufrat. Równie nie podobają się jćj oznaki skrytych zmów 
О Beja Austrją, Francją i innemi mocarstwami względem 
Turcji, | n 
Wsród. tych- okoliczności, Anglja nie może także nie 
być przygotowaną na wszelkie wypadki i nie starać się o 
podniesienie swego uzbrojenia, które jćj posłuchanie i wpływ 


cy kraju mają zająć się polepszeniem bytu, podniesieniem | ną zewnątrz. zaręczają i dla tego buduje także na wyści- |. 


oświaty i poprawą obyczajów ludu swego. Роге, тағ | gi z. Francją fregaty pancerne, i z sześciu znajdujących się 
jętniejsze klasy społeczeństwa angielskiego, w skutek wy- | na warsztatach spuściła jedną (Warrior) па wodę, i wszel- 
kształcenia. politycznego, przyszły do przeświadczenia, że | kich starań dokłada, aby, wstrzymać i podnieść organizacją 
swoich majątków nie mogłyby utrzymać wobec otaczające- | wolontarjuszów, to zarządzając wcześnie z wiosną konkur- 
go ioblegającego ich ubóstwa, gdyby cheiały jedynie do- | sa w strzelaniu do celu, to ujmując drobne i liczne ich od- 
gadzać swoim ehuciom i zachciankom a nie z nich nie udzie- | działy w organizacje» hrabskie (wojewodzkie), to zaopatru- 
liċ dla dobra biednych. W miarę poczuwania się majętnych | јас wszystkich zszeregowanych; w broń jednostajną, rządo- 
do obowiązku pomocy dla ubogich, zmniejsza się lub powię- | wą, w którą dotąd tylko połowa była zaopatrzona. Е 
ksza przedział i rozdrażnienie 'pomiędzy klassami. Atysto* Przy takićm nastrojeniu. opinji publicznćj i pojmowaniu 
kracja angielska, więcćj się ucząc i -więcćj zapominając | przez nią potrzeb krajowych, petycja kilkudziesięciu człon- 
od arystokracji: innych narodów, wie: bardzo dobrze, że | ków parlamentu, przedstawiona. prywatnie - ministrom dla 
iatwićj sobie гијас -lud wspaniałomyślny /drobnemi ustę- | skłonienia ich do zredukowania wydatków na wojsko i-ma- 
pstwami, jak oprzeć się; jego ‚potędze; gdy rozpacz głodu | rynarkę była powszechnie zgąnioną. Wyszła ona od stron> 
i nędzy rozbudzi jego namiętności. "Arystokracja francuz | nictwa. pokoju, które. w zeszłym roku tego samego. parcia 
ka, nie еһсде nie dla ludu ustąpić, naderemnie szukała ra- | poufnego użyło dla. skłonienia. ministerstwa. do zawarcia 
tunku wyżćj i została startą przez lud rozgniewany і rozhu- | traktatu handlowego i odpowiedniego mu ułożenia budżetu. 
Капу.  Potrzecie, dziennikarstwo angielskie ,. podejmuje | Ale. co innego było przełożyć ciężary podatkowe z jednych 
i wypetnia gorliwie, sumiennie i bezstronnie, obowiązki po- | bąrk na drugie, .przez.co tylko pewne klassy cierpiały, a co 
średników pomiędzy majętnymi a ubogimi. « Nie przestaje | innego „jest zmniejszyć wydatki na obronę Кгаји:і przez to 
ono nigdy przedstawiać pierwszym, że są szafarzami ziem- | narazić cały narod na niebezpieczeństwo lub zmniejszyć je- 
skich darów, јакіе opatrzność złożyła w większćj obfitości | go wpływ. zewnętrzny. «Ministerjum też ze względow pa- 
w ich ręce i przypominać im ich obowiązki większe, odpo- | tryotycznych obstając za zatrzymaniem wydatków w takim 
wiednio do korzyści większych, jakich używają, a drugim, | samym. stanie w jakim były zeszłego roku, gdyż ani okoli- 
to jest ludowi zalecać, że. ostateczne wyrwanie się jego'| czności zewnętrzne. ani potrzeby krajowe się mię zmieniły; 
2 biedy zależy głównie od jego własnych usiłowań, od jego |.może obejść. віе bez poparcia drobnćj fakceji, a natomiast, 
trzeźwości, oszeżędności, pracowitości, « Dziennikarstwo | być pewućm poparcia Forysow i całćj opinji publicznćj. 
angielskie, wydobywając na jaw nędzę stawia ją przed ocza- Lecz. lubo Anglja chce być od stop.do głów uzbrojoną, 
mi calego narodu, i przemawia silnie do wszystkich uczuć | jednakże ше’ myśli mieszać się czynnie do przyszłych wo- 
litości, wstydu, honoru, godności, aby skłonić go do niesie- | jen. europejskich. - Zasadą polityki је) zewnętrznćj będzie 
па pomocy. Lecz nadaremue byłyby przemawiania publi- | nieinterwencja › i. popieranie dążności. narodowościowych 
cystów, © zaklinania księży, kolędowania filantropów, gdy-| wpływem moralnym. Anglia sprzyja dzisiejszym ruchom dla 
by Ci eo posiadają dostojeństwa, tytuły, przywileje, dobra, | tego, że nacechowane są umiarkowaniem, taktem, roztro- 
nie mieli rzeczywiście pieniędzy do dania; gdyby posiadający | pnością, że podejmowane są przez wszystkie klassy, w któ- 
wyższe pozycje socjalne nie dorabiali się pracą majątku lub | rych połączeniu jest rękojmia powodzenia i zwycięztwa. « 
niestarali się Ószezędnością irządnością przy odziedziezo- Do „powyższego poglądu па zewnętrzne okoliczności 
nych majątkach utrzymać. o: Równocześnie z liczbą ubogich. | z angielskiego punktu widzenia, nie wiączyłem rozrywania 
wzrasta liczbą majętnych" W: Anglji dają bo mają, a ma- | się Stanow zjednoczonych, chociaż uwaga publiczna naro- 
ją bo nie próżnują 1 nie marnotrawią majątków; pracują | du angielskiego więcćj się niém zajmuje aniżeli wszełkiemi 
nietylko aby mieć i używać, ale także aby iść drugim z po- | innemi sprawami zewnętrznemi, dla tego że wypadki ame- 
mocą. Bez możności świadczenia dobrze, nikt nie spodzie- | rykańskie zupełnie w odmienny sposób dotykają interesów 
wa Się i nie może w Angliji wpłyWU pozyskać.  Dobroczyn= | angielskich, 4 że Anglja przeciw ich następstwom nie przez 
ność stała się zwyczajem, obowiązkiem kląss majętniejszych. | uzbrojenie się, ale: przez odrębną agitację kolonizacyjną 
W rozchodach lordow angielskich, ofiary dobrowolne sta- | postanowiła. oddziaływać, czego objaśnienie, aby różnych 
nówią główną, nieodzowną i większą 0d WSzystkich innych |rzeczy ze sobą nie mieszać, wymagało osobnego ustępu. 
rubrykę. Nie zatćm dziwnego, że przy tak powszechnóm Potrzeba naprzód powiedzieć со znaczy kwestja baweł- 
i silném poczuciu „się do obowiązków:ohywatelskieh maję- niana: włAnglji: Najważniejszą gałęzią przemysłu angiel- 
tniejszych klas angielskich, społeczeństwo angielskie wol- skiego jest przemysi bawełniany.  Zatrudnia:on 500,000 
ne jest od gwałtownych wstrząśnień wewnętrznych i na | wyrobników, żywi około 4,000,000 ludności; obraca kapita+ 
zewnątrz wywiera potężny wpływ moralny. « Klassy 10216, | łem 200,000,000 f.szt. i stanowi trzecią część bogactwa na- 
uprzywilejowane innych krajów, które przyprowadziły kraj | rodowego, biorąc miarę z ostatniego wykazu statystycznego 
swój do upadku brakiem not powyższych, powinnyby z przy- | Angielskiego przemysłu i handlu, który szacując wartość wy= 
Каби Anglji czerpać naukę, jak się napowrót wznieść do | WOZOwego: handlu ma 430,000,000 f. sz6: podaje! wartość 
wpływu i znaczenia obywatelskiego wobec swego ludu i ! wywiezionych za granicę wyrobów bawełnianych na 48 mil- 
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krucką, jednakże resztki swoich zasobów wydaje na uzbro- 
Garibaldi tylko zwlokł, ale nie wyrzekł się wystą- 
pienia i podjęcia walki na wiosnę. Węgry przygotowane są 


< 
U 


1 maa 


jonów f. szt. Niechżeby połowa tego przemysłu upadła, a 
2,000,000. ludności. angielskićj znalazłyby się bez sposobu 
utrzymania i bogactwo narodowe potrzebniejsze w tym razie 
do niesienia pomocy,  zmnaiejszyłoby się 0 szóstą część. Otoż 
ta katastrofa może spaść na Anglją, jeżeli w Zjednoczonych 
stanach przyjdzie—co dotąd zdaje się być bardzo prawdopo- 
дороет, do wojny domowćj. Wojna. domowa może wywo- 
łać bunt niewolników i zmniejszyć przynajmnićj, jeżeli nie cał- 
kiem zniszczyć uprawę bawełny. Wskutek tych zaburzeń, 
Anglja, która otrzymała dotąd z południowych stanów 77% 
całój swój surowćj bawełny, nie dostałaby na przyszłość: 
stamtąd może-' ani jednego worka. Myśl ta przejęła stra- 
chem Anglików, i dała początek /do ruchu w Anglji, który 
znów, czy przyjdzie do wojny“ w Ameryce czy nie, obiecu- 
je, jeżeli nie od razu zapobiedz niebezpieczeństwu, to po 
kiku latach zupełnie uwolnić Anglją od zawisłości dowozu 
bawełny z południowych stanów Ameryki а tém samóm 
cios zadać niewoli murzynów, która pośrednio utrzymuje 
się głównie przez zyskowną uprawę bawełny. Przewodni- 
czą i.główny udział biorą w téj agitacji kapcy i fabrykanci 
wyrobów bawełnianych w Manchester, którzy założyli w tym 
miesiącu spółkę z kapitalem 1,000,000 f.szt. celem wpro- 
wadzenia i rozszerzenia uprawy, bawełny we wszystkich 
sprzyjających jéj- częściach świata, а mianowicie w In- 
djach Wschodnich. ' 

Kto zna ducha przedsiębierczego manchersterskich ku- 
pców, ten nie będzie wątpić о urzeczywistnieniu powyższe- 
go zamiaru. Już dziś obudza sięw Indjach Wschodnich 
duch oporu przeciw biurokracji indyjskićj. Niechże w skut- 
ku zaprowadzonćj tam. uprawy bawełny, żywioł europej- 
skich osadników 'i przemysłowców zostanie w czwórnasób 
zwiększony, a Indje mogą doczekać się, jeszcze za naszych 
czasów, samorządów, jakie zaprowadzone są w innych ko- 
lonjach angielskich, i zakwitnąć nieznaną im dotąd pomy- 
ślnością. “Słowem, wstrząśnienia, których jesteśmy i bę- 
dziemy świadkami, obiecują wywrzeć błogi wpływ na naj- 
odleglejsze i najwięcćj zaniedbane ludy ikraje, i przeobra- 
zić ich stosunki polityczne, tak aby sprzyjały rozwojowi 
ich dobrobytu i cywilizacji. M. Z. 


WIADOMOŚCI BIEŻĄCE. 


`—— W przyszły - czwartek na benefis zasłażonćj na. все- 
nie polskićj artystki, p: Kmilji Borawskićj (Markowskićj); 
dany będzie рога? pierwszy dramat, oryginalnie przez Wa- 
cława Szymanowskiego wierszem napisany, p. t. Sędziwój. 
Jest to bodaj najlepsza praca tego autora, myśł w nim 
wyższa, wiersz lekki, sceniczne prowadzenie utworu dosyć 
вие. ре 
Dla zapełnienia widowiska benefisowego, ma być do 
tego dodany balet: Wesele w Ojcowie i po raz pierwszy 
kwartet wokalny (na głosy męzkie) wykona 1) Serenadę 
p. Otto, 2) Mazurek p. Ciechanowskiego. ` 
Benefis — to jedyna nagroda artysty za całoroczną, 
mozolną prącę; jest to jedyna okoliczność, w którćj publi- 
czność może okazać swe współczucie dla artysty, swe 


pewni, że publiczność zechce się wywiązać 2 ciężącego na 
nićj obowiązku. » 
—'W. przyszły piątek w sali szlacheckiego klubu, da 
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Ostatnia depesza telegrafiezna. 


Depesza telegraficzna 2 dnia 3 (15) 


pesze. zapowiadające bliskie zdobycie Gaety sprawdziły się. 


DY WA инст | ARA WYM LAMA ÓW олень пошел отита воина 


się słyszeć po raz pierwszy, w Wilnie, artysta skrzypa К, р 
Gerard Wyganowski, ma wykonać kika utworów  Beriota, 
Artot'a, Kreutzera it. p. 

— W korrespondencji 2 Petersburga professora Mu- 
ohlińskiego powiedziano, że liczne zgromadzenie. bylo na 
uroczystóm pogrzebieniu zwłok. 5. p. prałata Litwinowicza. 
7. tego powodu odębraliśmy list ze stolicy, od jednego z tych 
którym za życia” wiele dobrodziejstw wyświadczył niebo- 
szczyk prałat. Wliście tym prosi паз о sprostowanie i niejako 
dopełnienie ustępu o pogrzebie ks. Litwinowicza. 

„Przeczytałem w korrespondencji z Petersburga, kilka 
słów o pogrzebie ks. Litwinowicza, boleśnie mi się zrobiło 
na duszy, wspomnienie o licznóm zgromadzeniu па ро- 
grzebie było jąkby wyrzutem, dla czego katolicy zamie- 
szkali w Petersburgu nie chcieli uczeić pamięci zmarłego, 
oddaniem mu tćj ostatnićj posługi. Wprawdzie może to 
poniekąd tómaczyć, mróz trzaskący (249 R), który mógł 
wielu przestraszyć, ale przecież arcy-pasterz i całe qucho- 
wieństwo, kollegjum, akademja duchowna, nie przeraziło 
się mrozu, i Jego Eminencja po odbytćm nabożeństwie 
w kaplicy na nowym cmentarzu katolickim aż do mogiły 
najsolennićj przeprowadzi! trumnę, mogliby więci ci co 
tyle łask i pomocy doznali za życia 5. p. prałata Litwino- 
wieza, pójść za szlachetnym przykładem arcy-pasterza i 
duchowieństwa—a jednak zaledwie kilka nie należących 
do kollegjum i akademji świeckich osób było na pogrzebie. 
Widocznie śmierć od wdzięczności uwalnia. Smutny to 
objaw ale prawdziwy.” 

— Na dniu 20 stycznia w Kijowie na otwarcie kon- 

traktowego sezonu danym był przez tutejszą młodzież ака - 
demicką w sali uniwersyteckićj koncert wokalno-instru- 
mentalny. Program obejmował najwybitniejsze pod wzglę- 
dem charakteru kontrasty: tu jakby na polach Elizejskich 
podały sobie najpoufalćj dłonie Norma Egmontowi, Travia- 
{а Halce, Mozart Belliniemu, Verdi Beethowenowi. Na 
pierwszy rzut oka takie Pot-pourri zakrawało niby na ja- 
kiś komizm czy szykanę muzykalną, tymczasem w samćj 
egzekucji, kierowanćj poczeiwym duchem naszćj drużyny 
wszystkie te sprzeczności najwyśmienicićj z sobą pogodzić 
się dały i publiczność licznie zebrana, najzupełnićj z tego 
koncertu -została zadowolona. Owocem tego zadowolenia 
było kilkaset rubli, które wpłynęły do kassy akademickićj, 
przeznaczonćj na zaopatrywanie ucząećj się a niedostat- 
nićj młodzieży. рате ЗЕ ар 

| Oczekiwani są przez kontraktowiczów Drejszok i Apo- 
lihary Kątski, a nim się zjawią te znakomitości, tymcza- 
sem Kossowski, Denis i Wilhelmina Neruda' "те swoją fa- 
milją stroją już swoje instrumenta. Bóg da, że przy po- 
mocy wirtuozów wesolość u nas stałe obierze siedlisko. . 


CENY TARGOWE W NIEDZIELĘ. 


Żyta, boczka 11 rób. 50 kop. Jęczmień, beczka 11 rub. 50 k. Gtyka, 
beczka 7 г. 50 К. Groch, beczką 4 r. Pszenica, beczka 24 rub. Masła, 
pud 8 rub. 
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Na kościoł Częsztochówski: Paulina Chodakowska rub. sr. 3. 8. К. 
rub. sr. 2. Wincenty Iwicki rub. sr. 1. 
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TEATR. 

Wtorek 7 lutego: Каграссу górale (dramat). 

Czwartek 9 lutego: Sędziwój (dramat). 


lutego donosi co następuje: :- Ostatnie de- 
Twierdza poddała się we środę 


І (13) lutego. Artyllerja oblegających dokazała, czego po nićj oczekiwano. -Ostatnią jéj prze- 


wagą, było wysadzenie na powietrze prochowni, со zburzyło cały bastjon. 


сига Та.Мо ue tte udała się z Neapolu do 


go rodziny. Załoga pozostanie w wojennćj niewoli aż do 


Korwetta fran- 
Gaety, dla zabrania na swój pokład króla i je- 


poddania się twierdz: Messyny i Oi- 
Vita del 'Tronto. , 


ретте ыа ашаа а ag oneer amm 


Opuściła prassę i jest do nabycia w R dakcji 
i  Kurjera Wileńskiego а 


Powiese Zygmunta Kaczkowskiego 


uznanie jego talentu. ; 
P. Borawska, pracując od lat kilkunastu na scenie wi- 
leńskićj, zasłużyła na takie uznanie i dla tego jesteśmy 


SĘ DJE. 


WE ТЕСТ ТОМАС. 


Cena rs. 4, z przesyłką rs. 4 kop. 60. 


DLA. PRŁEINUMCIEEŁ А TOFŁ©W EKURIEIERA. Rs. 2 
Т m киеву ЖЇж гу. 


Кенин. cz 


4 Честь: имфю донести до евЪлфнія почтеннйшей 
публики, что я уже получилъ отъ Варшавской sore- 
рейной дирекции лотерейные билеты : на mubnia 


ШИМАВОВЪ и СЕРОКИ, 


объявленные мною въ №. 2 сего Въстияка, и что pas- 
дача таковыхъ билетовъ гг. покупателямъ какв въ 
городћ, такъ и на провинщи начинается въ моей 
коптор съ сегоднашияго qua. Końropa находится 
> насупротивъ театра, въ домЪ подъ N. 295, входъ 
черезъ ворота. Вильно 6 Февраля 1861 г. 
ОБЕРЪ-КОЛЛЕКТОРЪ С. Б. НАТАНСОНЪ. 


ВИЛЕНОКІЙ ДНЕВНИКУ 


ане въ Вильно. съ 2-го по 6-го Февраля. 
ГОСТИННИЦА `НИШКОВСКЙ. Помъщ. г-жа Помернацкал 
Довнаровичева. Шаткевичъ. грахъ Косаковскій: пом. Обырнъ. 3a- 
борскій. rpa» Грабовсќій.ў Рыхлевичь. штабе ротмистръ Чыри- 
ковъ; чинов. по/желфа. дороги Mrope: 

Въ разных: домахъ: 

Въ д. Бранта: пом. Гурчинъ.— В д. Пузыны: пом, Карпъ.Довна- 
ровичъ. Малевскій, Стетаповскій. Михаилъ Мацкевичъ. Юхинъ 
Шотухъ.— Въ д: Захватовича: пом. Ропацкй. —Въ д. Mona: Bere- 
диктъ'Ракинтъ: 10M. Одаховская.—Въ д. Мацкевича: Герберек1й,— 
Въ д: Красёовекаго ‘Козелло. Аделя Боригардиеъ.! Витольдъ.Хон= 
дзинеюй. Фердинандъ Басилевскїй. Александръ Ромеръ. маюръ, 


Фонъ-Виттенъ. стат. coBbr. Кажевников». стат, COBLET, Александр» | | 


Валькъ, пом. Петръ Гайко. пом. Іоанна Пашкевичева. генералът 
маіоръ Аверкъевъ князь Энгалычинъ- начальн. У отд. ХИ округа 
путей сообщения инжен,: подпол. Саковскій. пом, Антонь Комар» 
Выъхали изъ’ Вильна 07ъ 2-00 по 6-го феврали! / . 
.Ковенекій: :праждалскій· губернаторъ генерая® = Матор» 
Хоманскій. Cz i 
| Пом, Жагель. Ремишевскал; Эйсмонтръ.. Высокай: Ёльекїй, 
Вержбовский. ЧорницюЙ. Бартотевичь. Минейко, Tacneph Co- 
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SZYMANÓW i SEROKI 


ogłoszone przezemnie w №. 2 Kurjera i że rozdanie 

tąkowych biletów pp. kupującym jak tutaj w mie- 

ście, tak i na prowincji rozpocznie się w Kantorze | 

moim od dzisiejszego dnia. Kantor znajduje się (| 

naprzeciw teatru w domu pod N. 295, wchod przez 

bramę. Wilno 6 lutego 4861 r. Р 
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Przyjechali; do Wilna od 2-go do б-до lutego, 

HOTEL NISZKOWSKI: Ob.: Pomarnacka. Downarowicz. Szatkie-- 
wicz. „hr, Kossakowski- ой, Obyrn. Zaborski. hr. Grabowski. пані 
wież. sztabs-rotm. О®УГУ ОУ. urzęd, Ко]. żejąz. Miure. 

{ w różnych do mae h: 

Wad. Brandta: 9> "urczyn — W д, Puzyny: ob. Karp. Downarow; 

Malewski. Stefanowski. Michał Mackiowicz e Justyn а gej 
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Zachwatowieć. ро. Зораскі. үү d. Mola: ob, Ben. Вакіше Odachoy” 
Ка. A doki TN ob. Herberski.—W 4. Krassowskiego: pk 
крйн, Wit, *ornhardts, Wit. Chądzyński. Eerd. Wasilewski. Alek. 
mey: №7 "еп. radz, stanu Kożewnikow: radz. stanu Alek., Welk 
24 jo r Hajko. Joanna Paszkiewiczowa. jenerał-major Awerkjew. ką. 
“оба уступ. пасте]. У oddz. XII okręgu dróg. kommunik, inż. podpółk. 
Sakowski. ob. Ant. Komar. 2477 


Wyjęchali, z Wilna. Od 2-go do 6-80 lutego, 
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Radowicz. А. Kołub. ózef Frąckiewicz. Wiktor | 
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